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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), Electromagnetic 
Compatibility Directive 2004/108/CE (as amended by 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/CE, the 
low voltage directive 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions conform to 
directives 2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC, for machines under article 12 the notified body is AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, 
Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Noise Technical files are held by Ray Neilson at the Belle group Head Office address which is stated above.

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux directive CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette directive remplace la norme 98/37/CE), directive 
compatible pour l'électromagnisme 2004/108/CE (modifié par 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). Les déchets électriques, et d’équipement électronique 2002/96/CE, 
caractéristiques basse tension 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 directive de sécurité des machines et des critères associés et configurés, si applicable. Les 
émissions de bruit sont conformes à la directive 2000/14/EC Annexe VI et 2005/88/EC pour machines, article 12, l’objet mentionné est AVT Reliability, Unit 2 Easter 
Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Les fichiers techniques des émissions sonores sont détenus par Ray Neilson à l’adresse du Siège du Groupe Belle qui est indiqué ci-dessus.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), Directiva 2004/108/CE sobre Compatibilidad Electromagnética (según enmiendas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC).  Los 
residuos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2002/96/CE, Directiva sobre Bajo Voltaje 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  
armonizados  estándares asociados donde sean aplicables. Emisión de Ruídos conforme a la Directiva 2000/14/CE Anexo VI y 2005/88/ECpara máquinas bajo artículo 
12 la mencionada unidad está AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Archivos de ruido técnicos están en manos de Ray Neilson en la dirección del grupo Belle Sede de la que se ha dicho.

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE (conforme corrigido pelas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). 
O Eléctrico de Desperdício e Equipamento Electrónico (DEEE) 2002/96/CE, a directiva de baixa voltagem 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da 
maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis. As emissões de ruído respeitam e estão dentro das directivas para máquinas 2000/14/EC Anexo VI & 
2005/88/EC, artigo 12, sendo o organismo notificado AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Arquivos de ruído técnicos são detidos por Ray Neilson no endereço Escritório Belle grupo Cabeça que é dito acima.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), 
Electromagnetische Compatability Richtlijn 2004/108/CE (geamendeerd door 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). De afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) 2002/96/CE, de Laagspannings Richtlijn 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde 
Standaarden, waar deze van toepassing is. Geluidshinder te voldoen aan de richtlijnen 2000/14/EG en 2005/88/EG bijlage VI, voor toestel onder stuk 12 naar de notified 
troep zit AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Lawaai Technische dossiers zijn in handen van Ray Neilson op de Belle groep hoofdkantoor adres, dat staat boven

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), 2004/108/EØF (som ændret 
ved 89/336/EEC, 92/31/EØF & 93/68 EØF), Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2002/96/CE, lavspændingsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 
Maskinsikkerhed og tilhørende harmoniserede standarder, hvor det er relevant. Støjemission i overensstemmelse med direktiverne 2000/14/EF bilag VI og 2005/88/EF.
 for maskiner under paragraf 12. Det bemyndigede organ er AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, Storbritanien.
Støj Tekniske filer er i besiddelse af Ray Neilson på Belle-gruppen hovedkontoret adresse, som er nævnt ovenfor

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD) ...................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB

F

E

P

NL

DK

Signed by:

Signature:

Medido por:

Assinado por:

Getekend door:

Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2012 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2012...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2012 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2012...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2012 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2012.........................................................................
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Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie 2004/108/EG (geändert durch 89/336/EWG, 92/31/EWG und 93/68 EWG). Die Elektro-und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) 2002/96/CE, der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten 
Normen, sofern zutreffend. Geräuschemissionen entsprechen der Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI und 2005/88/EG, für Maschinen gemäß Artikel 12 der benannten 
Stelle ist AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Lärm Technische Dateien werden von Ray Neilson im Belle Group Head Office Adresse, die oben angegeben statt.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), 
elettromagnetica compatibilità con la direttiva 2004/108/CE (modificata dalla 89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68 CEE). L'Elettrico di Spreco e l'Apparecchiatura Elettronica 
(WEEE) 2002/96/CE, la direttiva bassa tensione 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso. 
Emissioni sonore conformi alla direttiva 2000/14/CE, allegato VI e 2005/88/EG, per le macchine a norma dell'articolo 12, l'organismo notificato AVT Reliability, Unit 2 
Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
File rumore tecnici sono tenuti da Ray Neilson all'indirizzo dell'Ufficio gruppo Belle Sede che è riportata sopra.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), 
Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/CE (ändrat genom direktiv 89/336/EEG, 92/31/EEG och 93/68 EEG). Avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE) 
2002/96/CE, lågspänningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall. Buller följa 
direktiv 2000/14/EG bilaga VI och 2005/88/EG till maskiner enligt artikel 12 anmälda organet är AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, 
Cheshire, WA5 7ZB, Storbritannien.
Buller Tekniska filer innehas av Ray Neilson på Belle Group Huvudkontor adress som anges ovan.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), Det elektromagnetisk 
kompatabiltets-direktivet 2004/108/CE (endret ved 89/336/EEC, 92/31/EEC og 93/68 EEC). Avfallet Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE) 2002/96/CE, 
Lavspenningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt. Lydeffekt samsvar med 
direktiv 2000/14/EC vedlegg VI og 2005/88/EG, for maskiner i henhold til artikkel 12 i meldte organ er AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Støy Tekniske filene holdes av Ray Neilson på Belle gruppen hovedkontor adresse som er angitt ovenfor.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), sähkömagneettinen yhteensopivuutta 
direktiivin 2004/108/CE (muutettuna 89/336/ETY, 92/31/ETY ja 93/68 ETY). Tuhlaa Sähkö ja Sähköinen Varusteet (WEEE) 2002/96/CE, the matalajännitedirektiivistä 
2006/95/CE, SFS-EN ISO 12100-1:2003 Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa. Melupäästöjä täyttävät direktiivin 2000/14/EY 
liitteessä VI ja 2005/88/EG, koneiden 12 artiklan mukaisesti ilmoitetun laitoksen on AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, 
WA5 7ZB, GB.
Noise Tekniset tiedostot hallussa Ray Neilson at Belle pääkonttori osoite, joka on edellä.

2006/42/EY
2004/108/CE 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC

elektronicznego 2002/96/CE, 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003
2005/88/EG AVT 

Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, 

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Ray Neilson
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Unterzeichnet vo:

Firmato da:

Undertecknat:

Signatur: 

Allekirjoitus:

:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2012...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2012 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2012 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2012 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2012 ...................................................................
Miejsce deklaracji - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data deklaracji - 2012...................................................................................

PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WI KU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY) 

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.

 – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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AVT Reliability, Unit 2 Easter 
Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
Müra Tehniline faile hoitakse Ray Neilson kell Belle grupi peakontor aadress, mis on märgitud eespool.

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, 
WA5 7ZB,

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, 
Cheshire, WA5 7ZB, GB.

 / EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON / ATBILSTĪBAS 
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Tegevdirektor - BELLE GROUP (SHEEN) UK poolt.
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:
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My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Británie

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, Velká Británie.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesült Királyság

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, Egyesült Királyság.

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB.
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Místo Deklarace Datum Deklarace - 2012
Locul declaratiei Data declaratiei - 2012
Kiállítás Helye Kiállítás Ideje - 2012

 - 2012
Declaration Yeri Declaration Tarihi - 2012
Miesto Deklarácie Dátum Deklarácie - 2012

TYP PRODUKU ...................  TIPUL PRODUSULUI ...........  A TERMÉK TÍPUSA.............

MODEL.................................  MODEL .................................  MODELL...............................

............................  SERIA ...................................  GYÁRI SZÁM .......................

DATUM VÝROBY.................  DATA FABRICARII ...............  ....................

  NIVEL DE ZGOMOT  A MÉRT  
     

................(GARANTOVANÁ)  ...........................(GARANTAT)  ......................(GARANTÁLT) 

TIP PROIZVODA..................  ÜRÜN TIPI. ...........................  TYP PRODUKTU..................

MODEL.................................  MODEL .................................  MODEL .................................

SERIJSKI Br. ......................  SERI NUMARASI .................  ..................

....................  DÁTUM VÝROBY.................

NIVO SNAGE  SES SEVIYE  NAMERANÁ 
     

..................(GARANTIRANO)  ...............(GARANTI EDILEN)  ...............(GARANTOVANÁ)

TE

Podepsal:

Semnat de:

Aláírás:

Potpisao:

Podpísal:

 – jménem BELLE GROUP (SHEEN) UK

Director General - in numele BELLE GROUP (SHEEN), UK

 - A BELLE GROUP (SHEEN) UK nevében

Izvršni Direktor – U ime BELLE GROUP (SHEEN) UK

Yönetici

 – menom BELLE GROUP (SHEEN) UK
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How To Use This ManualGB
This manual has been written to help you operate and service the RTX Rammer safely. This manual is intended for dealers and
operators of the RTX Rammer.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

The ‘Declaration of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT: Altrad Belle (UK):

GB
How to use this manual ..............................................................................................................................................................................
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Machine Description ...................................................................................................................................................................................7

Environment ...............................................................................................................................................................................................7

Intended Use ..............................................................................................................................................................................................7
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Technical Data ..........................................................................................................................................................................................

General Safety .........................................................................................................................................................................................

Health and Safety .....................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Long Term Storage ...................................................................................................................................................................................

Start & Stop Procedure ....................................................................................................................................................................

Operation ..................................................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................

Service & Maintenance ....................................................................................................................................................................

Transport ..................................................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................

Declaration of Conformity ...........................................................................................................................................................................
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Machine Description GB

Environment
Safe Disposal

Instructions for the protection of the environment.
The machine contains valuable materials. Take
the discarded apparatus and accessories to the 
relevant recycling facilities.

GB

Intended Use GB
This machine is intended for base preperation, driveways, foundations, kerbs, and footings. It can also be used for repair work on 
streets, highways and/or sidewalks/pavements.

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Component Material

Handle Steel

Ramming Shoe
Plywood and Steel or Nylon

and Steel

Rubber Isolators Rubber and Steel

Bellows Urethane

Crankcase Aluminium

Crankcase Cover Aluminium

Gears Steel

Engine Steel and Aluminium

Transport Roller HDPE

Miscellaneous Plastic Parts Polypropylene

Various Parts Steel and Aluminium

RTX 80D

7. Bellows

4. Engine.



8

DecalsGB

A - Transport Decal (Part No. 800-99631)

On-Site Transport

using a Sling or Hoist on the Lifting Eye. NOTE:- A sling or hoist must not be used on the Lifting Handle.

Road Transport
The RTX Rammer must be transported as far as possible standing up, strapped to the body side board of the truck, or strapped inside 

position and strongly strapped down to guard against rolling or sliding.

B - Safety Symbols

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Wear
Protective
Footwear

Wear
Protective

Gloves

Please 
Read

Operators
Manual

CE
Compliant

Please
Recycle

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

P

C - Lifting Eye Decal (Part No. 800-99630)

Lifting Eye for use with a Sling or Mechanical Hoist.
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E - Branding Decal

Branding Decal to identify the Model of RTX Rammer.

F - Noise Decal

G - Spring Safety Decal (Part No. 800-99619)

DO NOT loosen or remove any of the Screws from the underside of the Rammer Leg. The Rammer Leg contains a highly compressed 
Spring which may cause serious injury if released by loosening or removing any of the Screws. Contact dealer for more information.

H - Engine Start Decal (Part No. 800-99625)

J - Fuel Valve Decal (800-99634-0)

‘ON’ and ‘OFF’ positions.
START ‘ON’ position.

‘OFF’ position.

K - Serial Plate (Part No. 800-99844)

The Serial Plate contains the machine Serial Number and all other information that you may require when contacting Altrad Belle
regarding your machine.

4. Machine Weight.

Decals GB

D - Throttle Decal (Part No. 800-99628)

STOP

Max. RPM
Position

Idle
Position

Emergency
Stop

Position

Engine Stop 
Button

(Petrol Only)

4
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DecalsGB
L - Safety Decal (Part No. 800-99831)

M - Exhaust Fumes Warning Decal (Part No. 800-99520)

N - Hot Surface Decal (Part No. 800-99520)

CAUTION! Beware of hot surfaces around the Engine and Exhaust area.

P - Diesel Only Decal (Part No. 800-99524)

CAUTION! 

WARNING! Please Read
Operators

Manual

Wear
Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection
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Technical Data GB

Vibration Level:

*

A B

C

D E

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Engine Models
Honda Honda Honda Yanmar 

Engine Type 4 Stroke, OHC, Air Cooled
Single 

Cylinder

Unleaded Diesel

Carburettor Type Diaphragm
Chamber

Diaphragm
Chamber

Injection

Starting Mechanism Recoil

70
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General SafetyGB

 Regulation in the country of application.
GET HELP or use suitable lifting equipment. 

OFF before you switch it ON
OFF the engine and CLOSE the fuel tap before transporting, moving it around the site or servicing it. 

any are damaged or missing, DO NOT USE THE RTX until the guard has been replaced or repaired.
RTX

DO reside, and these residual risks are 
not clearly recognisable and may cause personal injury, property damage and possible death. If such unpredictable and

 unrecognisable risks become apparent, the machine must be stopped immediately, and the operator or his supervisor must take the 
appropriate measures to eliminate such risks. It is sometimes necessary for the manufacturer to be informed of such an event for 
future counter measuring.

safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely. If 
you are unsure about the safe and correct use of your RTX, consult your supervisor or Altrad Belle of companies.

Improper maintenance or use can be hazardous. Read and Understand this section before you perform
any maintenance, service or repairs.

CAUTION

WARNING

DO NOT

Health & Safety
Vibration
Some vibration from the machines operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. The Altrad Belle RTX range has 

DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment)

Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. 
Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the equipment’s 
moving parts.

Dust

dust being produced.

Fuel

 eyes, irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes

GB

WARNING

Do not operate your RTX
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Pre start-up inspection

RTX must not be used until the fault 

RTX for signs of damage. 

 leaks before operating.

 level. To achieve this place the Rammer in the position shown below.

NOTICE: This machine uses Unleaded Gasoline/Petrol.
NEVER

CAUTION

Pre-Start Checks GB

Long Term Storage
(Petrol Only)

The chemical composition of fuel will deteriorate after prolonged storage. When the machine needs to be 

(Petrol Only)

Clean up oil and dust accumulation on rubber parts.

Clean the ramming shoe and apply a light coating of oil to prevent rust formation.

Cover the machine and store in a dry place.

GB

Rammer Leg Oil
Check Position

Engine Oil
Check Position
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GB Start & Stop Procedure

Honda GX100 & GX120

STARTING position (Halfway between HIGH and LOW

CLOSED position.

 handle until engine resistance is felt, then allow the starter to return.

OPEN position.

 of this machine has been preset at the factory to achieve optimum machine performance.

LOW position.

RED Engine Stop button.

 original position. This will prevent any air or humidity from entering into the cylinder.

Yanmar L48

RUN position.

 handle until engine resistance is felt, then allow the starter to return.

 the engine starts.

4. Taking care not to pull the starter rope fully out, pull the starter handle briskly.

Improper operation can be hazardous. Read and understand this section before you start the machine.CAUTION

GB

immediately stop the machine from vibrating.
WARNING

7. After the engine has warmed up, the machine is ready for operation.

 of this machine has been preset at the factory to achieve optimum machine performance.

LOW position.

STOP position

the oil port and reinsert the oil plug.
CAUTION
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NOTICE: The optimum maximum engine revolution has been set at the factory as follows:

DO NOT alter this setting since irregular vibration or damage to the gear transmission mechanism can 
result, and both engine and machine warranties will be automatically voided.CAUTION

GB Start & Stop Procedure GB

Model Engine
Maximum RPM

Optimum Upper Limit

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D

OperationGB
Lifting
Where it is necessary to use lifting equipemnt to position the RTX
handle are not damaged or cracked. If they are damaged or cracked, replace the rubber mounts before attempting to lift the machine. 

RTX’s
ONLY to the lifting point on top of the RTX’s operating handle.

NEVER leave the engine running whilst transporting or moving the RTX’s, even if it is only a short distance.

Once the checks listed in the ‘Pre-Start’ section have been carried out, you may start the engine.
The Altrad Belle RTX
mechanism. As the engine speed is increased the clutch will engage and the engine will drive the crank mechanism.  

CAUTION

  will be damaged, and the life of the machine will be greatly reduced.

  into the materials being compacted. Excessive pressure on the operating handle will lead to unsatisfactory compaction due to  
  the fact that the jumping action is reduced.

Transportation.
When transporting or storing the machine, place the machine in an upright position if at all possible. Should the machine be required 
to be laid down, NEVER attempt to transport the machine in a manner that the air cleaner faces downwards. Otherwise, the oil in the 

cooled.
 

lift the lower part of the machine, and pull the machine out.

Operation at High Altitude

allow for correct fueling of the engine. Otherwise, the unit will suffer from a lack of engine power and not work correctly (Petrol Only)
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Trouble Shooting GuideGB

Problem Cause Remedy

Engine will not start

No fuel

Open fuel tap.

Engine not primed. (GX100 Only)
Push the Carburettor Primer Bulb 4 times and 

Engine not primed. (Diesel Only)
See the Service & Maintenance section of this 
Manual.

Spark Plug contaminated or damaged.
(Petrol Only)

Replace spark plug.

(Petrol Only) Service the Carburettor

Engine stops suddenly, or stops when 
the engine rpm is increased.

See Above See Above

Main jet of the Carburettor clogged with 
dirt. (GX120 Only)

Take out the main jet of the Carburettor and 
clean with Compressed air.

Clean the element.

Spark plug cap is loose. (Petrol Only)

Engine runs, but machine does not 
produce impact.

Lack of engine power See above.

Clutch is slipping
Dismantle clutch assembly, Clean shoe and 
drum with proper solvent. Replace clutch 
shoe if necessary.

Crank mechanism is damaged Contact Dealer.

the tank.CAUTION

RUN position.
(Item 1) by loosening the  

 Injector Pipe Nut (Item 2).
(Item 3)

 NOTE:- DO NOT

 Diesel is running freely without any air bubbles.

 section of this manual.

Maintenance
The Altrad Belle RTX Range is designed to give many years of trouble free operation. It is, however, important that the simple regular 
maintenance listed in this section is carried out.
It is recommended that an approved Altrad Belle dealer carries out all major maintenance and repairs. Always use genuine Altrad Belle 
replacement parts, the use of spurious parts may void your warranty.
Before any maintenance is carried out on the machine, switch off the engine. If working on a petrol engined machine, disconnect the 
HT lead from the sparkplug.
Always set the RTX

Servicing the Engine

Yanmar L48 Engine Priming

below instructions.

Service & MaintenanceGB

1

2
3
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Every 8 Hours or Daily

 to the engine manufacturer’s recommendations. If operating

 should be done more frequently.

 Check oil level in the ramming cylinder as per following procedures.

 minutes.

 the hole for oil plug. Replenish as necessary.

NOTICE:

may result in poor or irregular vibration.

First 20 Hours of Operation

Every 50 Hours or Weekly

Every 200 Hours.

Fuel and Lubricant

Service & Maintenance GB

Red Dot indicates
Minimum Oil Level

Model
Fuel Engine Crankcase Ramming Cylinder

Type of Oil Capacity Type Of Oil Engine Capacity Type of Oil Capacity

RTX 50

Unleaded Petrol

0.7 Litres
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litres



18

On-Site Transport

using a Sling or Hoist on the Lifting Eye. NOTE:- A sling or hoist must not be used on the Lifting Handle.

Road Transport
The RTX Rammer must be transported as far as possible standing up, strapped to the body side board of the truck, or strapped inside 

position and strongly strapped down to guard against rolling or sliding.

TransportGB

Please ensure that you have read and fully understand the information below before attempting to
transport the RTX Rammer.CAUTION

Wheel Kit Option

Lifting
Eye

Transport
Roller

Lifting
Handle

DO NOT leave the Wheel Kit engaged whilst unattended or during operation as this will make WARNING

1

2

3
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Warranty GB

date of purchase.

The Altrad Belle warranty is against defects in design, materials an workmanship.

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

 warranty claim, on any machine.
4.  Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty.

· Engine spark plug

Altrad Belle and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages, 
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

 or contact the ALTRAD Belle using 

Spare Parts

KEY

USE
LOCTITE

USE
OIL

SI
LI
CO
NE USE

SILICONE

GB
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How To Use This Manual
This manual has been written to help you operate and service the RTX Rammer safely. This manual is intended for dealers and
operators of the RTX Rammer.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

The ‘Declaration of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT: Altrad Belle (UK):

How to use this manual ............................................................................................................................................................................

Warning ....................................................................................................................................................................................................

Machine Description .................................................................................................................................................................................

Environment .............................................................................................................................................................................................

Intended Use ............................................................................................................................................................................................

Decals...............................................................................................................................................................................................

Technical Data ..........................................................................................................................................................................................

General Safety .........................................................................................................................................................................................

Health and Safety .....................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Long Term Storage ...................................................................................................................................................................................

Start & Stop Procedure ....................................................................................................................................................................

Operation ..................................................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide ...........................................................................................................................................................................

Service & Maintenance ....................................................................................................................................................................

Transport ..................................................................................................................................................................................................

Warranty ...................................................................................................................................................................................................
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Machine Description

Environment
Safe Disposal

Instructions for the protection of the environment.
The machine contains valuable materials. Take
the discarded apparatus and accessories to the 
relevant recycling facilities.

Intended Use
This machine is intended for base preperation, driveways, foundations, kerbs, and footings. It can also be used for repair work on 
streets, highways and/or sidewalks/pavements.

Component Material

Handle Steel

Ramming Shoe
Plywood and Steel or Nylon 
and Steel

Rubber Isolators Rubber and Steel

Bellows Urethane

Crankcase Aluminium

Crankcase Cover Aluminium

Gears Steel

Engine Steel and Aluminium

Transport Roller HDPE

Miscellaneous Plastic Parts Polypropylene

Various Parts Steel and Aluminium

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

RTX 80D

7. Bellows

4. Engine.
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Decals

A - Transport Decal (Part No. 800-99631)

On-Site Transport

using a Sling or Hoist on the Lifting Eye. NOTE:- A sling or hoist must not be used on the Lifting Handle.

Road Transport
The RTX Rammer must be transported as far as possible standing up, strapped to the body side board of the truck, or strapped inside 

position and strongly strapped down to guard against rolling or sliding.

B - Safety Symbols

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Wear
Protective
Footwear

Wear
Protective

Gloves

Please 
Read

Operators
Manual

CE
Compliant

Please
Recycle

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

P

C - Lifting Eye Decal (Part No. 800-99630)

Lifting Eye for use with a Sling or Mechanical Hoist.
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Decals

E - Branding Decal

Branding Decal to identify the Model of RTX Rammer.

F - Noise Decal

G - Spring Safety Decal (Part No. 800-99619)

DO NOT loosen or remove any of the Screws from the underside of the Rammer Leg. The Rammer Leg contains a highly compressed 
Spring which may cause serious injury if released by loosening or removing any of the Screws. Contact dealer for more information.

H - Engine Start Decal (Part No. 800-99625)

J - Fuel Valve Decal (800-99634-0)

‘ON’ and ‘OFF’ positions.
START ‘ON’ position.

‘OFF’ position.

K - Serial Plate (Part No. 800-99844)

The Serial Plate contains the machine Serial Number and all other information that you may require when contacting Altrad Belle
regarding your machine.

4. Machine Weight.

D - Throttle Decal (Part No. 800-99628)

STOP

Max. RPM
Position

Idle
Position

Emergency
Stop

Position

Engine Stop 
Button

(Petrol Only)

4
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L - Safety Decal (Part No. 800-99831)

M - Exhaust Fumes Warning Decal (Part No. 800-99520)

N - Hot Surface Decal (Part No. 800-99520)

CAUTION! Beware of hot surfaces around the Engine and Exhaust area.

P - Diesel Only Decal (Part No. 800-99524)

CAUTION! 

WARNING! Please Read
Operators

Manual

Wear
Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Decals
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Technical Data

Vibration Level:

*

A B

C

D E

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

Engine Models
Honda Honda Honda Yanmar 

Engine Type 4 Stroke, OHC, Air Cooled
Single

Cylinder

Unleaded Diesel

Carburettor Type Diaphragm
Chamber

Diaphragm
Chamber

Injection

Starting Mechanism Recoil
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General Safety

 Regulation in the country of application.
GET HELP or use suitable lifting equipment. 

OFF before you switch it ON
OFF the engine and CLOSE the fuel tap before transporting, moving it around the site or servicing it. 

any are damaged or missing, DO NOT USE THE RTX until the guard has been replaced or repaired.
RTX

DO reside, and these residual risks are 
not clearly recognisable and may cause personal injury, property damage and possible death. If such unpredictable and

 unrecognisable risks become apparent, the machine must be stopped immediately, and the operator or his supervisor must take the 
appropriate measures to eliminate such risks. It is sometimes necessary for the manufacturer to be informed of such an event for 
future counter measuring.

safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely. If 
you are unsure about the safe and correct use of your RTX, consult your supervisor or Altrad Belle of companies.

Improper maintenance or use can be hazardous. Read and Understand this section before you perform
any maintenance, service or repairs.

CAUTION

WARNING

DO NOT

Health & Safety
Vibration
Some vibration from the machines operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. The Altrad Belle RTX range has 

DO NOT exceed the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment)

Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. 
Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the equipment’s 
moving parts.

Dust

dust being produced.

Fuel

 eyes, irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes

WARNING

Do not operate your RTX
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Pre start-up inspection

RTX must not be used until the fault 

RTX for signs of damage. 

 leaks before operating.

 level. To achieve this place the Rammer in the position shown below.

NOTICE: This machine uses Unleaded Gasoline/Petrol.
NEVER

CAUTION

Pre-Start Checks

Long Term Storage

Rammer Leg Oil
Check Position

Engine Oil
Check Position

(Petrol Only)

The chemical composition of fuel will deteriorate after prolonged storage. When the machine needs to be 

(Petrol Only)

Clean up oil and dust accumulation on rubber parts.

Clean the ramming shoe and apply a light coating of oil to prevent rust formation.

Cover the machine and store in a dry place.
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GB Start & Stop Procedure

Honda GX100 & GX120

STARTING position (Halfway between HIGH and LOW

CLOSED position.

4. 

 handle until engine resistance is felt, then allow the starter to return.

OPEN position.

 of this machine has been preset at the factory to achieve optimum machine performance.

LOW position.

RED Engine Stop button.

 original position. This will prevent any air or humidity from entering into the cylinder.

Yanmar L48

RUN position.

 handle until engine resistance is felt, then allow the starter to return.

 the engine starts.

4. Taking care not to pull the starter rope fully out, pull the starter handle briskly.

Improper operation can be hazardous. Read and understand this section before you start the machine.CAUTION

immediately stop the machine from vibrating.
WARNING

7. After the engine has warmed up, the machine is ready for operation.

 of this machine has been preset at the factory to achieve optimum machine performance.

LOW position.

STOP position

the oil port and reinsert the oil plug.
CAUTION
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NOTICE: The optimum maximum engine revolution has been set at the factory as follows:

DO NOT alter this setting since irregular vibration or damage to the gear transmission mechanism can 
result, and both engine and machine warranties will be automatically voided.CAUTION

GB Start & Stop Procedure

Model Engine
Maximum RPM

Optimum Upper Limit

RTX 74

Operation
Lifting
Where it is necessary to use lifting equipemnt to position the RTX
handle are not damaged or cracked. If they are damaged or cracked, replace the rubber mounts before attempting to lift the machine. 

RTX’s
ONLY to the lifting point on top of the RTX’s operating handle.

NEVER leave the engine running whilst transporting or moving the RTX’s, even if it is only a short distance.

Once the checks listed in the ‘Pre-Start’ section have been carried out, you may start the engine.
The Altrad Belle RTX
mechanism. As the engine speed is increased the clutch will engage and the engine will drive the crank mechanism.  

CAUTION

  will be damaged, and the life of the machine will be greatly reduced.

  into the materials being compacted. Excessive pressure on the operating handle will lead to unsatisfactory compaction due to  
  the fact that the jumping action is reduced.

Transportation.
When transporting or storing the machine, place the machine in an upright position if at all possible. Should the machine be required 
to be laid down, NEVER attempt to transport the machine in a manner that the air cleaner faces downwards. Otherwise, the oil in the 

cooled.
 

lift the lower part of the machine, and pull the machine out.

Operation at High Altitude

allow for correct fueling of the engine. Otherwise, the unit will suffer from a lack of engine power and not work correctly (Petrol Only)
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Trouble Shooting Guide

Problem Cause Remedy

Engine will not start

No fuel

Open fuel tap.

Engine not primed. (GX100 Only)
Push the Carburettor Primer Bulb 4 times and 

Engine not primed. (Diesel Only)
See the Service & Maintenance section of this 
Manual.

Spark Plug contaminated or damaged.
(Petrol Only)

Replace spark plug.

(Petrol Only) Service the Carburettor

Engine stops suddenly, or stops when 
the engine rpm is increased.

See Above See Above

Main jet of the Carburettor clogged with 
dirt. (GX120 Only)

Take out the main jet of the Carburettor and 
clean with Compressed air.

Clean the element.

Spark plug cap is loose. (Petrol Only)

Engine runs, but machine does not 
produce impact.

Lack of engine power See above.

Clutch is slipping
Dismantle clutch assembly, Clean shoe and 
drum with proper solvent. Replace clutch 
shoe if necessary.

Crank mechanism is damaged Contact Dealer.

the tank.CAUTION

Maintenance
The Altrad Belle RTX Range is designed to give many years of trouble free operation. It is, however, important that the simple regular 
maintenance listed in this section is carried out.
It is recommended that an approved Altrad Belle dealer carries out all major maintenance and repairs. Always use genuine Altrad Belle 
replacement parts, the use of spurious parts may void your warranty.
Before any maintenance is carried out on the machine, switch off the engine. If working on a petrol engined machine, disconnect the 
HT lead from the sparkplug.
Always set the RTX

Servicing the Engine

Yanmar L48 Engine Priming

below instructions.

Service & Maintenance

RUN position.
(Item 1) by loosening the  

 Injector Pipe Nut (Item 2).
(Item 3)

 NOTE:- DO NOT

 Diesel is running freely without any air bubbles.

 section of this manual.

1

2
3
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Model
Fuel Engine Crankcase Ramming Cylinder

Type of Oil Capacity Type Of Oil Engine Capacity Type of Oil Capacity

RTX 50

Gasoline  Gals

 Gals
RTX 60

RTX 66

 Gals
RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel

Every 8 Hours or Daily

 to the engine manufacturer’s recommendations. If operating

 should be done more frequently.

 Check oil level in the ramming cylinder as per following procedures.

 minutes.

 the hole for oil plug. Replenish as necessary.

NOTICE:

may result in poor or irregular vibration.

First 20 Hours of Operation

Every 50 Hours or Weekly

Every 200 Hours.

Fuel and Lubricant

Service & Maintenance GB

Red Dot indicates
Minimum Oil Level
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On-Site Transport

using a Sling or Hoist on the Lifting Eye. NOTE:- A sling or hoist must not be used on the Lifting Handle.

Road Transport
The RTX Rammer must be transported as far as possible standing up, strapped to the body side board of the truck, or strapped inside 

position and strongly strapped down to guard against rolling or sliding.

Transport

Please ensure that you have read and fully understand the information below before attempting to
transport the RTX Rammer.CAUTION

Lifting
Eye

Transport
Roller

Lifting
Handle

Wheel Kit Option

DO NOT leave the Wheel Kit engaged whilst unattended or during operation as this will make WARNING

1

2

3
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Warranty

date of purchase.

The Altrad Belle warranty is against defects in design, materials an workmanship.

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

 operation or user maintenance instructions.

 warranty claim, on any machine.
4.  Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty.

· Engine spark plug

Altrad Belle and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other damages, 
losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:
Altrad Belle Inc

Roanoke

USA

Altrad Belle Inc,

Spare Parts

KEY

USE
LOCTITE

USE
OIL

SI
LI
CO
NE USE

SILICONE
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Comment Utiliser Ce Manuel
Ce manuel est rédigé pour vous aider à vous servir et à entretenir la RTX en toute sécurité. Il est destiné aux concessionnaires et aux 
opérateurs de la RTX.

Avant-propos

La section “Respect de l’environnement” contient des instructions sur les méthodes de recyclage et d’élimination des appareils dans 

le respect de l’environnement.

La section “Description de l’appareil” vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil.

Les sections “Consignes de sécurité générales» et «Santé et sécurité” expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour as

surer votre sécurité et celle des membres du public, en général.

Le paragraphe “Procédure de Mise en route / Arrêt” vous facilite la mise en route et l’arrêt de l’appareil.

La section “Dépistage des anomalies” vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.

La section “Entretien et révision” vous donne  des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil.

La section “Garantie” donne des renseignements sur la couverture sous garantie et la méthode à suivre pour les réclamations sous 

garantie.

La section “Déclaration of Conformité” donne la liste des normes auxquelles l’appareil est conforme.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel. 
Dans ce manuel, il faut prêter une attention toute particulière au texte signalé comme suit :

AVERTISSEMENT

Sommaire

Il faut SAVOIR comment utiliser les commandes en toute sécurité, et avoir assimilé les mesures à prendre pour effectuer un entretien 

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de protection appropriés pour assurer votre protection personnelle.

Pour TOUTES QUESTIONS EVENTUELLES sur l’utilisation ou l’entretien en toute sécurité de cet appareil, CONSULTEZ VOTRE 

RESPONSABLE OU CONTACTEZ Altrad Belle

Avant d’utiliser ou d’effectuer toute intervention d’entretien dans cette machine, il est
IMPERATIF de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.

AVERTISSEMENT

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

ATTENTION
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Description De L’appareil

Usages Prévus
Cet appareil est conçu pour la préparation d’assises, d’allées, de fondations, bords de trottoir et semelles. Il peut également servir pour 
les travaux de réfections des  rues, chaussées et / ou trottoirs.

Respect De L’environnement
Elimination en toute sécurité.

Instructions pour le respect de l’environnement. Cet 
appareil contient des matériaux recyclables. Pour 
vous débarrasser de l’appareil, prière d’emmener 
l’appareil et les accessoires dans une décharge de 
recyclage agréé.

Composant Matériau

Poignée Acier

Patin de compactage
Contreplaqué et Acier ou Nylon 

et Acier

Montants souples Acier et caoutchouc

Uréthanne

Aluminium

Couvercle de carter Aluminium

Pignons Acier

Moteur Acier et Aluminium

Roue de Transport HDPE

Pièces plastiques divers Polypropylène

Autres pièces Acier et Aluminium

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

RTX 80D

Poignée de levage.

Levier Ouverture / Coupure decarburant.

4. Moteur. Roue de Transport 

Interrupteur de Marche / Arrêt du moteur.
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A - Décalcomanie Transport (Part No. 800-99631)

Transport sur le site

pilonneuse. NOTE = ne pas utiliser de chariot / crochet élévateur sur la poignée prés du sabot. 

Transport sur la route
La Pilonneuse doit être transportée autant que possible en position debout, attachée à la paroi latérale du camion, ou sanglée à 

la barre d’avant sur le guidon, en une position stable et sanglée fermement pour empêcher contre les roulements ou glisseme.

B - Symboles de sécurité

Port De 
Protection 
Acoustique

Port De 
Lunettes De 
Protection

Port De 
Chaussures 

De
Protection

Porter des 
Gants de 

Protection

Lire Le 
Manuel 

D’utilisation

Conforme 
CE

Veuillez 
recycler s’il 
vous plaît

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

Ettiquettes

C - Lifting Eye Decal (Part No. 800-99630)

Poignée sur le dessus de pilonneuse a utiliser avec chariot / crochet élévateur
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D - Etiquette d’accélerateur (Part No. 800-99628)

STOP

Position tr/
min Max.

Position 
Ralenti

Position
arrêt 

d’urgence

E - Autocollant de Marque

F - Etiquette du Bruit

G - Etiquette pour ressort de sécurité (Part No. 800-99619)

Ne pas dévisser ou enlever les vis se trouvant au pied de la jambe de  pilonneuse. La jambe de pilonneuse contient un ressort à forte 
pression qui pourrait blesser quelqu’un si les vis sont enlevées ou dévissées.

H - Etiquette pour démarrage moteur (Part No. 800-99625)

J - Décalcomanie Vanne Carburant (800-99634-0)

Vanne Carburant en positions ‘MARCHE’ et ‘ARRÊT’.
DÉMARRER la machine, la Vanne Carburant doit être dans la position ‘MARCHE’.

‘OFF’.

K - Plaque d’Immatriculation (Part No. 800-99844)

tacter Altrad Belle. 

4. Poids de la machine

Bouton 
d’arrêt
moteur

Ettiquettes

4
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L - Symboles de sécurité

ATTENTION! Lire Le 
Manuel 

D’utilisation

Port De
Chaussures De

Protection

Port De 
Protection 
Acoustique

Port De 
Lunettes De 
Protection

M - Autocollant d’avertissement relatif aux fumées d’échappement.(Part No. 800-99520)

N - Autocollant surface chaude (Part No. 800-99520)

ATTENTION! Surfaces chaude autour du réservoir hydraulique et pot d’échappement.

P - Autocollant : Gazole Seulement (Part No. 800-99524)

ATTENTION! 

Ettiquettes
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A B

C

D E

Caractéristiques Techniques

Niveau de vibration:

*

Modèle RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

Largeur

Longeur 700 700

Hauteur

Largeur de patin de compactage

Longeur de patin de compactage

Modèle de Moteurs
Honda Honda Honda Yanmar 

Type de Moteur 4 Temps, OHC, Refroidi a l’air
Cylindre 
simple

Puissance du moteur

Type de Carburante Sans Plomb Diesel

Capacité de carburante

Type de carburateur Diaphragme
Chambre Dia

phragme
Chambre 

Injection

Démarrage Lanceur a Rappel

Poids d’appareil 70

Niveau de bruit 

 (m/s
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Consignes De Sécurité
Pour votre protection personnelle et pour la sécurité des personnes qui se trouvent à proximité, prière de lire et de bien assimiler les 
consignes de sécurité suivante. Il incombe à l’opérateur de s’assurer qu’il a bien assimilé la manière d’utiliser cet équipement en toute 
sécurité. En cas de doute sur l’utilisation correcte en toute sécurité de la RTX, prière de consulter votre responsable ou Altrad Belle.

 d’utilisation, et former l’utilisateur pour qu’il respecte ledit règlement.
OBTENEZ DE L’AIDE

 levage approprié.

Il faut toujours COUPER le moteur puis FERMER le robinet d’essence avant de le transporter, de le déplacer ou avant toute intervention.

IL NE FAUT PAS UTILISER  
 LE RTX tant que le capot n’est pas remis en place ou réparé.

EXISTE toutefois certains risques, ces   
 risques résiduels n’étant pas facilement reconnaissables et susceptibles de se solder par des détériorations du matériel, des  
 blessures ou même la mort. Si des risques imprévus ou non reconnaissables de ce genre se manifestent, il faut    
 immédiatement arrêter l’appareil, et l’utilisateur ou le responsable doit prendre des mesures appropriées pour éliminer ces   

 appropriées à l’avenir.

LES 
CONSIGNES DE SECURITE ET LES CONSEILS D’UTILISATION avant d’effectuer des opérations 
d’entretien, de service ou des réparations.

ATTENTION

réservoir de carburant. Essuyez toujours tout carburant renversé.
AVVERTISSEMENT

NE FAUT

 vêtements, il faut vous changer.

Santé et sécurité
Vibrations
Une partie des vibrations provenant de l’appareil en cours d’utilisation est transmise par l’intermédiaire du guidon aux mains de 
l’utilisateur. La gamme de pilonneuses à plaque vibrante RTX
vibrations transmis aux mains/bras.

EPI (Equipement de protection individuelle)
Lors de l’utilisation de cet appareil, il est impératif de porter un EPI approprié (ex. lunettes de protection, gants de protection, casque 

Poussière
Le procédé de compactage produit éventuellement de la poussière qui risque d’être nocive pour la santé. Il faut toujours porter un 
masque approprié au type de poussière produite.

Carburant
L’huile et le carburant utilisés dans cet appareil risquent d’entraîner les dangers suivants

sures de carburant. En cas d’éclaboussures de carburant dans les yeux, il faut les rincer à grande eau et consulter un médecin dès 
que possible.

Fumées d’échappement.

Il ne faut pas faire fonctionner la RTX

AVERTISSMENT
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Inspection préalable au démarrage
Il faut effectuer l’inspection suivante préalable au démarrage avant le début de chaque séance de travail, ou toutes les quatre heures 

défauts sont repérés, il ne faut pas utiliser la RTX

RTX pour déceler toutes traces de dégâts.

 fonctionner l’appareil.

 

de niveau d’huile dans la 
jambe de pilonneuse

d’huile

Contrôles Préalables Au Démarrage

NOTICE: Cet appareil fonctionne à l’essence sans plomb.
NE JAMAIS remplir le réservoir d’essence avec un mélange d’huile et d’essence.ATTENTION

Remisage A Long Terme
Pour le remisage à long terme, il faut vider le carburant du carburateur. Pour cela, faire tourner le moteur, le 
robinet de carburant étant fermé (Essence Seulement). 

La composition chimique du carburant se détériore après un remisage prolongé. S’il s’avère nécessaire de 
remiser l’appareil pendant une période prolongée, retirer tout le carburant du réservoir de carburant. Vidanger 

(Essence Seulement).

Pour cela, laisser s’écouler le carburant par le bouchon de vidange. 

rouille.

Couvrir l’appareil et le ranger dans un endroit sec.
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Honda GX100 & GX120

ROUGE.

Yanmar L48

RUN.

 lorsque le moteur demarrera.

Procédure de Mise en Marche et d’Arrêt

avant de mettre l’appareil en route.ATTENTION

AVERTISSEMENT

7 Après que le moteur est chaud, la machine est prête à fonctionner

STOP

d’huile moteur au port d’huile et remettez le bouchon d’huile.ATTENTION
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de force des moteurs.

NE PAS
détériorations du mécanisme de transmission. La garantie du moteur et celle de l’appareil serontATTENTION

Fonctionnement
Levage de l’appareil.

chaînes ou des élingues appropriées UNIQUEMENT au point de levage sur le dessus du guidon de commande de la pilonneuse.
COUPER le moteur avant de le transporter, de le déplacer ou avant toute intervention.

route.
La gamme de pilonneuses à plaque vibrante RTX de Altrad Belle est munie d’un embrayage centrifuge qui permet au moteur de 
tourner au ralenti sans engager l’embrayage. Au fur et à mesure que la vitesse du moteur augmente, l’embrayage s’engage et le
moteur entraîne ce mécanisme. 

ATTENTION

  le mécanisme de transmission, et de considérablement réduire la durée de vie de l’appareil.

  tombe dans la tranchée.

  dans des matériaux en cours de compactage. Une pression excessive exercée sur le guidon de commande se soldera par un

Transport
Pour transporter l’appareil, ou pendant son remisage, il faut, dans la mesure du possible que l’appareil soit en position verticale. S’il 
s’avère nécessaire de placer l’appareil à plat, il NE FAUT JAMAIS

core chaud, du carburant renversé sur le moteur risque de causer un incendie. Il faut attendre que l’appareil soit complètement refroidi 
avant de le poser à plat.

basculer l’appareil vers l’avant jusqu’à ce que le rouleau de transport touche le plancher du véhicule. Soulever la partie inférieure de 
l’appareil à l’aide de la poignée de préhension prévue sur le patin de compactage. Pousser l’appareil pour le faire avancer dans le 
véhicule. Pendant le transport, il faut fermement attacher l’appareil, et, dans la mesure du possible, le placer en position verticale. Pour 
décharger l’appareil, le faire basculer vers l’avant jusqu’à ce que le rouleau de transport touche le plancher. Puis soulever légèrement 
la partie inférieure de l’appareil, et le tirer lentement pour le faire sortir du véhicule.

Opération en haute altitude 

pour un type qui permettera un stationnement correct du moteur Autrement, la centrale manquera de puissance et ne fonctionnera pas 
correctement.

Procédure de Mise en Marche et d’Arrêt
NOTICE:

Modele Moteur
Tr/min maxi

Optimum Limite Supérieure

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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Guide De Dépistage Des Anomalies

Problème Cause Action

Le moteur ne démarre pas.

Pas de carburant. Remplir le réservoir de carburant.

Robinet de carburant a été fermé. Ouvrir le robinet de carburant.

(GX100 seulement)

(Diesel seulement)
Voir la section Service & Maintenance de ce 
manuel.

Bougie contaminé ou endommagé.
(Essence seulement)

Remplacer la bougie.

Carburateur défectueux. 
(Essence seulement)

Réparer le carburateur

Le moteur s’arrête brusquement, ou 
s’arrête lorsque le régime moteur aug
mente.

Gicleur principal du carburateur encras
sé. (GX120 seulement) nettoyer avec de l’air comprimé.

Nettoyer l’élément.

Chapeau de bougie détaché. 
(Essence seulement)

Remettre fermement le chapeau sur la
bougie.

Le moteur tourne, mais il n’y a pas de 

Manque de puissance du moteur.

Patinage de l’embrayage.
Démonter l’embrayage et le nettoyer dans du 
solvant approprié. Remplacer la masselotte 
d’embrayage.

Mécanisme de démarrage endommagé Contacter le distributeur ou Altrad Belle.

RUN
(point 1) en

 devissant l’ecrou du tuyau injecteur (point 2).
4.  Desserrer la buse de la Pompe d’injection (Point 3)
 NOTE:

La gamme de pilonneuses à plaque vibrante RTX de Altrad Belle est conçue pour donner de nombreuses années de service sans 

est recommandé de s’adresser à un concessionnaire agréé Altrad Belle pour effectuer toutes les opérations d’entretien importantes et 
toutes les réparations éventuelles. Il fauttoujours utiliser des pièces d’origine Altrad Belle. L’utilisation de pièces de marque autre que 

RTX

Entretien du moteur.

du moteur.

Procedure d’amorçage du moteur Yanmar L48

les instructions ci dessous.

Entretien Et Révision

bouchon n’est pas placé sur le reservoirATTENTION

1

2
3
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Toutes les 8 heures ou tous les jours.

 conformément aux instructions du constructeur du moteur. Si
 l’appareil fonctionne dans des conditions très poussiéreuses et
 

 le cas échéant.

 suivre les suivantes:

 précédentes.

NOTICE: Prendre soin de ne pas trop remplir d’huile le vérin de la
pilonneuse. Un remplissage excessif entraînera une surcharge du moteur, ce qui risque de se solder par des vibrations irrégulières ou 

Les 20 heures premières heures d’utilisation 

Toutes les 50 heures ou toutes les semaines.

Toutes les 200 heures.

tache rouge indique
Niveau d’huile minimum

Entretien Et Révision

Modèle
Carburant Carter-Moteur Vérin de pilonneuse

Type d’huile Capacité Type d’huile Moteur Capacité Type d’huile Capacité

RTX 50

Essence sans 

Plomb Litrès
Litrès

0.7 Litrès
RTX 60

RTX 66

Litrès
RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litrès
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Transport sur le site

pilonneuse. NOTE = ne pas utiliser de chariot / crochet élévateur sur la poignée prés du sabot. 

Transport sur la route
La Pilonneuse doit être transportée autant que possible en position debout, attachée à la paroi latérale du camion, ou sanglée à 
l’intérieur d’un camion (camion
barre d’avant sur le guidon en une position stable et sanglée fermement pour empêcher contre les roulements ou glisseme.

de déplacer ou de transporter la pilonneuse RTX.ATTENTION

Transport

Point de 
levage

Rouleau de 
Transport 

Poignée 
de levage

Option : Kit de roues de transport

AVERTISSEMENT

1

2

3
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Garantie

garantie étant réservée à l’acheteur original. La garantie Altrad Belle s’applique à tous défauts de matériaux ou à un vice de   
conception ou de fabrication.

La garantie Altrad Belle ne couvre pas ce qui suit :

 ci.

 ses agents agréés.

 faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.

 d’une usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :

·  Bougie de moteur

Altrad Belle et/ou ses agents agréés, directeurs, employés ou assureurs ne sont pas tenus responsables de tous dégâts conséquen
tiels ou autres, pertes ou dépenses encourus en relation avec l’utilisation de l’appareil, ou l’incapacité d’utiliser l’appareil dans un but 
quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie.

Pour les revendications sous garantie :
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Pièces Détachées

KEY

UTILISER DE 
LA LOCTITE

UTILISER DE 
L’HUILE

SI
LI
CO
NE UTILISER DE 

LA SILICONE
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Uso de Este manual

LEA Y APRENDA BIEN
todas las instrucciones dadas en este manual.

AVISO

El objeto de este manual es ayudarle a operar y a reparar la RTX con la mayor seguridad posible. Este manual está destinado para el 
uso de comerciantes y operadores de RTX.

Prólogo

La sección “Descripción de la máquina”

La sección dedicada al “Medioambiente” 

el entorno.

Las secciones de “Seguridad General” y de “Sanidad y Seguridad” explican como debe usarse la máquina para asegurar tanto la 

seguridad del operador como la del público en general.

El “Procedimiento de Arranque y Parada” le enseña como arrancar y parar la máquina.

La sección de “Resolución de Problemas” le ayudará a resolver los problemas que surjan con la máquina.

La sección de “Servicio Y Mantenimiento” le proporcionará ayuda en el mantenimiento general y en los trabajos de revisión de la 

máquina.

La sección de “Garantía” da detalles del tipo de garantía y le indica el procedimiento para presentar reclamaciones.

La sección de `Declaración de conformidad´ indica las normas que cumple la máquina.

Directivas relativas a las notas.
El texto de este manual al que se debe prestar atención especial está indicado de la siguiente manera:

E

La vida del operador corre riesgo.AVISO

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podráATENCIÓN

AVISOE

APRENDA a emplear con seguridad los comandos de la máquina y lo que se debe hacer para lograr un mantenimiento seguro.

(NOTA

Lleve o use SIEMPRE los equipos de protección personal necesarios.

En caso de DUDAS sobre el uso o mantenimiento seguros de la máquina, LLAME A SU SUPERVISOR O CONTACTE Altrad Belle: 

+44 (0)1298 84606

ÍndiceE
Uso De Este Manual ................................................................................................................................................................................

AVISO .......................................................................................................................................................................................................

Descripción De La Máquina .....................................................................................................................................................................

Medioambiente .........................................................................................................................................................................................

Uso Previsto .............................................................................................................................................................................................

Calcomanias .....................................................................................................................................................................................

Datos Técnicos .........................................................................................................................................................................................

Seguridad General ...................................................................................................................................................................................

Sanidad Y Seguridad ...............................................................................................................................................................................

Chequeos De Seguridad Antes Del Arranque ..........................................................................................................................................

Almacenar Durante Ucho Tiempo ............................................................................................................................................................

Procedimiento De Arranque Y Parada .............................................................................................................................................

Operación .................................................................................................................................................................................................

Resolución De Problemas ........................................................................................................................................................................

Servicio Y Mantenimiento  ................................................................................................................................................................

Transporte ................................................................................................................................................................................................

Garantía....................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................
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Medioambiente
Eliminación apropiada.

Instrucciones para la protección del medioambiente.
La máquina contiene materiales valiosos. Lleve la 
máquina descartada y sus accesorios a un taller de 
reciclado apropiado.

Description De L’appareil E

E

Uso Previsto

También se puede emplear para obras de reparación de calles, carreteras y/o aceras.

E

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

RTX 80D

Palanca de abertura/cierre del carburante.

4. Motor.

Componente Material

Manillar Acero

Zapata de apisonamiento
Contrachapado y Acero /

Nailon y acero

Aislador de caucho Acero y caucho

Uretano

Aluminio

Tapa del cárter Aluminio

Engranajes Acero

Motor Aluminio y Acero

Rodillo de Transporte HDPE

Polipropileno

Acero y aluminio
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A - Placa de Transporte (Pieza n.º 800-99631)

Transporte al lugar de empleo

NOTA
arnés o el montacargas en al asa de suspensión.

Transporte por carretera
El apisonador RTX debe transportarse de pie, siempre que se pueda, atado a la placa lateral de la carrocería del camión o atado 

B - Placa de Seguridad

Llevar 
Protección 

Auditiva

Llevar
Protección 

ocular

Llevar 
calzado de 
seguridad

Use 
guantes de 
protección

Por favor, 
leer el 

Manual de
Operadores

Cumple la 
normativa 

CE

Por favor, 
recicle

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

CalcomaniasE

C - Adhesivo de la argolla de suspensión (Pieza n.º 800-99630)

Argolla de suspensión para su uso con un arnés o un montacargas mecánico.
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D - Adhesivo del acelerador (pieza n.º 800-99628)

STOP

Posición de 
RPM máx.

Posición de 
ralentí

Posición de 
parada de 

emergencia

F - Adhesivo de ruido

G - Adhesivo de seguridad del resorte (pieza n.º 800-99619)

NO

el distribuidor para obtener más información.

H - Adhesivo de arranque del motor (pieza n.º 800-99625)

Para arrancar el motor, pulse la bomba del carburador cuatro veces y, a continuación, tire de la manecilla de arranque hasta que el 
motor se encienda.

J - Placa de la Válvula de Combustible (pieza n.º 800-99634-0)

Posiciones ‘ON’ y ‘OFF’ de la Válvula de Combustible
ENCENDER la máquina, la Válvula de Combustible debe de estar en la posición ‘ON’.

‘OFF’.

K - de serie (pieza n.º 800-99844)

La placa de serie contiene el número de serie de la máquina y el resto de información que pueda necesitar cuando se ponga en con
tacto con Altrad Belle en relación con la máquina.

4.  Peso de la máquina.

Botón de 
parada.

Calcomanias E

4
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L - Placa de Seguridad (pieza n.º 800-99831)

M - Pegatina de aviso de gases de escape (pieza n.º 800-99520)

pieza n.º 800-99520)

ATENCIÓN! 

P - Pegatina de “solo diésel” (pieza n.º 800-99524)

ATENCIÓN! 

AVISO! Por favor, leer el 
Manual de

Operadores

Llevar 
calzado de 
seguridad

Llevar 
Protección 

Auditiva

Llevar
Protección 

ocular

CalcomaniasE
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Nivel de Vibración:

*

A B

C

D E

Datos Técnicos E

Modelo RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Modelo de Motore
Honda Honda Honda Yanmar 

Tipo de Motore 4 Tiempos, OHC, Refrigerado por Aire
Cilindro 
único

Tipo carburante Sin Plomo Diesel

Tipo de carburador Diafragma
Cámara del 

Diafragma
Cámara del 

Inyección

Arranque Retroceso

70
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E Seguridad General
Para su propia protección y la de aquellos que le rodean, lea y aprenda bien la siguiente información relativa a los aspectos de se
guridad. El operador es responsable de asegurar que sabe operar bien, y con toda seguridad, este equipo. Si tiene dudas sobre el 
uso correcto y seguro de la máquina RTX

 Laboral vigentes en el país donde se use la máquina.
BUSQUE AYUDA

 de su lado.

 de las defensas; por si están averidas o por si faltan. NO USE LA RTX en tanto no se haya repuesto o reparado la defensa
RTX si se siente enfermo, o mal o está borracho o drogado.

SIEMPRE existen riesgos, y  
 estos riesgos no son fáciles de reconocer, y pueden causar lesiones personales, daños a la propiedad e incluso la muerte. Cuando  
 estos riesgos, imprevisibles e irreconocibles, resulten aparentes, se debe parar inmediatamente la máquina, y el operador, o su  
 supervisor, debe tomar las medidas apropiadas para eliminar tales riesgos. A veces es necesario informar al fabricante de estos  
 eventos para que tome las medidas necesarias para contrarrestarlos en el futuro.

Seguridad del carburante

ATENCIÓN

siempre todo vestigio de carburante derramado.
AVISO

E

Sanidad Y Seguridad
Vibraciones
Algunas de las vibraciones producidas por la máquina al operar son transmitidas por el manillar a las manos del operador. La gama 
RTX
nes y datos técnicos donde se indican los niveles de vibración y los tiempos de uso (tiempos máximos recomendados de exposición 

Equipos de protección personal (EPP)
Se deben llevar equipos adecuados de protección personal, por ejemplo, gafas de seguridad, guantes, protectores del oído, caretas 

Lleve ropa adecuada para el trabajo en curso. Sujete debidamente el cabello largo y quítese todo artículo de joyería que pudiera agar
rarse con las partes móviles de la máquina.

Polvo
El proceso de compactación producirá a veces polvo que puede ser perjudicial para la salud. Lleve siempre una careta apropiada para 
el tipo de polvo producido.

Carburante
El aceite y el combustible usados por esta máquina pueden causar los siguientes riesgos: 

 salpicadura de carburante. Si le entra carburante en los ojos, láveselos con abundante agua y consulte un médico lo antes posible.

Humos de escape

ventilada.

E

AVISO
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Inspección previa al arranque.

horas de funcionamiento, cualquiera que sea la primera. Para más detalles, véase la sección de revisión. Cuando se descubre alguna

 partes por si hubieran señales de escapes. Repare todos los escapes antes de hacer funcio  
 nar la máquina.

 y asegúrese de que el motor esté nivelado. Para esto, coloque el apisonador en la posición   
 que se muestra a continuación.

 podrá producir averías en el sistema.

 el pie está plano en el suelo, como se muestra a continuación.

Posición de comprobación 
del aceite de la pata del 

apisonador

Posición de comprobación 
del aceite del motor

Chequeos Antes del Arranque E

NOTAS:
No llene NUNCAATENCIÓN

Almacenar Durante Mucho Tiempo
Si se debe almacenar durante mucho tiempo, vacíe el combustible del carburador haciendo funcionar la 
máquina con el tapón de combustible en posición cerrada.

La composición química del combustible se deteriorará después de un almacenamiento prolongado. Cuando 
resulte necesario almacenar la máquina durante períodos prolongados, vacíese todo el combustible del tanque. 

 

Cubra la máquina y almacénela en lugar seco.

E
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AVISO

Procedimiento De Arranque Y ParadaE

 

ATENCIÓN

Honda GX100 & GX120

 sentir la resistencia del motor, luego suéltela. 

7. Repítalo hasta que se encienda el motor. 

 humedad en el cilindro.

Yanmar L48

RUN.

 sentir la resistencia del motor, luego suéltela. 

 original cuando el motor arranca.

7 Después de que el motor se ha calentado, la máquina está lista para funcionar.

BAJA.

STOP.

ATENCIÓN
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toma de potencia del motor.

Las revoluciones máximas óptimas del motor son establecidas en fábrica y son:

NO altere el reglaje, de hacerlo se podrán producir vibraciones irregulares o averías en el mecanismo de ATENCIÓN

Operación
Levantamiento.

RTX
agrietados los aisladores de caucho del manillar de operación. Si lo están, recámbielos antes de tratar de levantar la máquina. 
Además, asegúrese que el equipo de levantamiento tenga un límite de carga de trabajo adecuado para el peso de la RTX (véase el 

RTX.

Después de haberse efectuado los chequeos relacionados en la sección de ´Antes del arranque´, ponga el motor en marcha.
La gama RTX de apisonadoras de Altrad Belle lleva adaptado un embrague centrífugo. Esto permite que el motor funcione en ralentí 

ATENCIÓN

 mecanismo de transmisión, y se reducirá enormemente la vida útil de la máquina.

 presionarse sobre los materiales a compactar. Cualquier presión excesiva ejercida en el manillar dará lugar a compactación  
 inadecuada debido al hecho de que se impedirá la acción de salto.

Transporte
Al transportar o almacenar la máquina, colóquese, si es posible, en posición vertical. Si es necesario colocarla sobre un lado, no debe 

de aire del motor. Aun así, si el motor todavía está caliente, cualquier derrame de combustible en el motor podrá causar un incendio. 
Antes de almacenar la máquina, espere hasta que esté totalmente fría.

La máquina adaptada con un rodillo de transporte en el manillar de operación puede cargarse y descargarse fácilmente en un ve
hículo. Incline la máquina hacia adelante hasta que el rodillo de transporte toque el piso del vehículo. Levante la parte inferior de la 

vehículo. Durante el transporte, se debe amarrar bien la máquina y colocarse en posición vertical, si es posible. Para descargar la 
máquina, incline la máquina hacia adelante hasta que el rodillo de transporte toque el piso. Luego, levante un poco la parte inferior de 
la máquina y sáquela fuera lentamente, tirando de ella. 

Funcionamiento a Gran Altitud

Procedimiento De Arranque Y Parada E

E

Modelo Motore
Rev. Máximas

Óptimas Límite Superior

RTX 74



58

Resolución De ProblemasE

Problema Causa Remedio

Motor no arranca.

Sin carburante. Llene el tanque de carburante.

Tapón de carburante se ha cerrado Abra el tapón de carburante.

El motor no tiene alimentación. 
(solo GX100)

Pulse la bomba del carburador cuatro veces y  
tire de la manecilla de arranque hasta que el 
motor se encienda.

El motor no tiene alimentación. 
(solo Diesel)

Consulte la sección de este Manual de
Servicio y Mantenimiento.

Bu jía contaminados o dañados.
(solo Gasolina)

Reemplace la bujía.

Carburador defectuoso. 
(solo Gasolina)

El carburador de servicio.

El motor se para de repente, o se 
detiene cuando la velocidad del motor 
se incrementa.

Véase más arriba Véase más arriba

Surtidor principal del carburador 
obstruidos con suciedad (solo GX120)

Saque el surtidor principal del carburador y 
limpiar con aire comprimido.

Limpie el elemento.

(solo 
Gasolina)

Estrechamente encajar la tapa para enchufe.

El motor funciona, pero la máquina no 
produce impacto.

La falta de potencia del motor. Véase más arriba.

limpio y el tambor con disolvente apropiado. 

necesario.

Mecanismo de manivela está dañado Contacte con el concesionario.

Servicio Y Mantenimiento E

RUN.

 (número1) desenroscando la tuerca del tubo del inyector (número 2).
(número 3)

 completos
 NOTA:- NO

 espere hasta que el diésel circule libremente sin burbujas de aire.

 parada” de este manual.

Mantenimiento
Las máquinas de la gama RTX de Altrad Belle están concebidas para proporcionar muchos años de funcionamiento sin ningún

Se recomienda que todo el mantenimiento de importancia y las reparaciones sean encargados a un agente de Altrad Belle. Se deben 

Antes de llevar a cabo el mantenimiento de la máquina, apague el motor. Si se trabaja en una máquina con motor de gasolina,
desconecte el cable de AT de la bujía.
Coloque siempre la RTX

Revisión del motor.

Cebado del motor Yanmar L48

ciones que aparecen a continuación.

ATENCIÓN

1

2
3
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Mantenimiento : Cada 8 horas o a diario.

 bien, si es necesario.

 elemento según las recomendaciones del fabricante del motor.
 Si las condiciones de operación son muy polvorientas y severas,

 frecuentemente.

 sea necesario. Compruebe el nivel del aceite del cilindro
 apisonador de conformidad con lo indicado a continuación.

 aceite.

 del borde inferior del agujero del tapón de relleno. Rellénelo, si es
 necesario.

NOTA: El cilindro de apisonamiento no debe sobrellenarse de aceite. Si se sobrellena, el motor deberá resistir una carga excesiva, lo 
cual producirá vibraciones  inadecuadas o irregulares.

A las primeras 20 horas de trabajo 

Cada 50 horas o semanalmente.

Cada 200 horas.

Combustible, lubricante y bujía.

Mancha roja indica el 
nivel mínimo de aceite

Servicio Y Mantenimiento E

Modelo
Carburante Cárter del motor Cilindro de Apisonamiento

Tipo Capacidad Tipo de Aceite Motor Capacidad Tipo de Aceite Capacidad

RTX 50

Gasolina sin
Plomo

0.7 Litros
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litros
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Transporte al lugar de empleo

NOTA
arnés o el montacargas en al asa de suspensión.

Transporte por carretera
El apisonador RTX debe transportarse de pie, siempre que se pueda, atado a la placa lateral de la carrocería del camión o atado 

Transporte

transportar el RTX Rammer.ATENCIÓN

E

Kit de ruedas opcional

 sobre las ruedas.

NO AVISO

Argolla de 
suspensión

Rodillo de
transporte

Asa de
suspensión

1

2

3
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Garantía E
La nueva compactadora apisonadora RTX
de la fecha original de compra.

La garantía de Altrad Belle le ampara contra defectos de diseño, materiales y mano de obra.

La garantía de Altrad Belle no cubre lo siguiente:

 las instrucciones de ensamblaje, operación o mantenimiento por parte del usuario.

 máquina al amparo de una reclamación contra la garantía.
4.  Los costos de materiales y mano de obra relacionados con la renovación, reparación o recambio de componentes por   
 desgaste normal.

Los siguientes componentes no están amparados por la garantía.

 · Bujía del motor

u otros, pérdidas o gastos relacionados con o debidos a la inhabilidad de usar la máquina.
 
Reclamaciones contra la garantía
Todas las reclamaciones presentadas al amparo de la garantía deben dirigirse primero a Altrad Belle ya sea por teléfono, fax, correo 
electrónico o por escrito.

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Inglaterra.

Libro Despiece

INFORMACIÓN

USE
LOCTITE

USE
ACEITE

SI
LI
CO
NE USE

SILICONA

E
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Como Utilizar Este Manual
Este manual foi escrito para o ajudar a operar e prestar assistência ao RTX com toda a segurança. Este manual é dirigido aos agentes 
e operadores do RTX.

Prefácio

A secção “Ambiente” 

para o ambiente. 

A secção “Descrição da Máquina”

As secções “Segurança Geral” e “Saúde e Segurança”

segurança do público em geral.

O “Procedimento de Arranque e Paragem” 

O guia de “Resolução de Problemas” 

A secção “Assistência”

A secção “Garantia”

A secção “Declaração de Conformidade” apresenta as normas a que a construção da máquina obedeceu.

O texto contido neste manual ao qual se deve prestar especial atenção é apresentado da seguinte maneira:

A vida do operador pode correr perigo.AVISO

CUIDADO

AVISO

OU ENTRE EM CONTACTO COM A Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

DEVERÁ LER e ESTUDAR 
este manual.AVISO
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......................................................................................................................................................................
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Descartar em Segurança
Instruções para protecção do ambiente.
A máquina contém materiais valiosos. Leve o 
aparelho a descartar e respectivos acessórios às 
instalações de reciclagem apropriadas.

Descrição da Máquina

Ambiente

Utilização Prevista

ser usada para trabalhos de reparação em ruas, vias rápidas e/ou pavimentos.

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Componente Material

Punho Aço

Chumaceira do compactador 
Contraplacado de madeira e 

Aço / Aço e Nylon

Aço e Borracha

Uretano

Cárter Alumínio

Tampa do cárter Alumínio

Engrenagens Aço

Motor Aço e Alumínio

Cilindro de Transporte HDPE

Peças Plásticas Variadas Polipropileno

Peças Diversas Aço e Alumínio

RTX 80D

4. Motor.



64

A - Autocolante de Transporte (Part No. 800-99631)

Transporte no local

Pega de Elevação.

Transporte por Estrada
O RTX deve ser transportado sempre que possível na vertical, amarrado ao painel lateral da carroçaria de um camião ou no interior de 
uma furgoneta. Se tal não for possível, pode ser unicamente colocado sobre os Cilindros de Transporte ou a barra frontal da Pega de 

B - Autocolante de Segurança

Utilize 
Protecção 
Auricular

Utilize 
Protecção 

Ocular

Utilize 
Calçado de 
Segurança

Utilize 
Luvas de 
Proteção

Por Favor 
Leia o 

Manual do 
Operador

Conformi-
dade CE

Reciclagem

Autocolante

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Autocolante do Olhal de Elevação (Peça N.º 800-99630)

Olhal de Elevação para o Cabo ou Guindaste Mecânico.
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Autocolante
D - Autocolante do Regulador (Peça N.º 800-99628)

STOP

Posição 
RPM

Máximas

Posição 
de Marcha 

Lenta

Posição de 
Paragem de 
Emergência

F - Autocolante de Ruído

G - Autocolante de Segurança da Mola (Peça N.º 800-99619)

NÃO desaperte ou retire quaisquer Parafusos da parte inferior do Pilão. Esta peça contém uma mola altamente comprimida que pode 
causar ferimentos graves se for libertada com o desaperto ou a retirada de quaisquer Parafusos. Contacte o seu distribuidor para 
obter mais informação.

H - Autocolante de Arranque do Motor (Peça N.º 800-99625)

Para ligar o Motor, carregue na Bomba do Carburador quatro vezes e depois puxe a Pega de Arranque até o Motor arrancar.

J - Autocolante de Válvula do Combustível (800-99873)

Posições ‘ON’ e ‘OFF’ da Válvula do Combustível.
ARRANCAR a máquina, a Válvula de Combustível deve estar na posição ‘ON’.

‘OFF’ quando a máquina não estiver a trabalhar ou durante o transporte.

K - Placa do Número de Série (Peça N.º 800-99844)

Esta peça indica o Número de Série da máquina e toda a informação de que precisará quando quiser contactar o fabricante Altrad 
Belle.

4.  Peso da Máquina.

L - Autocolante de Segurança (800-99831)

Engine 
Stop Button

4

Utilize 
Calçado de 
Segurança

Utilize 
Protecção 
Auricular

Utilize 
Protecção 

Ocular

M – Autocolante de aviso de gases de escape (Peça N.º 800-99520)

N - Etiqueta de superfície quente (Peça N.º 800-99520)

PRECAUCIÓN! Cuidado com superfícies quentes ao redor da área do motor e escape.

AVISO! Por Favor Leia 
o Manual do 

Operador



66

Autocolante

L - Autocolante de Segurança (800-99831)

Utilize 
Calçado de 
Segurança

Utilize 
Protecção 
Auricular

Utilize 
Protecção 

Ocular
M – Autocolante de aviso de gases de escape (Peça N.º 800-99520)

N - Etiqueta de superfície quente (Peça N.º 800-99520)

PRECAUCIÓN! Cuidado com superfícies quentes ao redor da área do motor e escape.

P - Etiqueta de “Apenas diesel” (Peça N.º 800-99524)

PRECAUCIÓN! 

AVISO! Por Favor Leia 
o Manual do 

Operador
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Nível de Vibração:

*

A B

C

D E

Dados Técnicos

Modelo RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Modelo de Motor
Honda Honda Honda Yanmar 

Tipo de Motor 4 Tempos, OHC, Refrigerador de Ar
Cilindro 
único

Tipo de Combustível Gasolina Diesel

Tipo de Carburador Diafragma
Reservatório de 
Nível Constante

Diafragma
Reservatório de 
Nível Constante

Injecção

Arranque Cabo

70
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Segurança Geral

RTX

 Trabalho em vigor no país de aplicação.

 ou ausente, NÃO UTILIZE O RTX até a guarda ter sido substituída ou reparada.

 estes riscos residuais não são claramente reconhecíveis, pelo que poderão causar ferimentos físicos ou danos materiais,   
 bem como possivelmente a morte. Se estes riscos imprevisíveis e irreconhecíveis se tornarem notórios, a máquina deverá ser  
 parada imediatamente, e o operador ou o seu supervisor deverá tomar as medidas apropriadas para eliminar esses riscos.  

Segurança de Combustível.

CUIDADO

 vestuário, troque imediatamente de roupa.

AVISO

Saúde E Segurança
Vibração
Alguma vibração resultante da operação da máquina é transmitida através do punho para as mãos do operador. A gama RTX do Altrad 

EPP (Equipamento de Protecção Pessoal).

Auriculares, Máscara de Pó e Calçado com 

Biqueiras de Aço.

Pó.

Combustível.
O óleo e o combustível usados nesta máquina poderão causar os seguintes perigos:

- 
- Não ingira combustível nem inale vapores de combustível e evite contacto com a pele. Lave imediatamente os salpicos de combustível.
Se algum combustível entrar em contacto com os seus olhos, lave abundantemente com água corrente e procure assistência médica 
logo que possível.

Fumos de Escape

AVISO
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Inspecção Prévia ao Arranque

quatro horas, de acordo com o que ocorrer primeiro. Por favor, consulte a secção de assistência para orientação detalhada. Caso se 

 quaisquer fugas antes de colocar em funcionamento.

 abaixo.

Nota:
Nunca abasteça o depósito de combustível com uma mistura de óleo e gasolina.

CUIDADO

 nivelada em relação ao solo, conforme mostrado abaixo.

com a torneira de combustível na posição fechada (Gasolina Só)

depósito. Retire também o combustível do reservatório de nível constante do carburador, drenando o com
bustível através do tampão de drenagem. (Gasolina Só)

Limpe a placa de base e aplique uma ligeira camada de óleo para evitar o aparecimento de ferrugem.

Limpe a sapata compactadora e aplique uma pequena camada de óleo para prevenir a oxidação.

Cubra a máquina e arrume num local seco.

do Óleo do Pilão do Óleo do Motor

Armazenagem De Longo Prazo
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AVISO

Procedimento De Arranque E Paragem

CUIDADO

Honda GX100 & GX120 

 recuo até sentir resistência do motor, depois deixe a ignição regressar à posição inicial. 

7. Repita até o motor arrancar. 

 máquina.

 entrada de qualquer quantidade de ar ou humidade no cilindro.

Yanmar L48

RUN

 recuo até sentir resistência do motor, depois deixe a ignição regressar à posição inicial. 

 posição original no arranque do motor.

4. Tendo o cuidado de não puxar totalmente o cabo da ignição, puxe vigorosamente o punho da ignição. 

7. Após o motor aquecido, a máquina está pronta para a operação.

 máquina.

STOP

CUIDADO



71

de Veio de Potência de Arranque.

NOTA: 

NÃO 

nula.
ATENCIÓN

AVISO

Como Operar O Compactador De Obturação
Elevação.

RTX

adequado ao peso da RTX
cintas apropriadas APENAS ao ponto de elevação na parte superior do punho de operação da RTX.

DESLIGUE sempre a máquina antes de proceder a operações de transporte, deslocação ou assistência.

A gama de calcadores RTX do ALTRAD Belle está equipada com uma embraiagem centrífuga. Isto permite que o motor funcione ao 
ralenti sem accionar o mecanismo de manivela. À medida que a velocidade do motor é aumentada, a embraiagem engrenará e o
motor accionará o mecanismo de manivela.

  não cairá na vala.

  compactador não deverá ser forçado de encontro aos materiais a ser compactados. Uma pressão excessiva no punho de  
  operação resultará numa compactação insatisfatória devido ao impedimento da acção de trepidação.

Transporte.

de combustível sobre o motor poderá resultar num incêndio. Deite a máquina apenas após a mesma ter arrefecido completamente.

A máquina, equipada com cilindro de transporte no punho de operação, poderá ser facilmente carregada e descarregada de um 
veículo. Incline a máquina para a frente até o cilindro de transporte tocar no chão do veículo. Eleve a parte inferior da máquina usando 

Operação a alta altitude 

trabalhará correctamente.

Procedimento De Arranque E Paragem

Modelo Motor
RPM Máx

Optima Limite Superior

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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Guia Para Resolução De Problemas 

Problema Causar Remédio

Motor não arranca.

Sem combustível. Encha o tanque de combustível.

Toque de combustível foi fechado. Toque de combustível foi fechado.

Motor não iniciado. 
(Só GX100)

Carburador e puxe a Pega de Arranque até o 
motor arrancar.

Motor não iniciado. (Só Diesel)
Veja a seção de Serviço e Manutenção deste 
Manual.

Vela de ignição contaminada ou
(Gasolina Só)

Substitua a vela de ignição.

Carburador com defeito. (Gasolina Só) Manutenção do Carburador.

Motor pára de repente, ou pára 
quando a rotação do motor é 
aumentada.

Veja acima. Veja acima.

Jato principal do carburador entupido 
com sujeira (Só GX120)

Retire o jato principal do carburador e limpar 
com ar comprimido

A tampa da vela de ignição está solta. 
(Gasolina Só)

Encaixe devidamente a tampa na vela.

Veja acima

Desmonte a embraiagem e limpe o conjunto 
com o diluente adequado.

Contato revendedor.

Assistência
Manutenção.
A gama RTX do Altrad Belle foi projectada para proporcionar muitos anos de serviço sem quaisquer problemas. No entanto, é impor

gasolina, desligue o cabo de alta tensão da vela de ignição.

Assistência do motor.

manutenção do motor.

Ferragem do motor Yanmar L48

ferragem do motor Yanmar. Siga as instruções abaixo.

1

2
3

CUIDADO

 RUN

 (Item 1) desapertando a porca do tubo do injector (Item 2).
4. Afrouxe a tensão no bico da bomba do injector (Item 3), executando duas rev  
 oluções completas
 NOTA:- NÃO remova o bico da bomba do injector.

 aguarde até que o gasóleo escorra livremente sem quaisquer bolhas de ar.

 acordo com as instruções na secção "Procedimento de arranque e paragem"   
 deste manual.
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Manutenção: A cada 8 horas ou diariamente.

 apertar conforme necessário.

 com as recomendações do fabricante do motor. Se as condições
 de operação forem particularmente poeirentas e severas, a

 de acordo com os seguintes procedimentos.

 depósito de óleo.

 abaixo da  borda inferior do orifício do tampão do óleo.
 Abasteça conforme necessário.

NOTA: 
provocará uma carga excessiva no motor, o que poderá resultar em vibração fraca ou irregular.

Primeiras 20 horas de operação    

A cada 50 horas ou semanalmente.

A cada 200 Horas

Mancha vermelha indica 
nível mínimo de óleo

Assistência

Modelo
Combustível Cárter del Motor Cilindro de Compactação

Tipo Capacidade Tipo de Aceite Motor Capacidade Tipo de Aceite Capacidade

RTX 50

Gasolina 
sin Plomo

0.7 Litros
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litros
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Olhal de 
Elevação

Cilindro de 
Transporte

Pega de 
Elevação

Transporte no local

Pega de Elevação.

Transporte por Estrada
O RTX deve ser transportado sempre que possível na vertical, amarrado ao painel lateral da carroçaria de um camião ou no interior de 
uma furgoneta. Se tal não for possível, pode ser unicamente colocado sobre os Cilindros de Transporte ou a barra frontal da Pega de 

Transporte

CUIDADO

Conjunto de rodas opcional

NÃO
AVISO

1

2

3
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Garantie
A sua nova Compactador de Obturação do Grupo Belle apresenta uma garantia para o comprador original durante um período de um 

Os seguintes pontos não são cobertos pela garantia da Grupo Belle:

 conta de uma reclamação com base na garantia relativa a qualquer máquina.

Os seguintes componentes não estão cobertos pela garantia.

· Vela de ignição do motor 

 

 

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Inglaterra

Lista de Peças

INFORMAÇÕES

UTILIZE 
LOCTITE

UTILIZE 
ÓLEO

SI
LI
CO
NE UTILIZE 

SILICONE
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Gebruik Van Deze Handleiding

Voorwoord

Aan de hand van de informatie in de paragraaf ‘Machinebeschrijving’ raakt u vertrouwd met het ontwerp en de regelaars van de 

machine. 

In de paragraaf ‘Milieu’

In de paragrafen ‘Algemene veiligheid’ en ‘Gezondheid en veiligheid’ vindt u de gebruiksvoorschriften voor de machine met het oog 

op uw eigen veiligheid en die van anderen.

Onder ‘Starten en stoppen’ 

Onder ‘Foutopsporing’ worden oplossingen gegeven voor eventuele problemen met de machine.

In de paragraaf ‘Onderhoud’ wordt het algemene onderhoud van de machine beschreven.

In de paragraaf ‘Garantie’ wordt de aard van de garantie beschreven, alsmede de procedure voor het indienen van claims.

Onder ‘Conformiteitsverklaring’ 

Richtlijnen met betrekking tot de tekstweergave.

WAARSCHUWING

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.VOORZICHTIG

Waarschuwing

Inhoud

Draag altijd geschikte veiligheidskleding.

met Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

Lees deze handleiding aandachtig door alvorens de machine in gebruik te nemen of
onderhoudswerkzaamheden te verrichten.WAARSCHUWING

 ..................................................................................................................................................................

Waarschuwing ..........................................................................................................................................................................................

Machinebeschrijving .................................................................................................................................................................................77

Milieu ........................................................................................................................................................................................................77

Toepassingen ...........................................................................................................................................................................................77
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Algemene veiligheid .................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

Veiligheidscontroles vóór het opstarten ...................................................................................................................................................

Lange tijd wordt opgeborgen ....................................................................................................................................................................

Starten en stoppen ...........................................................................................................................................................................

Bediening van de Trilstamper ...................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................

Onderhoud........................................................................................................................................................................................

Vervoer .....................................................................................................................................................................................................

Garantie ....................................................................................................................................................................................................

Conformiteitsverklaring ...............................................................................................................................................................................
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Veilig afdanken.

De machine bevat waardevolle materialen. Breng
de afgedankte machine en accessoires naar het 

Machinebeschrijving

Milieu

Toepassingen 

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Onderdeel Materiaal

Hendel Staal

Voet
Multiplex en Staal / Nylon en 

staal

Rubberen isolator Staal en rubber

Balg Urethaan

Krukkast Aluminium

Distributiedeksel Aluminium

Tandwielen Staal

Motor Staal en Aluminium

Transportwielen HDPE

Diverse plastic onderdelen Polypropyleen

Diverse onderdelen Staal en Aluminium

RTX 80D

7. Balg.

4. Motor.
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Stickers

A - Vervoer sticker (Onderdeel Nr. 800-99631)

Werkterreintransport
De RTX trilstamper kan verticaal worden verplaatst door twee personen, door het op het transportwiel te leggen indien dit is gemon
teerd, en het bij de tilgrepen te pakken, of door het met een hijsband of takel aan het hijsoog op te tillen. LET OP: een hijsband of takel 
mag nooit aan de tilgrepen bevestigd worden.

Wegtransport

de voorste spaak van de bedieningshendel. De trilstamper moet stabiel liggen en stevig worden vastgesjord om rollen en glijden te 
voorkomen.

B - Veiligheid Symbolen

Draag
oorbesch-

erming

Draag
oogbesch-

erming

Draag be-
schermend 
schoeisel

Draag
beschermende 
handschoenen

Lees de 
bediening-
shandlei-

ding

Overeen-
komstig CE

Hergebruik-
en s.v.p.

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Label voor hijsoog (Onderdeel Nr. 800-99630)

Hijsoog voor gebruik met een hijsband of mechanische takel.
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D - Label voor regelklep (Onderdeel Nr. 800-99628)

STOP

Stand voor 
maximaal

aantal toeren 
per minuut 

Vrijstand Stand voor 
noodstop

E - Label voor merknaam 

Label voor merknaam om het model van de RTX trilstamper vast te stellen.

F - Label voor geluid

G - Label voor terugslagveiligheid (Onderdeel Nr. 800-99619)

HET IS NIET TOEGESTAAN de schroeven aan de onderkant van de stampervoet los te draaien of te verwijderen. In de stampervoet 

den losgedraaid of verwijderd. Neem contact op met de dealer voor meer informatie.

H - Label voor het starten van de machine (Onderdeel Nr. 800-99625)

Druk om de machine te starten vier keer op het pompballetje van de carburateur en trek dan aan de trekstarter tot de machine aans
laat.

J - Brandstofklep sticker (800-99634-0)

Brandstofklep ‘ON (AAN)’ en ‘OFF (UIT)’ Posities.
STARTEN, moet de brandstofklep in de ‘ON (AAN)’

‘OFF’

K - Serieplaatje (Onderdeel Nr. 800-99844)

opneemt met Altrad Belle in verband met uw machine.

4. Gewicht van de machine.

Uitschake-
lknop

Stickers

4
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Stickers

L - Veiligheid Symbolen (Onderdeel Nr. 800-99831)

WAARSCHU-
WING!

Lees de
bedieningshan-

dleiding

Draag
beschermend 

schoeisel

Draag
oorbescherming

Draag
oogbescherming

M - Sticker Waarschuwing Uitlaatgassen (Onderdeel Nr. 800-99520)

N - Heet oppervlak sticker (Onderdeel Nr. 800-99520)

VORZICHTIG! Pas op voor hete oppervlakken rond de motor en het uitlaatsysteem gebied.

P - Sticker: Alleen Diesel (Onderdeel Nr. 800-99524)

VORZICHTIG! 
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Trillingsniveau:

*

A B

C

D E

Technische Gegevens

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Motor Model
Honda Honda Honda Yanmar 

Motor Type 4 Takt, OHC, Luchtgekoeld Eencilinder

Brandstoftype Diesel

Type carburateur Membraan
kamer

Membraan
kamer

Inspuiting 

Startsysteem Trekkoordstarter

70

Drieastrilling (m/s
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Algemene Veiligheid

Verkeerd gebruik of nderhond kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met de inhoud van 
VOORZICHTIG

 verwijderd of aangepast.Controleer altijd of de beschermkappen in goede staat verkeren. Laat eventuele beschadigde of   
 ontbrekende beschermkappen vervangen of repareren ALVORENS DE TRILSTAMPER IN GEBRUIK TE NEMEN.

 gevolg kan hebben. Bij constatering van onvoorspelbare en onherkenbare risico’s moet de machine onmiddellijk worden   

 moeten dergelijke gevaren aan de fabrikant worden gemeld in verband met toekomstige tegenmaatregelen.

Veiligheid inzake brandstof.

 ontstekingsbronnen.

Brandstof is brandbaar en kan persoonlijk letsel of schade aan apparatuur veroorzaken. Zet 
alvorens de brandstoftank te vullen de motor uit en doof eventuele open vlammen. Rook 
nooit tijdens het vullen en veeg eventueel gemorste brandstof altijd op.

WAARSCHUWING

Gezondheid En Veiligheid 
Trilling.

Veiligheidskleding.
Draag bij gebruik van de machine geschikte veiligheidskleding (veiligheidsbril, handschoenen, oorbeschermers, stofmasker, en 

en van de machine verstrikt kunnen raken.

Stof.

is voor het type stof dat vrijkomt.

Brandstof.

 

Adem geen brandstofdampen in en vermijd aanraking met de huid. Was brandstofvlekken onmiddellijk uit. Bij aanraking met de ogen 

Uitlaatgassen.

WAARSCHUWING
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Inspectie vóór het opstarten.

paragraaf Onderhoud voor meer informatie. Werk bij constatering van een storing niet met de machine totdat de storing is verholpen.

 tekenen van lekkage. Dicht eventuele lekken alvorens de machine in gebruik te nemen.

 als hieronder is aangegeven.

Positie van de stampervoet 
voor het controleren van 

het olieniveau 

Positie van de machine 
voor het controleren van 

het olieniveau

Veiligheidscontroles Vóór Het Opstarten

Aantekeningen: Vul de tank met schone brandstof. Bij gebruik van verontreinigde brandstof kan 

nooit met mengsmering.
VOORZICHTIG

Lange Tijd Wordt Opgeborgen
Als de machine lange tijd wordt opgeborgen, moet de brandstof uit de carburateur worden gehaald. Laat 
hiervoor de motor draaien met gesloten brandstofkraan (Benzine Alleen)

daarom dat de brandstoftank volledig leeg is als de machine lange tijd moet worden opgeslagen. Zorg ook 

de brandstof af (Benzine Alleen)

Reinig de grondplaat en breng een dun laagje olie aan ter voorkoming van roestvorming.

Maak de stampervoet schoon en breng een dun laagje olie aan om roestvorming te voorkomen.
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Starten En Stoppen

 

VOORZICHTIG

Honda GX100 & GX120

 de motor  voelt. Laat de starter vervolgens los. 

 de motor voelt. Laat de starter vervolgens los.  Hierdoor voorkomt u dat er lucht of vocht in de cilinder komt.

Yanmar L48

RUN stand.

 de motor  voelt. Laat de starter vervolgens los. 

 stand terug gaan wanneer de motor aanslaat.

te worden bewogen. Hierdoor zal de machine onmiddellijk stoppen met trillen.WAARSCHUWING

7. Nadat de motor is opgewarmd, is de machine klaar voor gebruik.

STOP stand.

VOORZICHTIG
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transmissieas. 

de machinegarantie.
VOORZICHTIG

Het optimale maximummotortoerental is in de fabriek als volgt afgesteld:

Bediening Van De Trilstamper
Ophijsen.
Als de machine met hijsapparatuur moet worden geplaatst, controleer dan of de rubberen isolatoren op de bedieningshendel niet 

boven op de bedieningshendel van de trilstamper.

Nadat u de controles in de paragraaf ‘Veiligheidscontroles vóór het opstarten’ hebt uitgevoerd, kunt u de motor starten.
De trilstampers in het RTX

gesteld en het krukasmechanisme door de motor aangedreven. 

  voorkomen.

  verdichten materiaal worden gedrukt. Bij overmatige druk op de bedieningshendel wordt de ondergrond niet goed verdicht,  
  doordat de machine niet kan springen.

Vervoer.

startproblemen kan leiden. Als de machine wordt platgelegd met het distributiedeksel naar beneden komt er weliswaar geen motorolie 

Met de transportrol op de bedieningshendel kan de machine eenvoudig op en van een voertuig worden gereden. Kantel de machine 
naar voren totdat de transportrol de vloer van het voertuig raakt. Til de machine aan de onderkant op aan de handgreep op de voet 

staan. Om de trilstamper van het voertuig af te rijden, kantelt u de machine naar voren totdat de transportrol de vloer raakt. Vervolgens 

Bediening op grote hoogte. 

VOORZICHTIG

Starten En Stoppen

Model Motor
Max. toerental

Óptimas Bovengrens

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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Foutopsporing

Probleem Oorzaak Oplossing

Motor start niet.

Geen brandstof. Vul brandstoftank.

Zet brandstoftoevoer open.

Machine is niet ingespoten. 
(GX100 Alleen)

Druk vier keer op het pompballetje van de car 
burateur en trek dan aan de trekstarter tot de 
machine aanslaat.

Machine is niet ingespoten. 
(Diesel Alleen) handleiding.

Bougie vervuild of beschadigd.
(Benzine Alleen)

Vervang de bougie.

Defecte Carburateur. (Benzine Alleen) Het onderhoud van de Carburator.

Motor stopt plotseling, of stopt wan
neer de toerental van de motor wordt 
verhoogd.

Zie Boven. Zie Boven.

Hoofdsproeier van de carburateur ver
stopt met vuil. (GX100 Alleen)

Haal de hoofdsproeier van de carburateur en 
schoon met perslucht

Reinig het element.

 
(Benzine Alleen)

Duw de bougiekap stevig op de bougie.

Motor loopt, maar machine produceert 
geen impact.

Gebrek aan motorvermogen. Zie Boven.

Slippende koppeling.
Demonteer de koppeling en reinig de eenheid 
met schoon oplosmiddel. Vervang de 
koppeling schoen indien nodig.

Beschadigd krukasmechanisme. Neem contact op met serviceagent.

Onderhoud
Onderhoudswerkzaamheden
De trilstampers in het RTX

bougiekabel los.

Motoronderhoud.
Het motoronderhoud moet worden uitgevoerd overeenkomstig de voorschriften van de motorfabrikant. Zie hiervoor de motorhandleiding.

Ontluchten van de Yanmar L48 motor

Zorg voor dat u met de ontluchtingsprocedure begint dat de brandstoftank vol is en dat de tank
dop niet op de tank is geschroefd.VOORZICHTIG

1

2
3

RUN stand.
(onderdeel 1) 

 moer van de inspuitleiding (onderdeel 2) los te draaien.

 slagen los. LET OP:- verwijder het mondstuk van de inspuitpomp NIET.
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Onderhoud: elke 8 uur of dagelijks.

 vast.

 overeenkomstig de aanbevelingen van de motorfabrikant. Als de

 olie bij.

Controleer het oliepeil in de hoofdcilinder als volgt.

LET OP: let er op dat de hoofdcilinder niet overvuld raakt. Als u te veel
olie bijvult, wordt de motor overbelast, wat tot een slechte of
onregelmatige trilling kan leiden.

Eerst 20 uren van operatie

Elke 50 uur of wekelijks.

Elke 200 uur.

Brandstof, smeermiddel en bougie.

Rode Vlek geeft
minimaal olieniveau

Onderhoud

Model
Brandstof Krukkast Hoofcilinder

Type Inhoud Olietype Motor Inhoud Olietype Inhoud

RTX 50

Blyfri 

0.7 Litres
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litres
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Werkterreintransport
De RTX trilstamper kan verticaal worden verplaatst door twee personen, door het op het transportwiel te leggen indien dit is gemon
teerd, en het bij de tilgrepen te pakken, of door het met een hijsband of takel aan het hijsoog op te tillen. LET OP: een hijsband of takel 
mag nooit aan de tilgrepen bevestigd worden.

Wegtransport

de voorste spaak van de bedieningshendel. De trilstamper moet stabiel liggen en stevig worden vastgesjord om rollen en glijden te 
voorkomen.

Vervoer

Verzeker u er zich van, dat u de informatie hieronder hebt gelezen en geheel begrepen, voor u 
probeert om het RTX heiblok te vervoeren.

VOORZICHTIG

Wielstel optie 

Hijsoog

Transportwielen

Tilgreep

Laat het wielstel NIET aangekoppeld wanneer er geen toezicht is of wanneer de stamper 
wordt gebruikt, want hierdoor wordt hij instabiel. Het wielstel is uitsluitend bedoeld voor WAARSCHUWING

1

2

3
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Garantie
RTX trilstamper van Altrad Belle wordt garantie verleend aan de oorspronkelijke koper gedurende een periode van één jaar 

Het volgende valt niet onder de garantie van Altrad Belle:

 inschatting van schade aan de machine bij een garantieclaim.

De volgende onderdelen vallen niet onder de garantie:

enig doel te gebruiken.
 
Garantieclaims

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Onderdelen

INFORMATIE

GEBRUIK 
LOCTITE

GEBRUIK 
OIL

SI
LI
CO
NE GEBRUIK 

SILICONE
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Sådan Bruger Du Denne Håndbog
Denne håndbog er udarbejdet til at hjælpe dig med at betjene og servicere RTX på sikker vis. Denne håndbog er beregnet for
forhandlere og brugere af RTX.

Forord

Afsnittet ’Beskrivelse af maskinen’ hjælper dig med at blive bekendt med maskinens layout samt kontrolknapper og betjeningsgreb. 

Afsnittet ’Miljøet’ giver en vejledning i, hvordan genbrug af kasseret udstyr håndteres på en miljøvenlig måde.

Afsnittene ’Sikkerhed generelt’ og ’Sikkerhed og sundhed’ forklarer, hvordan maskinen bruges for at sikre din egen sikkerhed så vel 

som andre menneskers.

Afsnittet ’Start- og stopprocedure’ hjælper dig med at starte og standse maskinen.

Afsnittet ’Vejledning i problemløsning’ kan hjælpe dig, hvis du har et problem med maskinen.

Afsnittet ’Eftersyn’ kan være til hjælp ved generel vedligeholdelse og servicering af maskinen.

Afsnittet ’Garanti’ beskriver, hvad garantien dækker og hvordan du reklamerer

Afsnittet ’Overensstemmelseserklæring’ viser de standarder, maskinen er bygget til.

Direktiver med hensyn til notationer.
Tekst i denne håndbog som man skal være særlig opmærksom på vises på følgende måde:

Brugerens liv kan være i fare.ADVARSEL

den korrekte fremgangsmåde ikke følges.FORSIGTIG

ADVARSEL

Indholdsfortegnelse

Du skal VIDE, hvordan du bruger enhedens kontrolknapper og betjeningsgreb på sikker vis, og hvad du skal gøre for at kunne udføre sik

Brug ALTID de nødvendige personlige værnemidler.

Hvis du har SPØRGSMÅL om sikkerheden i forbindelse med brug eller vedligeholdelse af denne enhed, skal du SPØRGE DIN OVER

ORDNEDE ELLER HENVENDE DIG TIL Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

Sådan bruger du denne håndbog ...........................................................................................................................................................

Advarsal...................................................................................................................................................................................................

Beskrivelse af maskinen..........................................................................................................................................................................

Miljøet  .....................................................................................................................................................................................................

Tiltænkt anvendelse ................................................................................................................................................................................

Etikette..............................................................................................................................................................................................

Tekniske data ..........................................................................................................................................................................................

Sikkerhed generelt ..................................................................................................................................................................................

Sikkerhed og sundhed.............................................................................................................................................................................

Check før start .........................................................................................................................................................................................

Lang Tids Opbevaring .............................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................

Betjening af RTX .....................................................................................................................................................................................

Vejledning i problemløsning ..................................................................................................................................................................

Eftersyn  .......................................................................................................................................................................................

Transport ...............................................................................................................................................................................................

Garanti ...................................................................................................................................................................................................

Overensstemmelseserklæring ...................................................................................................................................................................

Før du betjener denne maskine eller udfører vedligehold på den SKAL DU LÆSE og FORSTÅ 
denne håndbog. ADVARSEL
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Miljøet
Sikker bortskaffelse.
Anvisninger til beskyttelse af miljøet. 
Maskinen indeholder værdifulde materialer. Tag det 
kasserede udstyr og tilbehør til de relevante genbrug
scentre.

Beskrivelse Af Maskinen

Tiltænkt Anvendelse
Denne maskine er beregnet til forberedelse af bindelag, indkørsler, bærelag, kantsten og fundering. Den kan bruges til reparation af 
gader, motorveje og / eller fortov.

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Komponent Materiale

Håndtag Stål

Stampesko
 

og stål

Gummiisolering Stål og Gummi

Blæsebælg Uretan

Krumtaphus Aluminium

Dæksel for krumtaphus Aluminium

Gear Stål

Motor Stål og Aluminium

Transportrulle HDPE

Diverse plastdele Polypropylen

Stål og Aluminium

RTX 80D

7. Blæsebælg

4. Motoren.
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Etikette

A - Transport Etiket (Del nr. 800-99631)

Transport på Pladsen

af løftehåndtaget eller ved at bruge slyngen eller talje i løfteøjet. BEMÆRK: Slyngen eller talje i løftehåndtaget må ikke benyttes.

Transport på Vej

ikke er muligt, må den kun lægges ned på transportrullerne eller styrehåndtagets frontbøjle i en stabil position og kraftigt fastspændt, 
for at beskytte den mod rulning eller glidning.

B - Sikkerheds Etiket

Bær 
Øreværn

Bær Øjen-
beskyttelse

Bær 
Beskyt-
tende
Fodtøj

Benyt 
beskyt-

telseshand-
sker

Læs
venligst 

Brugerve-
jledningen

CE-
kompatibel

Venligst 
genbrug

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Løfteøjets mærkat (Del nr. 800-99630)

Løfteøje til anvendelse sammen med slynge elle mekanisk hejs.
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D - Droslemærkat (Del nr. 800-99628)

STOP

Maks. RPM 
position

Tomgangs-
position

Nødstop-
sposition

E - Fabrikatsmærkat

F - Støjmærkat

G - Fjederens sikkerhedsmærkat (Del nr. 800-99619)

Skruerne i undersiden af stamperens ben MÅ IKKE løsnes eller fjernes. Stamperens ben indeholder en højkomprimeret fjeder, der kan 

H - Motorstartmærkat (Del nr. 800-99625)

For at starte motoren, tryk karburatorens primerpumpe 4 gange og derefter træk rekylhåndtaget, indtil motoren starter.

J - Fuel Valve Decal (800-99634-0)

‘ON’ and ‘OFF’ positions.
STARTE maskinen, skal Brændstofventilen være i positionen ’TIL’.

‘OFF’.

K - Serieplade (Del nr. 800-99844)

Seriepladen indeholder maskinens serienummer og alle andre informationer, du skal benytte, når du kontakter Altrad Belle angående 
din maskine.

4.  Maskinens vægt.

Engine 
Stop Button

Etikette

4
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Etikette
L - Sikkerheds Etiket (Del nr.  800-99831)

ADVARSEL! Læs venligst
Brugervejlednin-

gen

Bær
Beskyttende

Fodtøj

Bær 
Øreværn

Bær Øjen-
beskyttelse

M - Advarselsetiket for udstødningsgasser (Del nr. 800-99520)

Motorer udsender kulilte, og bør kun køre i velventilerede områder.

FORSIGTIG! 

P - Kun Diesel Dekal (Del nr. 800-99524)

FORSIGTIG! 
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Vibrationnivea

*

A B

C

D E

Tekniske Data

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Stamperens skobredde

Stamperens skolængde

Motor Model
Honda Honda Honda Yanmar 

Motor Type Luftkølet En cylinder

Brændstoftype Diesel

Karburatortype Membran
 

kammer
Membran

 
kammer

Indsprøjt
ning

Startsystem Træksnors

70
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Seguridad General
Af hensyn til din egen personlige sikkerhed og andres sikkerhed bedes du læse følgende sikkerhedsinformation, og sikre dig at du 
forstår den til fulde. Det er brugerens ansvar at sørge for, at han/hun helt og fuldt forstår, hvordan dette udstyr betjenes på sikker vis.
Hvis du er usikker på, hvordan stampemaskine bruges sikkert og korrekt, skal du henvende dig til din overordnede eller ALTRAD Belle 

 sundhed på arbejdspladsen, der er gældende i det land maskinen anvendes i.

 skærmene er i god stand og sikre. Hvis de er beskadigede eller mangler, MÅ STAMPEMASKINE IKKE BRUGES, før skærmen er  
 sat på igen eller repareret.

 disse risici er ikke nemt genkendelige, og kan forårsage tilskadekomst eller skade på ejendom, og endda have døden til følge.  
 Hvis sådanne uforudsigelige og uigenkendelige risici pludselig bliver åbenlyse, skal maskinen straks standses. og brugeren eller  
 hans overordnede skal tage forholdsregler til at eliminere sådanne risici. Det kan til tider være nødvendigt, at producenten
 informeres om sådanne hændelser med henblik på indarbejdelse af forholdsregler mod sådanne hændelser i fremtidige maskiner.

Brændstofsikkerhed

Forkert vedligehold eller brug kan være farligt. Læs dette afsnit og forstå det, før du udfører
vedligeholdelse, eftersyn eller reparationer.FORSIGTIG

RYGNING FORBUDT og al åben ild i området skal være slukket.

Sikkerhed Og Sundhed 
Vibration.
Noget af vibrationerne fra drift af maskinen føres op gennem håndtaget og over til brugerens hænder. Altrad Belle RTX programmet 

driftstider (anbefalede maks. daglige påvirkningstid. Maks. driftstid MÅ IKKE overskrides.

Personlige værnemidler.
Egnede personlige værnemidler skal bruges, når dette udstyr anvendes dvs. sikkerhedsbriller, handsker, høreværn, støvmaske og 
fodtøj med tåforstærkning af stål.
Brug tøj, der er egnet til det arbejde, du udfører. Bind langt hår op, og tag smykker af, der evt. kan blive fanget i udstyrets bevægelige 
dele.

Støv.
Komprimeringsprocessen danner til tider støv, som kan være sundhedsfarligt. Brug altid en maske, der er egnet til den type støv, der 
dannes.

Brændstof.

 muligt.

Udstødningsgasser.

Stampemaskine må ikke bruges indendørs, eller hvor pladsen er trang. Sørg for at der er god ventilation i arbejdsområdet.

ADVARSEL

for motoren, sluk al åben ild og undgå at ryge, mens du fylder benzin eller diesel på.  Tør altid spildt 
brændstof op.

ADVARSEL
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Inspektion før start.

brug, alt efter hvad der sker først. Se afsnittet om eftersyn for en detaljeret vejledning. Hvis der opdages fejl, må stampemaskine ikke 
bruges, før fejlen er udbedret.

 tegn på utætheder eller beskadigelse. Alle utætheder skal udbedres før brug.

Kontrolposition for
stamperbensolie

Kontrolposition for
motorolie

Check Før Start

FORSIGTIG

Lang Tids Opbevaring

(kun benzin).

(kun benzin). 

Rengør bundpladen, og smør lidt olie på for at forhindre rustdannelse.

Rengør stamperskoen og påfør et let olielag for at forhindre rustdannelse.

Dæk maskinen til, og opbevar den på et tørt sted.
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Start- Og Stopprocedure

Forkert drift kan være farligt. Læs og forstå dette afsnit, før du starter maskinen.FORSIGTIG

kelig maskinens vibration.ADVARSEL

Honda GX100 & GX120

du mærker motormodstand, og lad starteren springe tilbage. 

7. Gentag dette, indtil motoren tænder. 

 allerede indstillet fra fabrikken for at opnå optimal maskinydelse.

 indtil du mærker motormodstand, og lad starteren springe tilbage.  Dette vil forhindre evt. luft eller fugtighed i at komme ind i  

 cylinderen.

Yanmar L48

RUN.

 du mærker motormodstand, og lad starteren springe tilbage. 

 motoren starter.

4. Pas på, at du ikke trækker startersnoren helt ud, og træk hurtigt i håndtaget. 

7.  Efter at motoren er varmet op, er maskinen klar til brug.

 allerede indstillet fra fabrikken for at opnå optimal maskinydelse.

STOP. 

torolie til oliehavnen og sæt olieproppen.
FORSIGTIG
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skade på transmissionsmekanismen, og både motorens og maskinens garanti ville blive ugyldigFORSIGTIG

Betjening Af RTX
Løftning.
Hvor det er nødvendigt at bruge løfteudstyr til at placere RTX’en, skal du se efter, at gummiisoleringerne på betjeningshåndtaget ikke 
er beskadigede eller revnede. Hvis isoleringerne er revnede eller beskadigede, skal de skiftes ud, før der gøres forsøg på at løfte 

andre steder.

Når du har kontrolleret alt det nævnte i ’før start’ afsnittet, kan du starte motoren.

gang uden at krumtapmekanismen kører. Efterhånden som motorhastigheden øges indkobles koblingen, og motoren begynder at drive 
krumtapmekanismen.

  blive beskadiget, og maskinens levetid stærkt reduceret.

  hoppefunktionen blokeres.

Transportering.
Når maskinen transporteres eller opbevares, skal den så vidt mulig placeres opret. Hvis det er nødvendigt at lægge maskinen ned, må 

der spildes på motoren, antænde en brand. Læg maskinen ned, efter at den er helt afkølet.

Hvis maskinen er monteret med transportrullerne på betjeningshåndtaget, kan den nemt læsses af og på et køretøj. Hæld maskinen 
fremover, indtil transportrullerne berører køretøjets gulv. Løft den nederste del af maskinen med grebet på stampeskoen, og skub fre
mover for at læsse maskinen på køretøjet. Under transport skal maskinen bindes fast og så vidt mulig placeres opret. Maskinen tages 
af køretøjet ved at hælde maskinen fremover, indtil transportrullerne berører gulvet. Løft derpå den nederste del af maskinen lidt, og 
træk den langsomt ud.

Arbejde i store højder 

korrekt brændstoftilførsel til motoren. Ellers vil enheden lide af manglende motorkraft og kan ikke fungere rigtigt.

For at opnå korrekt funktion skal motorhastigheden indstilles til maksimum.FORSIGTIG

Start- Og Stopprocedure

Model Motor
Maks. o./min.

Optimum Øvre grænse

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D

Maksimal motoromdrejning blev indstillet på fabrikken på følgende måde:
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Vejledning I Problemløsning

Problem Årsag Løsning

Motoren vil ikke starte.

Ingen brændstof.

Brændstof Tap er blevet lukket Åbn for brændstoffet.

Motoren er ikke primet. (GX100 Kun)
Tryk karburatorens primerpumpe 4 gange og 
træk rekylhåndtaget, indtil motoren starter.

Motoren er ikke primet. (Kun Diesel)
Se Service og vedligeholdelse i denne
manual.

Tændrør forurenet eller beskadiget.
(Kun Benzin)

Udskift tændrør.

Defekt Karburator (Kun Benzin) Servicere Karburator.

Motoren standser pludseligt, eller 
stopper, når motorens omdrejningstal 
øges.

Se Ovenfor Se Ovenfor

Hoveddyse af Karburator (GX120 Kun)
Tag hoveddysen af karburatoren og rent med 
trykluft.

Tændrørshætten er løs. (Kun Benzin) Tæt passe hætten til prop.

Motoren kører, men maskinen ikke 
producerer effekt.

Mangel på motorkraft. Se Ovenfor.

Koblingen glider.
Afmonter kobling forsamling, Clean sko og 
tromme med passende opløsningsmiddel. Ud 
skift koblingen sko om nødvendigt.

Krumtapmekanisme er beskadiget. Kontakt forhandler.

Forkert drift kan være farligt. Læs og forstå dette afsnit, før du starter maskinen.FORSIGTIG

Vedligeholdelse

beskrives i dette afsnit, udføres regelmæssigt.
Det anbefales, at en godkendt Altrad Belle forhandler udfører alle større vedligeholdelsesarbejder og reparationer.  Brug altid ægte 
Altrad Belle reservedele, da brug af efterligninger kan gøre garantien ugyldig.

skal højspændingsledningen kobles fra tændrøret. 

Servicering af motoren.

Yanmar L48 Genstart

Eftersyn

1

2
3

(Nr. 1) ved at løsne møtrikken på
 indsprøjtningsrøret (Nr. 2)

 BEMÆRK! MÅ IKKE fjernes.

 uden luftbobler.
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Vedligehold: Hver 8 timer eller daglig.

 behov.

 overensstemmelse med motorproducentens anbefalinger. Hvis
 driftsforholdene er usædvanligt støvede og hårde, skal

 Check oliestanden i stampercylinderen efter følgende
 fremgangsmåde.

BEMÆRK: Pas på ikke at fylde for meget olie på stampercylinderen.
Hvis der fyldes for meget på, belastes motoren for meget, hvilket kan
resultere i dårlig eller uregel mæssig vibration.

Vedligehold: Først 20 timer i operation

Vedligehold: Hver 50 timer eller ugentlig.

Vedligehold: Hver 200 timer.

Benzin, smøremiddel og tændrør.

GB

rød plet indikerer
Minimum oliestand

Eftersyn

Model
Benzinen Motorens Krumtaphus Stampercylinder

Type Inhoud Olietype Motor Inhoud Olietype Inhoud

RTX 50
0.7 Litres

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litres
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Løfte-
håndtag

Transportrulle

Løfteøje

Transport på Pladsen

af løftehåndtaget eller ved at bruge slyngen eller talje i løfteøjet. BEMÆRK: Slyngen eller talje i løftehåndtaget må ikke benyttes.

Transport på Vej

ikke er muligt, må den kun lægges ned på transportrullerne eller styrehåndtagets frontbøjle i en stabil position og kraftigt fastspændt, 
for at beskytte den mod rulning eller glidning.

Transport

Kontroller venligst at du har læst og forstået den nedenstående information fuldstændig, før du 
forsøger at transportere RTX Rambukken.FORSIGTIG

Hjulsæt indstilling

LAD IKKE hjulsættet stå uden opsyn, når det er aktiveret eller under drift, da det vil gøre stampADVARSEL

1

2

3
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Garanti

delige købsdato. ALTRAD Belle garantien gælder defekter i konstruktion, materialer eller udførelse.

 brugervedligeholdelse ikke er blevet fulgt.

 en reklamation for en hvilken som helst maskine. 
4.  Udgifter til materialer og/eller arbejdsløn for fornyelse, reparation eller udskiftning af komponenter som følge af almindelig brug.

· Motortændrør

ALTRAD Belle og/eller deres udnævnte agenter, direktører, ansatte eller forsikringsgiver kan ikke holdes ansvarlig for følgeskader eller 
anden skade, tab eller udgifter i forbindelse med eller som følge af eller manglende mulighed for at bruge maskinen til noget formål.
 
Garantikrav

For garantikrav
ALTRAD Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Reservedele

INFORMATION

BRUG 
LOCTITE

BRUG 
OLIE

SI
LI
CO
NE BRUG 

SILICONE
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Inhaltsverzeichnis

Benutzung Dieser Anleitung
Diese Anleitung soll Ihnen die sichere Bedienung und die Instandhaltung des erleichtern. 

Vorwort

Der Abschnitt „Maschinenbeschreibung“ 

Im Abschnitt „Umwelt“ 

Die Abschnitte „Allgemeine Sicherheit“ und “Gesundheits- und Arbeitsschutz“

Unter „Starten und Abstellen“ 

Die „Hinweise für die Fehlersuche“

Im Abschnitt „Instandhaltung“ 

Der Abschnitt „Gewährleistungen“ 

In der ‘Konformitätserklärung’ werden die jeweiligen Herstellungsnormen aufgelistet, nach denen die Maschine gebaut wurde.

Warnhinweise:

Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

WARNEN

Warnung

WENDEN SIE SICH Altrad Belle : +44 (0)1298 84606

WARNUNG

....................................................................................................................................................................

Warnung .................................................................................................................................................................................................

Maschinenbeschreibung.........................................................................................................................................................................

Umwelt ....................................................................................................................................................................................................
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Aufkleber .......................................................................................................................................................................................
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Allgemeine Sicherheit ..............................................................................................................................................................................
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Sicherheitskontrollen vor dem Start ........................................................................................................................................................
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.................................................................................................................................................................

Bedienung Des Bodenverfestiger............................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

Wartung .........................................................................................................................................................................................

Transport .................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................
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Maschinenbeschreibung

Umwelt
Sichere Entsorgung.

Übergeben Sie daher die Maschine nach Ende 

Verwendungszweck

7

4

Bauteil Werkstoff

Griff Stahl

Stampfschuh
Stahl

Stahl und Gummi 

Balgen Urethan

Kurbelkasten Aluminium

Kurbelkastendeckel Aluminium

Stahl

Motor Stahl und Aluminium

Transportrolle HDPE

Verschiedene Plastikteile Polypropylen

Sonstige Teile Stahl und Aluminium

7. Balgen

4. Motor.

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

RTX 80D
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A - Transportaufkleber (Teil Nr. 800-99631)

Transport vor Ort

Schlaufe oder eine Winde darf nicht am Aufbockgriff verwendet werden.

Transport auf der Straße 
Der Stampfer von RTX muss so weit wie möglich aufrecht stehend transportiert werden, angeschnallt an der Karosserieseite des LKW, 

B - Safety Symbols

Tragen Sie 
Gehör-
schutz

Tragen Sie
Augens-

chutz

Tragen Sie
Schutzs-

chuhe

Tragen Sie 
Schutz-
hands-
chuhe

Lesen Sie 
bitte die 

Gebrauch-
sanweisung

CE-konform Bitte der 
Wiederver-

wertung 
zuführen

Aufkleber

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Tragösenaufkleber (Teil-Nr. 800-99630)
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Aufkleber
D - Drosselklappenaufkleber (800-99628)

STOP

Max. 
Drehzahl-
stellung

Leerlauf Not-Stopp-
Position

E - Markenaufkleber

F - Geräuschaufkleber

G - Federschutzaufkleber (Teil-Nr. 800-99619)

Lösen oder entfernen Sie KEINE

H - Motorstartaufkleber (Teil-Nr. 800-99625)

J - Absperrhahnaufkleber (800-99634)

‘ON’ ‘OFF’
‘ON’

K - Motornummernschild (Teil-Nr. 800-99844)

4. Maschinengewicht.

Engine 
Stop Button

4
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Aufkleber

L - Safety Decal (Teil-Nr. 800-99831)

WARNUNG! Lesen Sie bitte 
die Gebrauch-
sanweisung

Tragen Sie
Schutzschuhe

Tragen Sie 
Gehörschutz

Tragen Sie
Augenschutz

M - Warnaufkleber (Teil-Nr. 800-99520) Wegen Auspuffgasen 

Teil-Nr. 800-99520)

VORSICHT! 

P - Nur-Diesel-Aufkleber (Teil-Nr. 800-99524)

VORSICHT! 
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Vibrationspegel:

*

A B

C

D E

Technische Gegevens

Modell RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Motor Modell
Honda Honda Honda Yanmar 

Motor Typ Viertaktmotor, OHC, 
inder

Kraftstofftyp Bleifrei Otto Diesel

Vergasertyp Membran
 

kammer
Membran

 
kammer

Beginnen Der Einheit

70

Dreiachsenschwingung (m/s
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Allgemeine Sicherheit

Sicherheit beim Umgang mit Kraftstoffen.

Gezondheid en veiligheid
Schwingungen.

NICHT ÜBERSCHREITEN.

Persönliche Schutzausrüstung.

Zehenschutz.

Staub.

Kraftstoff.

- 

Auspuffgase

Kraftstoff sofort aufnehmen und entsorgen.
WARNUNG

Falsche Bedienung oder Instandhaltung ist gefährlich. Vor der Ausführung von Instandhaltungs 
und Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.WARNEN

WARNUNG
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Inspektion vor dem Start

 Leckstellen kontrollieren. Leckstellen vor der erneuten Inbetriebnahme beseitigen.

Ölprüfposition am
Stampferfuß

Maschinenölprüfposition

Kontrollen vor dem Start

WARNEN

Längere Zeit Gelagert Werden

(Nur Benzin)

werden, ist der gesamte Kraftstoff aus dem Kraftstofftank und aus der Schwimmerkammer des Vergasers
(Nur Benzin)
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Start- Und Stoppverfahren

 

Honda GX100 & GX120

Yanmar L48

RUN.

WARNEN

WARNUNG

STOP.

WARNEN
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DARF NICHT
WARNEN

Bedienung Des Bodenverfestiger
Heben

RTX

dem Gewicht der RTX
NUR unter Verwendung eines korrekt am Anschlagpunkt oben auf dem Bediengriff der RTX

IMMER

Nach Durchführung der Kontrollen im Abschnitt “Vor dem Start” darf der Motor gestartet werden.
Die Modelle der RTX

Kupplung ein und treibt dann den Kurbeltrieb an.

  nicht in den Graben abrutscht.

Transport.

Das Gerät funktioniert  in großen Höhen            

WARNEN

Start- Und Stoppverfahren

Modell Motor
Höchstdrehzahl

Optimum Wert Oberer Grenzwert

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D



114

Hinweise Für Die Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Motor startet nicht.

Kein Kraftstoff. Den Kraftstofftank.

Kraftstoffhahn öffnen.

Maschine nicht betriebsbereit. 
(GX100 nur)

an springt

Maschine nicht betriebsbereit. 
(Diesel nur)

Siehe den Abschnitt des Handbuchs Service & 
Wartung.

(Nur Benzin)

(Nur Benzin) Service Der Vergaser.

Siehe oben Siehe oben

verstopft (GX120 nur) und mit Druckluft reinigen. 

Reinigen Sie das Element.

 
(Nur Benzin)

Stramm Kappe Stecker.

Siehe oben

Kupplung rutscht. Trommel mit geeigneten Lösungsmittel. Erset

Instandhaltung.

Motorwartung.

des Motors.

Vorbereitung der Yanmar L48-Maschine

Wartung

 (Nr. 1) (Nr. 2) lösen.

 Umdrehungen.
 ACHTUNG

1

2
3

die Verschlusskappe nicht zugedreht ist.WARNEN
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Instandhaltung: Alle 8 Stunden oder täglich:

 den Empfehlungen des Motorherstellers einölen. Bei

 kontrolliert werden.

 beschrieben kontrollieren.

 betrieben wurde.

Ersten 50 Betriebsstunden

Alle 50 Stunden oder wöchentlich.

Alle 200 Stunden..

Kraftstoff, Schmiermittel und Zündkerze.

Wartung

Modell
Kraftstoff Kurbelkasten Stampfzylinder

Öltype Kapazität Öltype Motor Kapazität Öltype Kapazität

RTX 50

Bleifrei Otto

0.7 Liter
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Liter
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On-Site Transport

Schlaufe oder eine Winde darf nicht am Aufbockgriff verwendet werden.

Road Transport
Der Stampfer von RTX muss so weit wie möglich aufrecht stehend transportiert werden, angeschnallt an der Karosserieseite des LKW, 

Tragöse

Transportrolle

Aufbockgriff

Transport

WARNEN

Transportvorrichtung 

WARNUNG

1

2

3
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Gewährleistung

ALTRAD Belle
 worden sind.

ALTRAD Belle

 
Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Ersatzteile

INFORMATIONEN

LOCTITE
VERWENDEN

ÖL
VERWENDEN

SI
LI
CO
NE SILIKON

VERWENDEN
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Índice

Avvertenza

Come Usare Il Presente Manuale

manuale è destinato ai rivenditori ed agli operatori della RTX.

Prefazione

 ‘Descrizione della macchina’

 ‘Ambiente’ 

 ‘Sicurezza generale’ e ‘Sicurezza e prevenzione infortuni’ spiegano come usare la macchina, onde assicurare la

La ‘Procedura di avvio e di arresto’ aiuta l’utente ad avviare ed arrestare la macchina.

La guida di ‘Risoluzione dei problemi’ aiuta l’utente nel caso di problemi nell’uso della macchina.

 ‘Manutenzione’

 ‘Garanzia’

 ‘Dichiarazione di conformità’ indica gli standard in base ai quali è stata costruita la macchina.

Direttive relative alle notazioni.

La vita dell’operatore può essere a rischio.AVVERTENZA

il prodotto può presentare un rischio. La mancata osservanza delle corrette procedure può
arrecare danni alla macchina o causare infortuni all’utente.ATTENZIONE

OPPURE ALLA Altrad Belle: +44 (0)1298 84606

BISOGNA LEGGERE e STUDIARE il presente manuale.AVVERTENZA

Come usare il presente manuale ............................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................

Ambiente .................................................................................................................................................................................................

Uso previsto ............................................................................................................................................................................................

Adesivi ...........................................................................................................................................................................................

Dati tecnici ..............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

Procedura di avvio ed arresto .......................................................................................................................................................

Uso della Costipatore .............................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................
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Descrizione Della Macchina

Ambiente
Smaltimento sicuro

La macchina contiene materiali di valore. Portare la
macchina e gli accessori da smaltire ai centri di
riciclaggio adatti.

Uso Previsto

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Componente Materiale

Impugnatura Acciaio

Pattino del costipatore
Compensato e Acciaio / Nylon 

e acciaio

Isolatore di gomma Acciaio e gomma

Uretano

Basamento. Alluminio

Coperchio del basamento Alluminio

Ingranaggi Acciaio

Motore Acciaio ed Alluminio

Rullo di trasporto HDPE

Parti in plastica varie Polipropilene

Parti varie Acciaio ed alluminio

RTX 80D

4. Motore.
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Adevisi

A - Adesivo per trasporto (codice 800-99631)

Trasporto in cantiere

Trasporto per strada
Il Rammer RTX deve essere trasportato, per quanto possibile, in piedi, legato al lato destro del camion, o all’interno di un autocarro 

B - Adesivo di sicurezza

Indossare 
protezione 

per
l’orecchie

Indossare 
protezione 

per gli
occhi

Indossare 
scarpe

protettive

Indossare 
i guanti di 
protezione

Leggere 
manuale 

Operatore
CE

Riciclare

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Gancio di sollevamento Decal (Parte N. 800-99630)
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Adevisi
D - Acceleratore Decal (Part No. 800-99628)

STOP

Posizione 
RPM

massima

Posizione 
di riposo

Posizione 
di arresto di 
emergenza

E - Marchiatura Decal

F - Rumore Decal

G – Molla di sicurezza Decal (Parte N. 800-99619)

NON allentare o rimuovere nessuna delle viti dalla parte inferiore della gamba del Rammer. La gamba del Rammer contiene una molla 

H – Avvio motore Decal (Part No. 800-99625)

J - Adesivo rubinetto benzina (codice 800-99873)

‘ON’ e ‘OFF’
‘ON’.

Altrad Belle a proposito della macchina.

4.  Peso della macchina.

Engine 
Stop Button

4
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Adevisi
L - Adesivo di sicurezza

AVVERTIMENTO! Leggere
manuale

Operatore

Indossare 
scarpe

protettive

Indossare
protezione per

l’orecchie

Indossare
protezione per 

gli occhi

M - Etichetta di avviso per fumi di scarico (n° art. 800-99520)

ATTENZIONE! 

P - Decalcomania Solo diesel (n° art. 800-99524)

ATTENZIONE! 
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Livello di vibrazioni:

*

A B

C

D E

Dati Tecnici

Modello RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

 

 

Motore Modello
Honda Honda Honda Yanmar 

Tipor Motore 4 Stroke, OHC, Raffredato di Avviamento
Cilindro 
singolo

Tipo Carburante Diesel

Carburatore Tipo Diaphragm
Chamber

Diaphragm
Chamber

Ritrattare Primo

70
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Sicurezza Generale

en toute sécurité. Se non si è sicuri circa l’uso corretto e sicuro della Costipatore, consultare il proprio supervisore o la ALTRAD Belle: 

 un’apparecchiatura di sollevamento idonea.
Nel lavorare vicino al bordo di trincee scavate, usare la macchina correttamente onde assicurarsi che questa non cada nella trincea. 

 comunque intrinsecamente presenti e tali rischi residui non sono chiaramente riconoscibili e possono causare infortuni o danni  
 materiali e risultare eventualmente letali. Se tali rischi imprevedibili ed irriconoscibili dovessero risultare apparenti, la macchina  
 deve essere arrestata immediatamente e l’operatore od il suo supervisore devono prendere le misure appropriate per eliminare

Sicurezza del carburante.

 viene versato sugli indumenti, cambiarli.

Sicurezza E Prevenzione Infortuni
Vibrazioni

PPE (attrezzatura di protezione personale).

Indossare indumenti idonei al lavoro che si sta svolgendo. Legare i capelli, se lunghi e togliere qualsiasi monile che potrebbe impigliarsi 
nelle parti mobili dell’apparecchiatura.

Polvere.

maschera adatta al tipo di polvere che viene prodotto.

Carburante.

Non ingerire carburante né inalare i vapori del carburante ed evitarne il contatto con la pelle. Asportare immediatamente con dell’acqua 

Fumi di scarico.

La manutenzione o l’uso impropri possono risultare pericolosi. Leggere e comprendere la presente ATTENZIONE

AVVERTENZA

I fumi di scarico prodotti dalla presente apparecchiatura sono altamente tossici e possono risultare AVVERTENZA
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Ispezione di pre-avvio.

 tappi di scarico e qualsiasi altra area onde accertarsi che non vi siano tracce di perdite.    

4. Controllare il livello del carburante del motore e rabboccare come necessario.Controllare il livello del carburante del motore  

 terra, come illustrato in basso.

Posizione di controllo dell’olio 
della Gamba Rammer

Posizione di controllo 
dell’olio del motore

Controlli Di Pre-Avvio

NOTICE: Questa macchina fa uso di benzina senza piombo.
Non riempire mai il serbatoio del carburante con una miscela di olio e benzina.ATTENZIONE

Immagazzinaggio A Lungo Termine

(Benzina Solo)

rimuovere il carburante dalla vaschetta del carburatore scaricando il carburante dal tappo di scarico
(Benzina Solo)

Coprire la macchina e conservarla in un luogo asciutto.
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Procedura Di Avvio Ed Arresto

Honda GX100 & GX120

 la maniglia. 

 positivo di avviamento. 

 sciolti di terreno.

Yanmar L48

RUN.

 la maniglia

 originale all’avvio del motore.

 positivo di avviamento. 

Per arrestare la macchina in caso di emergenza, spostare la leva dell’acceleratore nella posizioneAVVERTENZA

Il funzionamento improprio può essere pericoloso. Leggere e comprendere la presente sezione 
prima di avviare la macchina.ATTENZIONE

 sciolti di terreno.

STOP.

di olio motore per il porto di petrolio e reinserire il tappo dell’olio.ATTENZIONE
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china verrebbero automaticamente invalidate.
ATTENZIONE

Uso Della Costipatore
Sollevamento.

di gomma sull’impugnatura operativa non siano danneggiati né incrinati. Se gli isolatori sono incrinati o danneggiati, sostituirli prima di 

delle catene od imbragature idonee SOLO al punto di sollevamento sulla sommità dell’impugnatura operativa del costipatore.
MAI

 
Avendo effettuato i controlli elencati nella sezione di “pre-avvio”, è possibile avviare il motore. 

manovellismo.

ATTENZIONE

  meccanismo di trasmissione a ingranaggi verrà danneggiato e la durata della macchina risulterà notevolmente ridotta.

  trincea.

Trasporto

motore. Tuttavia, se il motore è troppo caldo, il carburante eventualmente versato sul motore potrebbe prendere fuoco. Appoggiare la 
macchina a terra dopo che quest’ultima si è raffreddata completamente.

l’apposita  impugnatura presente sul pattino del costipatore e spingere in avanti onde caricare la  macchina sul veicolo. Durante il 

estrarla lentamente. 

Operare ad alta altitudine            

Modello Motore
Massimo regime di GIRI/MIN

Ottimale Limite Superiore

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D

Procedura Di Avvio Ed Arresto
Il regime massimo ottimale del motore è stato impostato in fabbrica come segue:
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Guida Alla Risoluzione Dei Problemi

Problema Causa Rimedio

Il motore non parte.

Riempire il serbatoio del carburante.

Rubinetto del carburante è stato chiuso Aprire lo sportello di rifornimento.

Motore non innescato. (Solo GX100)
Premere la pompetta del carburatore 4 volte 

non si avvii.

Motore non innescato. (Diesel Only)
di questo manuale.

Candela contaminati o danneggiati. 
(Benzina Solo)

Sostituire la candela.

Carburatore difettoso. (Benzina Solo)

Motore si arresta improvvisamente, o 
si arresta quando il numero di giri del 
motore è aumentata

Vedi sopra. Vedi sopra.

Getto principale del carburatore è 
sporco. (Solo GX120)

Estrarre il getto principale del carburatore e 
pulire con aria compressa.

Pulire l’elemento.

Cappuccio della candela è allentato. 
(Benzina Solo)

Pulire l’elemento.

produce effetti.

Vedi sopra.

buro con solvente adeguato. Sostituire il 

Manovellismo è danneggiato. Contatta la concessionaria.

Manutenzione

Collocare sempre la RTX su un suolo pianeggiante, onde assicurare i livelli dei liquidi vengano letti correttamente. Usare solo olii
raccomandati.

Manutenzione del motore.

del motore.

Adescamento del motore Yanmar L48

Servizio

Prima di avviare la procedura di adescamento, assicurarsi che il serbatoio del carburante sia pieno 
e che il tappo non sia inserito nel serbatoio.ATTENZIONE

RUN.
(Articolo 1) allentando  

 il dado del tubo dell’iniettore (Articolo 2).
4. Allentare l’ugello della pompa dell’iniettore (Articolo 3) tramite due giri  
 completi 
 NOTA:- NON rimuovere l’ugello della pompa dell’iniettore.

 d’aria. 

 avvio e spegnimento di questo manuale.

1

2
3
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Manutenzione

Collocare sempre la RTX su un suolo pianeggiante, onde assicurare i livelli dei liquidi vengano letti correttamente. Usare solo olii
raccomandati.

Manutenzione del motore.

del motore.

Manutenzione: ogni 8 ore o giornalmente.

 come necessario.

 Se l’ambiente di lavoro è particolarmente polveroso ed inospitale,

 rabboccare come necessario. Controllare il livello nel cilindro
 costipatore attenendosi alle seguenti procedure.

 tappo dell’olio.

 sotto del bordo inferiore del foro del tappo dell’olio. Rabboccare 
 come necessario.

AVVISO:

Prime 20 ore d’uso      

Ogni 50 ore o settimanalmente

Ogni200 ore

Punto rosso indica 
Livello minimo olio

Servizio

Modello
Carburante Basamento del Motore Cilindro de apisonamiento

Tipo Tipo di Olio Motore Tipo di Olio

RTX 50

 Piombo

0.7 Litri
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litri
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Trasporto in cantiere

Trasporto per strada
Il Rammer RTX deve essere trasportato, per quanto possibile, in piedi, legato al lato destro del camion, o all’interno di un autocarro 

Gancio di
sollevamento

Rullo di trasporto

Manico di
sollevamento

Trasportazione

trasportare il Rammer RTX.ATTENZIONE

Opzione Wheel Kit (carrello)

NON lasciare impegnato il Wheel Kit se non sorvegliato, né durante il funzionamento – il carrello AVVERTENZA

1

2

3
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Garanzia

dalla data di acquisto originale.

4.  Costi di materiali e/o di lavoro per sostituire, riparare o rimettere a posto componenti a seguito di normale usura e logorio.

· Candela del motore

La ALTRAD Belle e/o i loro agenti riconosciuti, direttori, impiegati od assicuratori non saranno responsabili di danni indiretti o di altra 
natura, perdite o spese connesse a, od a causa di, o per l’inabilità di usare la macchina per un qualsiasi scopo.
 
Richieste di risarcimento in garanzia

iscritto.

ALTRAD Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Pezzi di Ricambio

KEY

UTILIZZARE 
LOCTITE

UTILIZZARE 
OLIO

SI
LI
CO
NE UTILIZZARE 

SILICONE
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Hur man använder denna bruksanvisning

Inledning

Beskrivning av maskinen

Miljö

Allmän säkerhe Hälsa och säkerhet

“Start och Stopp”

Felsökning

Service och underhåll

Garanti” beskriver garantins omfattning och reklamationsförfarandet.

Försäkran om överensstämmelse” visar vilka standarder maskinen konstruerats efter.

Anvisningar gällande påpekanden.

VARNING

på korrekt vis.
SE UPP

VETA 

 ALLTID  

Om Du har NÅGRA FRÅGOR 

Altrad Belle.

VARNING!S

S

VARNING MÅSTE DU LÄSA och FÖRSTÅ
denna bruksanvisning.

Innehåll

 ............................................................................................................................................

Varning  .................................................................................................................................................................................................

Dekals.....................................................................................................................................................................................................

Maskinbeskrivning  ................................................................................................................................................................................

Miljö  ......................................................................................................................................................................................................

Tekniska data ................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

Start & Stopp  ........................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

Service & Underhåll  ..............................................................................................................................................................................

Långtidsförvaring  .........................................................................................................................................................................

Transport ................................................................................................................................................................................................

Garanti  ...................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

S
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Säkert bortskaffande
Instruktioner för miljöskydd.

kasserade apparaten och tillbehören till relevant 

Maskinbeskrivning S

Miljö

Avsedd användning S

S

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Komponent Material

Handtag Stål

Stampsula
Plywood och Stål / Nylon och 

stål

Gummiisolatorer Gummi och Stål

Uretan

Vevhus Aluminium

Vevhuslock Aluminium

Kugghjul Stål

Motor Stål och Aluminium

Transport Roller HDPE

Olika plastdelar Polypropylen

Diverse delar Stål & Aluminium

RTX 80D

. 7. 

Gasreglage. Lyftögla.

. Oljeplugg i ben.

4. Motor. Stampsula.

Stoppknapp. Manöverhandtag.

Vevhus.
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A - Transport Dekal (Del nr. 800-99631)

Transport på byggplatsen

Vägtransport

B - Säkerhetsdekal

Använd
hörselsky-

dd

Använd
skyddsg-
lasögon

Använd
skyddsskor

Använd 
skyddshan-

dskar

Läs
bruksanvis-

ningen

CE
anpassad

Vänligen 
återvinn

DekalsS

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Lyftögla (del nr. 800-99630)
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D - Gasreglage (del nr. 800-99628)

STOP

Max. RPM 
läge

Tomgång-
släge

Nödstop-
pläge

E - Varumärkesdekal

F - Buller

G - Säkerhetsdekal för fjäder (del nr. 800-99619)

INTE

för mer information

H - Motorstart (del nr. 800-99625)

J - Bränslekran dekal (800-99873)

‘ON’ och ‘OFF’
STARTA ‘ON’.

K - Maskinskylt (del nr. 800-99844)

4. Maskinens vikt.

L - Säkerhetsdekal (del nr. 800-99831)

Engine 
Stop Button

DekalsS

4

VARNING! Läs
bruksanvisningen

Använd
skyddsskor

Använd
hörselskydd

Använd
skyddsg-
lasögon

M – Varningsdekal för avgaser (Del nr. 800-99520)

N - Het yta (Del nr. 800-99520)

SE UPP! Se upp för heta ytor runt motorn och avgasområdet.
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L - Säkerhetsdekal (del nr. 800-99831)

VARNING! Läs
bruksanvisningen

Använd
skyddsskor

Använd
hörselskydd

Använd
skyddsg-
lasögon

M – Varningsdekal för avgaser (Del nr. 800-99520)

N - Het yta (Del nr. 800-99520)

SE UPP! Se upp för heta ytor runt motorn och avgasområdet.

P - Endast diesel dekal (Del nr. 800-99524)

SE UPP! 

DekalsS
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Vibrationsnivå: 

*

A B

C

D E

Tekniska Data S

Modell RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Motor Modell
Honda Honda Honda Yanmar 

Motor Typ 4 Stroke, OHC, Air Cooled Encylindrig

Maximal uteffekt 

Unleaded Diesel

Typ av förgasare Diaphragm
Chamber

Diaphragm
Chamber

Insprutning

Startmekanism Recoil

Operativ Vikt 70

Vibrationsfrekvens

Ljudnivå
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Allmän säkerhet

Altrad Belle företagen.

Bränslesäkerhet

S

SE UPP

VARNING

Hälsa och säkerhetS

Vibration

PSU (Personlig SkyddsUtrustning)

rörliga delar.

Damm

typ av damm som uppkommer.

Bränsle

Avgaser

VARNING
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Besiktning innan start

innan felet korrigerats.

 som det visas i bilden nedan.

Stampens bens position 
vid kontroll av oljan

Position vid kontroll av 
motorolja

Kontroller Innan Start S

OBS
Fyll ALDRIG bränsletanken med en blandning av olja och bensin/motorbensin.

SE UPP

Långtidsförvaring S

(Bensin Endast)

(Bensin Endast)

Rengör gummidetaljer från olja och dammansamlingar.
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Honda GX100 & GX120

Yanmar L48

RUN.

Ta ett ordentligt grepp om manöverhandtaget med en hand, greppa starthandtaget med den andra, dra i starthandtaget till   

 startat.

 

Start & StoppS

omedelbart slutar vibrera.
VARNING

SE UPP

LOW.

STOP.

till oljehamnen och sätt tillbaka oljepluggen.SE UPP
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Ändra INTE denna inställning eftersom det kan resultera i oregelbunden vibration eller skador på SE UPP

Drift
Lyft

RTX

maskinen.
RTX

RTX
ALDRIG RTX

Efter att ha utfört kontrollerna listade i avsnittet “innan start” kan Du starta motorn.
Altrad Belle RTX

S

  skadas. Stampsulan kan speciellt bli allvarligt skadad.

  studsande rörelsen hindras.

Transport.

orsaka brand.

ANVÄNDNING PÅ HÖG HÖJD

SE UPP

Modell Motor
Maximalt RPM

Optimalt Övre gräns

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D

Start & Stopp S

OBS: 
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FelsökningsguideS

Problem Orsak Åtgärd

Motorn startar inte.

(endast GX100) gånger och dra i starthandtaget tills motorn 

(endast Diesel)
Se avsnittet i denna handbok Service och
underhåll.

(bensin endast)

(bensin endast) Serva förgasaren

Motorn stannar plötsligt eller stannar 

Se Ovan Se Ovan

Huvudmunstycke av förgasaren 
igensatt med smuts. (endast GX120)

Ta ut huvudmunstycket i förgasaren och ren 
med tryckluft.

Rengör elementet.

(bensin endast)

Motorn går, men maskinen inte 
producerar effekt.

Brist på motoreffekten Se Ovan

Koppling slirar,
Demontera kopplingsenhet, ren sko och trum 

sko vid behov.

tanken.SE UPP

Underhåll

Underhåll av motorn

Service & UnderhållS

RUN.

 (punkt 1) genom att lossa muttern för insprutningsröret (punkt 2).
4. Lossa insprutningspumpens munstycke (punkt 3) med två fulla varv
 OBS:- INTE insprutningspumpens munstycke.

 denna manual.

1

2
3
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Underhåll: Var 8:e timme eller dagligen.

 enlighet med motortillverkarens rekommendationer. Om

 Kontrollera oljenivån i stampcylindern enligt följande procedur:

OBS: Var noga med att inte överfylla stampcylindern med olja.

Första 20 timmen av operation

Var 50:e timme eller varje vecka.

Var 200:e timme.

Bränsle & Smörjmedel

minimal oljenivå

Service & Underhåll S

Modell
Fuel Engine Crankcase Stamp Cylinder

Oljetyp Mängd Oljetyp Motor Mängd Oljetyp Mängd

RTX 50

Blyfri Bensin
Liter

Liter

0.7 Liter
RTX 60

RTX 66

Liter
RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Liter
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Transport på byggplatsen

Vägtransport

Lyftögla

Transporthjul

Lyfthandtag

TransportS

transportera RTX stampen.SE UPP

Hjulsats

Låt INTE hjulsatsen vara fastsatt när maskinen är utan uppsikt eller under drift eftersom detta VARNING

1

2

3
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Garanti S

ursprungliga anskaffningsdatumet.

Altrad Belle garantin omfattar brister i design, material och tillverkningsfel.

 garantianspråk på någon maskin.
4. Material och/eller arbetskostnader för renovering, reparation eller utbyte av komponenter på grund av normalt slitage.

Garantianspråk

För garantianspråk:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Bruksanvisning

INFORMATION

ANVÄND 
LOCTITE

ANVÄND 
OLJA

SI
LI
CO
NE ANVÄND 

SILIKON

S
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Kuinka käyttöohjetta käytetään?SF

Johdanto
Kappaleessa Laitteeseen tutustuminen 
Kappaleessa Ympäristö 
Kappaleissa Yleisiä turvallisuusohjeita ja Terveys ja turvallisuus
kannalta.
Kappaleessa Käynnistys ja pysäyttäminen 
Kappaleessa Vianetsintä annetaan ohjeita työskentelyn aikana syntyneiden ongelmien ratkaisuun.
Kappaleessa Huolto
Kappaleessa Takuu 
Kappaleessa 

Huomautusten merkintä

VAROITUS!

VAARA

Käyttäjän turvallisuus on vaarassaVAROITUS

LUKEKAA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI 

ja VARMISTAKAA, ETTÄ OLETTE YMMÄRTÄNYT OHJEET.
VAROITUS

Sisältö
 ................................................................................................................................................................................

Varoitus ...................................................................................................................................................................................................

Laitteen kuvaus ......................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................

Tarrat .............................................................................................................................................................................................

Tekniset tiedot.........................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

Terveys ja turvallisuus ............................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

Huolto ............................................................................................................................................................................................

Kuljetus ...................................................................................................................................................................................................

Takuu ......................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

SF

Altrad Belle pidättää itsellään oikeuden muuttaa laitteen teknisiä ominaisuuksia ilmoittamatta siitä etukäteen eikä kanna oikeudellista vastuuta mahdollisista muutoksista.

OPETELKAA 

HUOMIO!

AINA vaadittuja suojaimia.

KYSYTTÄVÄÄ, KÄÄNTYKÄÄ TYÖNJOHDON TAI Altrad BelleIN   

(ISO-BRITANNIA) EDUSTAJAN PUOLEEN: Puhelin 

SF
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Turvallinen varastointi

Laitteen kuvaus SF

Ympäristönäkökohdat SF

Tarkoituksenmukainen käyttö SF

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Osa Materiaali

Ohjaintanko Ohjaintanko

Juntan kanta

Kumieristeet

Palkeet Uretaani

Kampikammio Alumiini

Kampikammion suojus Alumiini

Vaihteet

Moottori

HDPE

Sekalaiset muoviosat Polypropeeni

Muut osat

RTX 80D

. 7. Palkeet

Kaasutin. Nostorengas.

. Jalan öljykorkki.

4. Moottori. Juntan kanta.

. Ohjaintanko.

Kampikammio. Ilmansuojin
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Tarrat

A - Kuljetustarra (Osa Nro 800-99631)

Kuljetus työmaalla

vaan.

Kuljetus liikenteessä

.

B - turvasymbolit

Käytä
kuulosuo-

jaimia

Käytä
silmäsuo-

jainta

Käytä
suojajalki-

neita

Käytä suo-
jakäsineitä.

Tutustu
käyt-

töohjee-
seen

Täyttää CE-
määräykset.

Toimita
kierräty-

skäyttöön

SF

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Nostorenkaan tarra (osanro 800-99630)

Nostorengas kantohihnaa tai mekaanista nostolaitetta varten.
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D - Kaasuvivun tarra (osanro 800-99628)

STOP

Maksimiki-
errosmäärä 

(RPM)

Joutokäyn-
tiasento

Hätäpysäy-
tysasento

E – Tuotetarra

F – Melutarra

G – Jousen turvatarra (osanro 800-99619)

H – Moottorin käynnistystarra (osanro 800-99625)

J - Polttoaineventtiilin tarra (800-99873)

KIINNI

K - Sarjalaatta (osanro 800-99844)

asioissa.

4.  Laitteen paino.

Pysäytys-
painike

Tarrat SF

4
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TarratSF

L - turvasymbolit

VAROITUS! Tutustu
käytöohjeeseen

Käytä
suojajalkineita

Käytä
kuulosuojaimia

Käytä
silmäsuojainta

M - Pakokaasujen varoitustarra (osanro 800-99520)

N - Kuuma pinta (osanro 800-99520)

VAARA! 

P - Diesel only -tarra (osanro 800-99524)

VAARA! 
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Tärinätaso:

*

A B

C

D E

Tekniset tiedot SF

Malli RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Moottorin malli
Honda Honda Honda Yanmar 

Moottorin tyyppi 4 tahtinen, OHC, Sylinteri

Polttoaine Lyijytön bensiini Diesel

Kaasuttimen tyyppi Uimuri Uimuri Suihku

Paino 70

Melutaso

 (m/s
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Yleisiä turvallisuusohjeita
 ja 

Altrad Bellein edustajan puoleen.

SF

PYYTÄKÄÄ APUA 

Ennen kuin KÄYNNISTÄTTE PYSÄHTYMÄÄN mahdollisessa ongelmatilanteessa.
Käynnissä olevaa laitetta 

 
 LAITETTA EI SAA KÄYTTÄÄ, ennen kuin vioittunut suojavaruste on vaihdettu tai korjattu.

VAARALLINEN.  
 Vaaratilanteita on vaikea ennakoida, ja ne voivat aiheuttaa vammoja, omaisuusvahinkoja tai kuolemanvaaran.    

 toimenpitein. Vaaratilanteista kannattaa ilmoittaa myös valmistajalle, jotta kyseiset seikat voitaisiin ottaa huomioon laitteen   
 valmistuksessa.

Polttoaineeseen liittyvät turvallisuusohjeet

Väärin huollettu laite saattaa olla vaarallinen. Ennen kuin ryhdytte huoltamaan tai korjaamaan laitetta, 
tutustukaa huolellisesti seuraaviin ohjeisiin:VAARA

moottori ennen polttoaineen lisäämistä. Huolehtikaa, ettei läheisyydessä ole avotulta. Tupakointi on kielletty 
polttoaineiden läheisyydessä. Läikkynyt polttoaine tulee aina pyyhkiä pois.

VAARA

EI SAA 

Terveys ja turvallisuusSF
Tärinä

ÄLKÄÄ

Suojavarusteet

Pöly

Polttoaine

Pakokaasut

VAROITUS
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Toimenpiteet ennen käynnistystä

 kaikki vuotokohdat.

 ainoastaan puhdasta polttoainetta. Likainen polttoaine saattaa vahingoittaa     

 tavalla.

Jalan öljymäärän tarkistus Moottorin öljymäärän
tarkistus

Toimenpiteet ennen käynnistystä SF

Alaraja

Öljymittari

Yläraja

HUOMAUTUS: VAARA

Laitteen säilytys SF

(bensin endast)

(bensin endast)
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  Käynnistäminen ja pysäyttäminenSF

Honda GX100 & GX120

Yanmar L48

RUN

 alkuasentoon.

Hätätilanteessa pysäytä laite kääntämällä kaasutinvipu hätäpysäytysasentoon. Laite lakkaa VAROITUS

Väärin huollettu laite saattaa olla vaarallinen. Tutustukaa huolellisesti seuraaviin ohjeisiinVAARA

LOW

STOP

VAARA
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HUOMIO!

ÄLKÄÄVAROITUS

Käyttö
Nostaminen

AINOASTAAN 
Laitetta EI SAA

Laitteen voi käynnistää, kun olette suorittaneet toimet, jotka kuvataan kappaleessa “Tarkastustoimet ennen käynnistystä”.

SF

Kapeassa ojassa juntan jalka voi juuttua reunoihin ja vinoon suuntautuva isku voi rikkoa jalan.

Kuljetusohjeet
EI

VUORISTOSSA TYÖSKENTELY

VAARA

  Käynnistäminen ja pysäyttäminen SF

Malli Moottori
Maksimikierrosluku / MIN

Optimi Suurin

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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VianetsintäohjeetSF

Ongelma Aiheuttaa Korjata

ei polttoainetta

Polttoaine hana on suljettu Avaa polttoaineen hana.

Moottoria ei esirikastettu. 
(GX100 endast)

Moottoria ei esirikastettu. 
(Diesel endast)

Sytytystulppa likaantuneet tai 
vaurioituneet. (bensin endast)

Vaihda sytytystulppa.

Viallinen Kaasutin. (bensin endast) Huolla Kaasutin

liasta. (GX120 endast)
 

paineilmalla.

Ilmansuodatin likainen Puhdista elementti.

 
(bensin endast)

Istuu tiiviisti korkin tulppa.

 
vaikutusta.

Puute moottorin teho.

Kytkin luistaa.
tarvittaessa.

Kampimekanismi on vaurioitunut.

Moottorin huolto

Yanmar L48 -moottorin rikastus

HuoltoSF

RUN
(numero 1) 

 suihkuputken mutteri (numero 2).
(numero 3)

 HUOM.: ÄLÄ irrota suihkupumpun suutinta.

 valuu tasaisesti ilman ilmakuplia.

1

2
3

VAARA
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Joka 8. työtunnin välein tai päivittäin tehtävät huoltotyöt:

 moottorin valmistajan suositusten mukaisesti. Puhdistakaa
 suodatin useammin, jos työolosuhteet ovat tavallista

 tarkistamista;

HUOMIO!

edellä 20 aika -lta käyttö

50 työtunnin välein tai kerran viikossa:

200 työtunnin välein:

Polttoaine ja voiteluaineet

Huolto SF

Malli
Polttoaine Moottorin kampikammio Juntan sylinteri

Öljy Lyijytön Tilavuus Öljy Mootor Tilavuus Öljy Tilavuus

RTX 50

Gasoline/ Petroli

0.7 L
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel L
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Kuljetus työmaalla

vaan.

Kuljetus liikenteessä

.

Nostorengas

Kuljetuspyörät

Nostokahva

KuljetusSF

Huolehdi, että olet lukenut ja ymmärtänyt alla olevat tiedot ennen kuin ryhdyt kuljettamaan
VAARA

Pyöräsarjamahdollisuus

ÄLÄ VAROITUS

1

2

3
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Takuu SF

Altrad Bellein takuu ei korvaa seuraavia tapauksia:

Takuu ei kata seuraavia osia:
· moottorin ilmasuodin,
· moottorin sytytystulppa.

Takuuvaateet

Takuuvaateet tulee esittää seuraavaan osoitteeseen:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

ALTRAD Belleen, yhteystiedot:

Varaosaluettelo

TIEDOT

KÄYTÄ
VOITELUAINETTA

KÄYTÄ 
ÖLJYÄ

SI
LI
CO
NE KÄYTÄ

SILIKONIA

SF
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Przedmowa

‘Opis Maszyny’

naturalnemu.

‘Procedura Start i Stop’

‘Wykrywanie i Usuwanie Usterek’

’Gwarancja’

 

UWAGA

ZAPYTAJ NASZEGO KIEROWNIKA 

OSTRZE ENIE

...............................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

Procedura Start & Stop..................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

Poradnik Wykrywania i Usuwania Usterek .............................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

Transportowanie .....................................................................................................................................................................................

Gwarancja ..............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

OSTRZE ENIE
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Bezpieczne Usuwanie Odpadów.

Opis Maszyny

Przeznaczenie Maszyny

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Uchwyt Stal

Sklejka i Stal / Nylon i stal

Guma i Stal

Miech Uretan

Aluminium

Aluminium

Stal

Silnik Stal i Aluminium

Rolki transportowe HDPE

Polipropylen

Stal i Aluminium

RTX 80D

Zbiornik Paliwa. 7. Miech

. .

. Korek spustowy oleju.

4. Silnik. .

. .

.
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Oznaczenia

Transportowanie na miejscu pracy

Transport drogowy

nauszniki 
ochronne

ochronne ochronne
ochronne

Zgodny z 
europejski-
mi normami 
techniczymi

recyklingu!

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N
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STOP

pozycja 
max. obr/

min

pozy-
cja biegu 

pozycja 
natychmi-
astowego 

zatrzymania 

E - Oznaczenie marki

u dealera.

J - Oznaczenie zaworu paliwa (800-99873)

 ‘ON’ (otwarty).
‘OFF’.

Przycisk 
Stop

Oznaczenia



164

Oznaczenia
(  800-99831)

ochronne nauszniki 
ochronne

ochronne

 800-99520)

 800-99520)

UWAGA! 

 800-99524)

UWAGA! 
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Poziom wibracji:

*

A B

C

D E

Dane Techniczne

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Marka i Model
Honda Honda Honda Yanmar 

Typ 4 Suwowy
Jednocylin

drowy

Paliwo Diesel

membrana
komora 

membrana
komora 

wtryskowy

70

 (m/s
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·  

·

·

·

· 
· 
· 
·
·
·
·

·
·

·
·
·
·
·

Drgania

‘RTX’ Altrad Belle

Paliwo.

Wydzieliny spalin

UWAGA

OSTRZE ENIE

OSTRZE ENIE
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Kontrola Przed Uruchomieniem
Kontrola przed uruchomieniem

Pozycja do sprawdzenia 
poziomu oleju w zbiorniku 

oleju ubijaka

Pozycja do sprawdzenia 
poziomu oleju w silniku 

ubijaka

UWAGA:
NIGDY

UWAGA

(Tylko benzyna)

(Tylko benzyna).
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Kontrola Przed Uruchomieniem

Honda GX100 & GX120

    

 

     

Yanmar L48

RUN

OSTRZE ENIE

UWAGA

    

NISKI (LOW).      

STOP.

UWAGA
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UWAGA:

UWAGA

Praca Maszyny
Podnoszenie

RTX

RTX

RTX’.
NIGDY

Transportowanie

pracy ubijania.
UWAGA

Kontrola Przed Uruchomieniem

Model Silnik
Optymalna Granica Górna

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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Poradnik Wykrywania i Usuwania Usterek

Problem

Brak paliwa

(GX100 Tylko)
Push the Carburettor Primer Bulb 4 times and 

(Diesel Tylko)
dopóki silnik nie odpali.

(Tylko benzyna)

(Tylko benzyna)

 
brudem (GX120 Tylko)

 
(Tylko benzyna)

Brak mocy silnika.

Konserwacja

silnika.

Zalewanie silnika Yanmar L48

UWAGA

RUN
(pozycja nr 1)  

(pozycja nr 2).
(pozycja nr 3).

 UWAGA: NIE

1

2
3
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Konserwacja

silnika.

Konserwacja: Co 8 godzin lub codziennie

UWAGA:

Po 20 godz. pracy 

Co 200 godzin

Model

Paliwo Skrzynia Korbowa Silnika

Rodzaj
Oleju

Rodzaj Silnik
Oleju

Rodzaj
Oleju

RTX 50

 

0.7 Litry
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel
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Transportowanie na miejscu pracy

Transport drogowy

Ucho do
podno-
szenia

Rolki
transportowe

Uchwyt do
podnoszenia

Transportowanie

transportu Rammer RTX.
UWAGA

NIE
OSTRZE ENIE

1

2

3



173

Gwarancja

 handlowi.

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Anglia.

INFORMACJA

LOCTITE OLEJU
SI
LI
CO
NE

SILIKONU
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RUS

 ............................................................................................................................................................

RUS

RUS
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RUS

RUS

RUS

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

RTX 80D

7. 

4. 

.

.
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A -  800-99631)

B - 

 

RUS

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N
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STOP

J - 

.
 .

'OFF'  .

RUS

4
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L - 

 

! 

800-99524)

! 

RUS
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*

A B

C

D E

RUS

RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Honda Honda Honda Yanmar 

, OHC, 

Diesel

 (

   

 ( 70

 (
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RUS

RUS

;
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RUS

RUS
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RUS

Honda GX100 & GX120

Yanmar L48

.

.
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RUS

RUS

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D



184

RUS

 

 

 

RUS

RUN  
.

.

 

1

2
3
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Kütus ja määrdeained

RUS

RTX 50
0.7 

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel
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RUS

 

1

2

3
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RUS

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Spare Parts

KEY

LOCTITE
SI
LI
CO
NE

RUS
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Sisukord

Kuidas kasutada käesolevat kasutusjuhendit?

“Seadme kirjeldus” tutvustatakse seadme ehitust ja juhtkange.

“Keskkond”

 ning “Tervis ja ohutus”

“Käivitamine ja seiskamine”

“Veaotsing” on toodud juhised seadme töös tekkivate probleemide lahendamiseks.

“Hooldus” esitatakse seadme hooldamise juhised.

“Garantii” selgitatakse garantiipõhimõtteid ja vastavate nõuete esitamise korda.

“Vastavusdeklaratsioon”

Märkuste tähendused

EST

vigastada ennast.ETTEVAATUST

HOIATUS

HOIATUS

EST

EST

ÕPPIGE seadme juhtkange ohutult kasutama ja seadet ennast ohutult hooldama.

Omaenda turvalisuse huvides kandke ALATI nõutud isikukaitsevahendeid.

Kui Teil tekib seoses seadme ohutu kasutamise või hooldamisega KÜSIMUSI Altrad BelleI 

(SUURBRITANNIA) ESINDAJA POOLE: 

 .......................................................................................................................................

Hoiatus ...................................................................................................................................................................................................

Seadme kirjeldus ....................................................................................................................................................................................

Keskkond ................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Kleepsud........................................................................................................................................................................................

Tehnilised andmed..................................................................................................................................................................................

Üldohutusnõuded ...................................................................................................................................................................................

Tervis ja ohutus.......................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

Pikaajaline ladustamine ..........................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

Kasutusjuhend ........................................................................................................................................................................................

Veaotsingu juhised .................................................................................................................................................................................

Hooldus .........................................................................................................................................................................................

Transport ................................................................................................................................................................................................

Garantii ...................................................................................................................................................................................................

Vastavusdeklaratsioon ................................................................................................................................................................................4

HOIATUS
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Ohutu ladustamine
Keskkonnakaitsega seonduvad nõuanded.

Viige kõlbmatuks muutunud seade ja selle lisavarustus 
vastavasse töötlemisettevõttesse.

Seadme kirjeldus EST

Keskkond EST

Sihipärane kasutamine EST

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Osa Materjal

Teras

Pinnasetihendustambi tald Vineer ja teras / Nailon ja teras

Kummiisolaatorid Kumm ja teras

Uretaan

Karter Alumiinium

Karteri kate Alumiinium

Teras

Mootor Teras ja alumiinium

Transpordirullik HDPE

Muud osad Teras ja alumiinium

RTX 80D

. 7. 

Drosselikang. Tõsteaas.

. Vedrujala õlipaagi kork.

4. Mootor. Pinnasetihendustambi tald.

Seiskamisnupp. .

Karter.
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Kleepsud

A - transpordikleeps (varuosa nr 800-99631)

Töökohal teisaldamine
Tihendustampi RTX võib teisaldada vertikaalasendis, kui seda teevad kaks inimest, tihendustambi võib panna transpordirullikule 

Transport maanteel

kaubaauto kaubaruumi. Kui see ei ole võimalik, tohib tihendustambi panna ka horisontaalasendisse, kuid ainult nii, et see toetub 

dis ja tugevalt kinnitatud.

B - Turvasümbolid

Kandke
-

seid

Kandke
silmakait-

seid

Kandke
turvajalat-

seid

Kandke 
kaitsekin-

daid.

Lugege
kasutus-
juhendit

CE-
vastavus

Soovitame 
taaskas-

utada

EST

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

Tõsteaas on mõeldud kasutamiseks tõstetropi või mehaanilise vintsiga.
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D - seguklapi silt (osa nr 800-99628)

STOP

Max P/MIN 
asend

Tühikäig-
uasend

Hädasei-
skamisa-

send
E – kaubamärgi silt

F – mürataseme silt

G – vedru ohutuse silt (osa nr 800-99619)

vedru, mis võib põhjustada raskeid vigastusi, kui vedru peaks vabanema selle tõttu, et mõni kruvi on lahti keeratud või eemaldatud. 

H – mootori käivitamise silt (osa nr 800-99625)

J - Kütusekraani kleeps (800-99873)

‘AVATUD’ ja ‘SULETUD’ asend.
KÄIVITAMISEKS ‘AVATUD’ asendis.

„OFF“.

K - andmeplaat (osa nr 800-99844)

4.  Masina mass

L - Turvasümbolid (osa nr 800-99831)

Seiskami-
snupp

Kleepsud EST

4

HOIATUS! Lugege
kasutusjuhendit

Kandke
turvajalatseid

Kandke Kandke
silmakaitseid

M – Heitgaaside eest hoiatav kleeps (osa nr 800-99520)

N - Kuum pind kleeps (osa nr 800-99520)

ETTEVAATUST! 
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L - Turvasümbolid (osa nr 800-99831)

HOIATUS! Lugege
kasutusjuhendit

Kandke
turvajalatseid

Kandke Kandke
silmakaitseid

M – Heitgaaside eest hoiatav kleeps (osa nr 800-99520)

N - Kuum pind kleeps (osa nr 800-99520)

ETTEVAATUST! 

P - kleeps „Ainult diisel“ (osa nr 800-99524)

ETTEVAATUST! 

KleepsudEST
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Vibratsioonitase:

*

A B

C

D E

Tehnilised andmed EST

Mudel RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Mootori mudel
Honda Honda Honda Yanmar 

Üks silinder

Pliivaba bensiin Diesel

Diafragma
Ujukikam

ber
Diafragma

Ujukikam
ber

sissepritse

Tagasipõrkuv

70
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õigesti kasutada, pöörduge töödejuhataja või Altrad Bellei esindaja poole.

PALUGE ABI või kasutage sobivat tõsteseadet.

Enne seadme KÄIVITAMIST tehke endale selgeks, kuidas probleemi korral seade  VÄLJA LÜLITADA.
Enne transportimist, tööobjektil teisaldamist või hooldustööde tegemist lülitage seade alati 

 OHTLIK. Kõrvalohte ei saa sageli ennetada ja need võivad põhjustada kehavigastusi, varakahju või surmaga lõppevaid õnnetusi.  
 Ohtlikus olukorras seisake seade viivitamatult. Operaator ja töödejuhataja peavad rakendama vajalikud meetmed vastava ohu  
 kõrvaldamiseks. Vahel on vaja sellistest juhtumitest teavitada ka tootjat, et viimane saaks edaspidi vajaduse korral vastavaid  
 meetmeid rakendada.

Kütuse ohutus

EST

ÄRGE

Vibratsioon

lubatud kasutusaega.

Isikukaitsevahendid

pöiaosa tugevdusega jalanõusid.

Tolm

Kütus

 
 
 

satub silma, peske silmi rohke veega ja pöörduge esimesel võimalusel arsti poole.

Heitgaasid

Tervis ja ohutusEST

tegemist hoolikalt läbi.ETTEVAATUST

samuti hoolitsege, et läheduses poleks lahtist tuld, ärge suitsetage. Pühkige mahavoolanud kütus alati äraHOIATUS

HOIATUS
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Käivituseelne ülevaatus

 kõrvaldage kõik lekked.

Tihendustambi vedrujala 

asend
asend

Käivituseelne kontroll EST

MÄRKUS
ÄRGEHOIATUS

Pikaajaline ladustamine EST

(ainult bensiiniga)

(ainult bensiiniga)

Puhastage kummiosad õlist ja tolmust.

Katke seade ja pange see hoiule kuiva kohta.
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  Käivitamine ja seiskamine

Honda GX100 & GX120 

 karburaatori pumbale.

 tagavad seadme optimaalsed tööomadused.

 tagasi. Selliselt takistate õhu või niiskuse sattumist silindrisse

Yanmar L48

RUN.

 algasendisse tagasi.

EST

 HOIATUS

käivitamist läbi.ETTEVAATUST

7.  Kui mootor on soojenenud, võite alustada tööd.

 tagavad seadme optimaalsed tööomadused.

STOP.

ETTEVAATUST
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MÄRKUS:

ÄRGEETTEVAATUST

Kasutamine

ÄRGE kunagi transportige ega tõstke pinnasetihendustroppi RTX siis, kui selle mootor töötab, isegi juhul, kui vahemaad on  

EST

  selle talda, tõsiselt kahjustada.

  halveneb.

Transport

jahtunud.

pealelaadimiseks ettepoole. Seade peab olema transpordi ajal tugevalt kinnitatud ja asuma horisontaalasendis. Mahalaadimiseks 

KÕRGEL TÖÖTAMINE

nõuetekohaselt.

käivitamist läbi.ETTEVAATUST

  Käivitamine ja seiskamine EST

Mudel Mootor
Maks. P/MIN

Optimaalne Ülempiir

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D



198

Veaotsingu JuhisedEST

Probleem Lahendus

. 
(GX100 ainult)

. 
(Ainult Diesel)

(Ainult bensiiniga)

Vale Karburaator. (Ainult bensiiniga) Teenindus Karburaator.

mootori pöörded on suurenenud.

vt eespool. vt eespool

Peamised joa Karburaator on 
ummistunud. (GX120 ainult) hastage suruõhuga.

Puhastage element.

 
(Ainult bensiiniga)

Tihedalt sobib kork pistik.

Mootor töötab, kuid masin ei tooda 
mõju.

vt eespool.

Sidur libiseb.
Lammuta sidur koost, Clean kinga ja trumli 
nõuetekohase lahustiga. Vahetage sidur kinga, 
kui vaja.

Crank mehhanism on kahjustatud. Pöördu esindusse.

Hooldus

korral võib garantii kaotada kehtivuse.

Mootori hooldus

Yanmar L48 mootori tööks ettevalmistamine

HooldusEST

Enne kütuse ülespumpamist veenduge, et kütusepaak on täis ja paagil ei ole
korki peal.ETTEVAATUST

RUN.
(osa 1), st keerake  

 pihustitoru mutter (osa 2) lahti.
4. Keerake pritsepumba otsakut (osa 3)
 MÄRKUS: pritsepumba otsakut EI TOHI

1

2
3
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Mootori hooldus

 Pingutage neid vajadusel.

 vastavalt mootori tootja soovitustele. Kui töötingimused on

 sagedamini.

 Kontrollige õli taset pinnasetihendustambi silindris vastavat
 alltoodud juhistele:

 Lisage vajaduse korral õli.

MÄRKUS. Pinnasetihendustambi silindrisse ei tohi panna liiga palju õli.

Esimesed 20 töötundi

iga 200 töötunni järel.

Kütus ja määrdeained

Minimaalse õlitaseme

Hooldus EST

Model
Kütus Motoori Karter Pinnasetihendustambi Silinder

Õli tüüp Maht Õli tüüp Mootor Maht Õli tüüp Maht

RTX 50

Pliivaba Gasoline / 
Petrol

0.7 L
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel L
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Töökohal teisaldamine
Tihendustampi RTX võib teisaldada vertikaalasendis, kui seda teevad kaks inimest, tihendustambi võib panna transpordirullikule (kui on 

Transport maanteel

kaubaauto kaubaruumi. Kui see ei ole võimalik, tohib tihendustambi panna ka horisontaalasendisse, kuid ainult nii, et see toetub 

dis ja tugevalt kinnitatud.

Transpordirullik

ÄRGEETTEVAATUST

TransportEST

Rattad (lisavarustus)

Et ratastel tihendustamp on ebastabiilne, ÄRGE JÄTKE seda mingil juhul järelevalveta. Enne tihenHOIATUS

1

2

3
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Garantii EST

 kahjustused, kui need tulenesid või tekkisid kasutusjuhendi juhiste eiramisest seadme kokkupanemisel,     
 kasutamisel või hooldamisel.

 töökulu.

kahjustuste ega kulutuste eest, mis tulenevad või on põhjustatud seadme kasutamise võimatusest.

Suurbritannia:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

  

Varuosad

TEAVE

KASUTAGE 
LOCTITE

KASUTAGE 
ÕLI

SI
LI
CO
NE KASUTAGE 

SILIKOONI

EST



202

LV

ALTRAD BELLE.

LV

SatursLV

 .................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

Vide ........................................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

Tehniskie dati ..........................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

Serviss un apkope .........................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

Garantija .................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................4
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LV

Vide LV

LV

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Komponents

Rokturis

 / Neilons 

Karteris

Zobrati

Motors

Transporta veltnis HDPE

RTX 80D

Degvielas tvertne. 7. 

Droseles svira. .

.

4. Motors. .

. Rokturis.

Karteris.
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ausu 
aizsargu

aizsarg-
brilles apavus

aizsargcimdi
Izlasiet

rokas-

Atbilst CE

LV

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N
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STOP

Maks. apgr./

darboties

J - 

“ON” “OFF”
“ON”.

“OFF” 

poga

LV

4
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LV

L - (  800-99831)

! Izlasiet

apavus
aizsargu aizsarbrilles

! Beware of hot surfaces around the Engine and Exhaust area.

 800-99524)

! 
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*

A B

C

D E

Tehniskie dati LV

Modelis RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Motora modelis
Honda Honda Honda Yanmar 

Motora tips OHC, 
Viens 

cilindrs

Degvielas tips Diesel

Degvielas tvertnes tilpums (Litri

Karburatora veids Diafragma Diafragma
 

Atsitiena starteris

Darba masa 70

 (m/s
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 salabota.

LV

Degviela

LV
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.

 

LV

: 
NEKAD 

LV
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LV

Honda GX100 & GX120 

Yanmar L48

RUN

LOW.

STOP
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NEMAINIET 

RTX

RTX
RTX

RTX

Altrad Belle RTX

LV

LV

Modelis Motors

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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LV

Iemesls

Nav degvielas.

(Tikai GX100)

(Diesel Tikai)

Apkalpot karburators

(Tikai GX120)
saspiestu gaisu

ietekmi.

Apkope

Motora apkope

Serviss un apkopeLV

RUN
(Nr. 1)

(Nr. 2).
(Nr. 3)

 

1

2
3
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 pievelciet tos. 

Serviss un apkope LV

Modelis
Degviela Motors Karteris

Tilpums Motora Tilpums Tilpums

RTX 50

 / 

0.7 L
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel L
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cilpa.

Transporta 
veltnis

rokturis

TransportLV

1

2

3
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Garanti LV

Altrad Belle garantija neietver:

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

IZMANTOJIET 
LOCTITE

IZMANTOJIET 

SI
LI
CO
NE IZMANTOJIET 

SILIKONU

LV
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„Prietaiso aprašymas”, 

Skyriuje „Aplinkosauga” pateiktos instrukcijos, 

Skyriuose  ir „Sveikata ir saugumas”

aplinkinius.

Skyriuje 

Skyriuje 

Skyriuje „Garantija”

Skyriuje „Atitikties deklaracija”

enklinimo direktyvos.

enklinant:

LT

ATSARGIAI

VISUOMET naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones.

LT

TurinysLT
 ...................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................

Aplinkosauga ..........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Techniniai duomenys ..............................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................

Sveikata ir saugumas .............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................

Veikimas .................................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

Transportavimas .....................................................................................................................................................................................

Garantija .................................................................................................................................................................................................

Atitikties deklaracija ...................................................................................................................................................................................  4
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Saugus perdirbimas.

tarnybas.

LT

Aplinkosauga LT

LT

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Sudedamosios

Rankena Plienas

 / Poliamidas 

ir plienas

Guma ir plienas

Uretanas

Karteris Aliuminis

Karterio dangtis Aliuminis

Plienas

Variklis Plienas ir aliuminis

Transportavimo ratas

polipropilenas

Plienas ir aliuminis

RTX 80D

. 7. 

. .

. .

4. Variklis. .

. Valdymo rankena.

Karteris. Pagrindinis oro valiklis



218

Transportavimas vietoje

rankenos.

Transportavimas keliais

Naudoti 

apsaugos
priemones

apsaugos
priemones

apsaugines perskaityti 
valdymo

instrukcijas

CE atitikties Perdirbti

LT

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N
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D - Droselio lipdukas (dalies Nr. 800-99628)

STOP

Maks. aps./
eigos 

Avarinio 

NEATSUKTI ir NEIŠIMTI

J - 

ON OFF
PALEISTI ON 

(OFF)

mygtukas

LT

4
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LT

L - (dalies Nr. 800-99831)

! -
skaityti valdymo

instrukcijas
apsaugos
priemones

apsaugos
priemones

ATSARGIAI! 

dalies nr. 800-99524)

ATSARGIAI! 
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vibracijos lygis:

*

A B

C

D E

Techniniai duomenys LT

Modelis RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Variklio modelis
Honda Honda Honda Yanmar 

Variklio tipas 4 , OHC, 
Vienas 

cilindras

Maksimali galia

Kuro tipas Diesel

Kuro bako talpa

Karbiuratoriaus tipas Diafragma
Kamera

Diafragma
Kamera

Darbinis svoris 70

 (m/s
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Belle

LT

NEGALIMA

ATSARGIAI

Sveikata ir saugumas
Vibracija

Belle 

Kuras

LT
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NOTICE: This machine uses Unleaded Gasoline/Petrol.
NEVER

CAUTION

Variklio tepalo patikros 

LT

LT

(Benzinas Tik)

(Benzinas Tik)

Rengör gummidetaljer från olja och dammansamlingar.
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 (Full Throttle

Yanmar L48

RUN.

LT

ATSARGIAI

 (Full Throttle

STOP

ATSARGIAI



225

PASTABA:

NEGALIMA 
ATSARGIAI

Veikimas

NEGALIMA

Belle

LT

Transportavimas
NEGALIMA 

ATSARGIAI

LT

Modell Motor
Maximalt RPM

Optimalt Övre gräns

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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LT

Problema

(tik GX100)

(Dyzelinas Tik)

(Benzinas Tik)

Neteisingai Karbiuratoriaus. 
(Benzinas Tik)

Aptarnauti Karbiuratoriaus

Variklis staiga sustoja, arba sustoja, kai (tik GX120) lyti suspaustu oru.

 
(Benzinas Tik)

Variklis veikia, bet aparatas negamina 

Variklio galios stoka.

Sankaba yra slydimo.

Susisiekite su atstovu.

Altrad Belle

Altrad Belle atstovams.
Visuomet naudokite tik originalias Belle

„Yanmar L48“ variklio pripildymas

LT

angos dangtelis.ATSARGIAI

RUN.

 (2 elementas) (1 elementas) atsukite.
(3 elementas).

 PASTABA NENUIMKITE.

1

2
3
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kas 8 valandos arba kasdien

 tokius nurodytus veiksmus: 

PASTABA:

Degalai ir tepalai

Minimalus alyvos lygio

LT

Modelis
Degalai Variklis Karteris

Talpos tipas Tepalas Talpos tipas Motor Tepalas Talpos tipas Tepalas

RTX 50

Neetiliuotas 

0.7 l
RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel l
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Transportavimas vietoje

rankenos.

Transportavimas keliais

Transportavimo 
ratas

rankena

TransportavimasLT

Please ensure that you have read and fully understand the information below before attempting to
transport the RTX Rammer.ATSARGIAI

NEPALIKITE
Ratai yra skirti tik transportavimui.

1

2

3
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Garantija LT

Naujajam Belle
Belle

Belle

Belle
Belle

Belle

Belle

Belle
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Anglija

INFORMACIJA

NAUDOTI 
„LOCTITE“

NAUDOTI 

SI
LI
CO
NE NAUDOTI 

LT
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BG

BG

BG
 .................................................................................................................................................

  ..................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................4
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BG

BG

BG

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

RTX 80D

. 7. 

. .

. .  

4. .

. .

.
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B - 

BG

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N



233

STOP

. 
.

L - (  800-99831)

BG

4

!

 800-99520)
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BG

L - (  800-99831)

!

 800-99520)

 800-99520)

 800-99524)
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*

A B

C

D E

BG

RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Honda Honda Honda Yanmar 

 OHC, 

kW

Diesel

70

 (m/s
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BG

BG
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BG

.
 

BG
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Honda GX100 & GX120

Yanmar L48

4. 

BG
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BG

BG

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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BG

. 

. 

 

 

BG

  

 .

 

1

2
3
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BG

RTX 50
0.7 

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel
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BG

1

2

3
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BG

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

SI
LI
CO
NE

BG
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CZ

Kapitola 

Kapitola 

Kapitola  a 

Kapitola 

Kapitola 

Kapitola 

Kapitola ‘Záruka’

Kapitola 

VAROVÁNÍ

VÝSTRAHA

VAROVÁNÍCZ

Obsah

Pokud máte jakékoliv otázky 

CZ
......................................................................................................................................................................

Varování .................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................
 ....................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

Technická data .......................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

Záruka ....................................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

VAROVÁNÍ
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CZ

CZ

CZ

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Materiál

Ocel

Guma a ocel

Uretan

Hliník

Hliník

 
a mechanismus

Ocel

Ocel a hliník

Transportní válec Vysokohustotní polyethylen

Polypropylen

Ocel a hliník

RTX 80D

4. Motor.
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sluch ochranné ochrannou 
obuv

Noste 
ochranné 
rukavice

obsluze
CE Prosím, 

dejte na 
recyklaci.

CZ

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N
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STOP

pozice: pozice: 
neutrál

pozice: 
nouzové 
zastavení

J - 

‘ON’ ‘OFF’
‘ON’.

‘OFF’

4. hmotnost stroje

Stop

CZ
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L - (  800-99831)

VAROVÁNÍ!
obsluze ochrannou 

obuv
sluch ochranné 

 800-99520)

 800-99520)

VÝSTRAHA!

 800-99524)

VÝSTRAHA! 

CZ



249

*

A B

C

D E

Technická data CZ

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Honda Honda Honda Yanmar 

Typ
Jeden 
válec

Druh paliva Diesel

typ karburátoru Membrána
Plováková 

Komora
Membrána

Plováková 
Komora

Startování

70
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VÝSTRAHA

palivo.
VAROVÁNÍ

Vibrace

Prach

Pohonné látky

CZ

VAROVÁNÍ

CZ
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Prohlídka:

Poloha pro kontrolu Poloha pro kontrolu 

CZ

PozorVÝSTRAHA

(Benzín Jen)

(Benzín Jen)

CZ
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CZ

Honda GX100 & GX120

7. opakujte dokud stroj nenastartujete

Yanmar L48

 motor.

 

CZ

VÝSTRAHA

VAROVÁNÍ

STOP.

VÝSTRAHA
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POZNÁMKA: 

VÝSTRAHA

CZ

Zvedání

  povrchu.

VÝSTRAHA

CZ CZ

Model Motoru

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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CZ

Závada

Motor nechce nastartovat

(jen GX100)

(Diesel pouze)

(benzín jen)

(benzín jen) Nechte opravit karburátor

(jen GX120)

(benzín jen)

Kontaktujte prodejce.

CZ

plnicího hrdla.
VÝSTRAHA

RUN.

.

 

1

2
3
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 následujícího postupu:

 ucpávku.

Poznámka: 

po prvních 20 hod provozu

Minimální hladiny oleje

CZ

Model
Palivo

Typ oleje Objem Typ oleje Engine Objem Typ oleje Objem

RTX 50

  

Litr
Litr

0.7 Litr
RTX 60

RTX 66

Litr
RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litr
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Zvedací 
oko

Transportní
válec

Zvedací 

VÝSTRAHA

CZ

VAROVÁNÍ

1

2

3
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Záruka CZ

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Náhradní díly

INFORMACE

LOCTITE OLEJ
SI
LI
CO
NE

SILIKON

CZ
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Modul de utilizare al acestui manualRO

Cuvânt înainte

‘Descrierea utilajului’ 

Procedura ‘Start &Stop’

AVERTISMENT

AVERTISMENTRO

Cuprins

ÎNTOTDEAUNA  

Altrad Belle (Marea Britanie):

RO
 ......................................................................................................................................................

Avertisment .............................................................................................................................................................................................

Descrierea utilajului ................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

Date tehnice ...........................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

Procedura de pornire & oprire ......................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................

Transport ................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

AVERTISMENT
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competente.

Descrierea utilajului RO

RO

Utilizare RO

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Componente Materiale

Mâner

Talpa compactoare

Burduf Uretan

Carcasa frontala Aluminiu

Carcasa Aluminiu

Angrenaje

Motor

 

Piese diverse din plastic

Alte componente

RTX 80D

7. Burduf

4. Motor.
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mânerul de ridicare.

Transport rutier 

ochi manualul
utilizatorilor 

În con-
formitate cu 

CE

RO

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N
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STOP

Max. RPM
Position

Idle
Position

Emergency
Stop

Position

rul.

J - 

‘Pornit’ ‘Oprit’.
‘Pornit’.

‘Oprit’.

4. Greutate utilaj.

Button de
Oprire

RO

4
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RO

L -  (Prod. nr. 800-99831)

AVERTISMENT!
manualul

utilizatorilor 

! 

P - Autocolant diesel numai (Prod. nr. 800-99524)

! 
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*

A B

C

D E

Date tehnice RO

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Model Motor
Honda Honda Honda Yanmar 

Tipul motorului
un singur 
cilindru

Combustibil Diesel

Tip carburator

Mecanismul de pornire Manual

70

 (m/s
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RO

AVERTISMENT

NU 
timpii maximi de folosire.

Praful

Combustibilul

RO

AVERTISMENT



265

Pre start-up inspection

 jos.

de pe piciorul maiului
compactor

motor

NOTARE:
NU

RO

Depozitare RO
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Procedura de pornire & oprire

Honda GX100 & GX120

Yanmar L48

 

RO

AVERTISMENT
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NOTA:

RO
Ridicare 

manivela.

  deteriora . 

Transport.

înafara.

Lucrul la altitudine mare

Procedura de pornire & oprire RO

Model Motor
Optim Nu mai mult

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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RO

Probleme Cauze Remedieri

Motorul nu va porni.

Robinetul de combustibil închis

Motor neamorsat. (numai GX100)

Motor neamorsat. (Diesel Only)
acest manual.

bujia contaminate sau deteriorate.

Carburator înfundat. 

Jet principal al carburator înfundat cu 
(numai GX120) aer comprimat.

produce un impact.

Lipsa de putere a motorului.

Ambreiaj este alunecarea.

racordul HT de la bujie.

Service pentru motor

motorului.

Yanmar L48 Motor de amorsare 

RO

RUN. 
(punctul 1)

(poz. 2). 
(poz. 3) 

 NOTA: - NU

1

2
3

acul rezervorului nu este montat pe rezervor.
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Minim nivelul de ulei

NOTICE:

RO

Model
Combustibil Uleiul motorului

Tip Ulei Capacitate Tip Ulei Motorului Capacitate Tip Ulei Capacitate

RTX 50
0.7 Litri

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litri
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mânerul de ridicare.

Transport rutier 

Ochi de 
ridicare

transport

Mâner de 
ridicare

TransportRO

NU
AVERTISMENT

1

2

3
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RO

vreun scop.

Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Anglia

Piese de Schimb

LOCTITE ULEI
SI
LI
CO
NE

SILICONE

RO
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Hogyan használja a kezelési és karbantartási utasítást?HUN

A ‘Gép leírása’

A ’Környezet’

’Egészség és biztonság’

’Indítási- és leállítás’

A ’Hibaelhárítás’

A ’Karbantartás’

A ’Garancia’

Útmutatás a megjegyzésekhez

FIGYELEM

végrehajtva.VIGYÁZAT

FIGYELEM

FigyelmeztetésHUN

Tartalomjegyzék

Ismerkedjen meg 

MINDIG 

Ha BÁRMILYEN KÉRDÉSE 

HUN

 ........................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

A gép leírása ..........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

Indítási és leállítási eljárás ...........................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

Hibaelhárítás  .........................................................................................................................................................................................

Karbantartás  ................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

Garancia .................................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................
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Biztonságos leselejtezés.

A gép leírása HUN

Környezet HUN

Alkalmazási terület HUN

és/vagy járdák/burkolatok javításánál.

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Alkatrész Anyag

Acél

és acél

Gumi csillapítók Gumi és acél

Harmonika Uretán

Alumínium

Acél

Acél és alumínium

HDPE

polipropilén

Acél és alumínium

Various Parts Steel and Aluminium

RTX 80D

7. Gumiharmonika

4. Motor.
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A - szállítás (Part No. 800-99631)

Helyszini szállítás

Közúti szállítás

B - Biztonsági jelölések

Viseljen Viseljen

üveget

Viseljen 
biztonsági 

lábbelit

Viseljen Olvassa el 
a kezelési
utasítást

EK-megfele Újrahasz-
nosítható

FeliratokHUN

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N
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D - Gázkar címkéje (alkatrészszám: 800-99628)

STOP

Max. for-
dulatszám 

helyzet

Üresjárati 
helyzet

Vészleállí-
tás helyzet

E - Gyártó címkéje

F - Zajszintre vonatkozó címke

G - Rugó biztonsági címkéje (alkatrészszám: 800-99619)

H - Motorindítás címkéje (alkatrészszám: 800-99625)

J - Üzemanyag csap (800-99873)

‘BE’ and ‘KI’
indításához ‘BE’

‘KI’

K - Sorozatszám táblája (alkatrészszám: 800-99844)

4.  Gép tömege.

Stop
Gomb

Feliratok HUN
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FeliratokHUN

L - Biztonsági jelölések (alkatrészszám: 800-99831)

FIGYELEM! Olvassa el a 
kezelési
utasítást

Viseljen 
biztonsági 

lábbelit

Viseljen Viseljen

üveget

FIGYELEM! 

P - Csak gázolaj” matrica (alkatrész száma 800-99524)

FIGYELEM! 
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vibrációs szint:

*

A B

C

D E

HUN

Típus RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Gyártmány és típus
Honda Honda Honda Yanmar 

Típus 4 Stroke, OHC, Air Cooled
Egyhen

geres

Névleges teljesítmény

Diesel

Karburátor típusa membrános membrános
Befecsken

Indítás Berántó indító

70
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Általános biztonsági utasításokHUN

cserélve vagy javítva. 

olvassa el és értse meg az ebben a fejezetben leírtakat.VIGYÁZAT

leg kifolyt üzemanyagot.
FIGYELEM

Egészség és biztonság
Vibráció

Por

por fajtájának.

Üzemanyag

Kipufogógáz

HUN

FIGYELEM
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amíg a hiba nincs elhárítva.

RAMMER LEG olajszint-
helyzet

HUN

MEGJEGYZÉS: 
SOHA VIGYÁZAT

Hosszútávú tárolás

(csak benzinmotorok)

 
 

(csak benzinmotorok)

HUN
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HUN Indítási és leállítási eljárás

Honda GX100 & GX120

 lítva, hogy a gép optimális teljesítményt érjen el.

Yanmar L48

 a motor elindul.

HUN

a fejezetet.VIGYÁZAT

FIGYELEM

 lítva, hogy a gép optimális teljesítményt érjen el.

VIGYÁZAT
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MEGJEGYZÉS:

károsodását okozhatja, és mind a motor, mind a gép garanciája automatikusan érvényét veszti.VIGYÁZAT

Kezelés HUN

Emelés

láncot vagy kötelet CSAK
SOHASE

  vannak.

Szállítás

károsodását okozhatja, és mind a motor, mind a gép garanciája automatikusan érvényét veszti.VIGYÁZAT

HUN Indítási és leállítási eljárás HUN

Típus Engine
Max. ford.szám

Optimum

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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HibaelhárításHUN

Hiba Ok Megoldás

A motor nem indul be.

(csak GX100)

 
 

motor be nem indul

 
(csak Diesel)

(csak benzinmotorok)
Cserélje ki a gyertyát.

A karburátor hibás. 
(csak benzinmotorok)

Javítsa meg a karburátort.

A motor hirtelen leáll, vagy a 

lásd fent lásd fent

(csak GX120)

 
(csak benzinmotorok)

A motor jár, de a gép nem ugrál.

Nincs motorteljesítmény lásd fent

 

Karbantartás

gyertyáról.

A motor karbantartása

A Yanmar L48 motor légtelenítése

KarbantartásHUN

VIGYÁZAT

RUN

(1. tétel) (2. tétel)
(3. tétel)

 MEGJEGYZÉS:- NE

 folyik.

1

2
3
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Karbantartás: 8 üzemóránként vagy naponta

MEGJEGYZÉS:

50 üzemóránként vagy hetente

 
200 üzemóránként 

Karbantartás HUN

Model
Üzemanyag

Típus Mennyiség Olajtípus Motor Mennyiség Olajtípus Mennyiség

RTX 50
0.7 l

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel l
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Helyszini szállítás

MEGJEGYZÉS:- A hordfogantyúra nem 

Közúti szállítás

Hordfogantyú

Szállítás HUN

RTX Rammer.VIGYÁZAT

Kerékkészlet opció

NE FIGYELEM

1

2

3
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Garancia HUN

Garancia

       
A garanciális ügyek intézéséhez forduljon:-

vagy írjon:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Alkatrészek

INFORMÁCIÓ

HASZNÁLJON 
LOCTITE-OT

HASZNÁLJON 
OLAJAT

SI
LI
CO
NE HASZNÁLJON 

SZILIKONT

HUN
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Kako koristiti ova uputstvaHR

Predgovor

Odjeljak ‘Opis stroja’

Odjeljak ‘Okoliš’

Odjeljci 

Odjeljak ‘Start i Stop Procedura’

Odjeljak ‘Rješavanje problema’

Odjeljak 

Odjeljak  ‘Garancija’

Odjeljak  

Upute vezane za oznake.

 i 
ova uputstva.UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJEHR

SAZNAJTE

UVIJEK BILO KAKVO PITANJE u 

Altrad Belle (UK)

HR

Kako koristiti ova uputstva ......................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

Opis stroja ..............................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................................

Namjena stroja  ......................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

Zdravlje i sigurnost  ................................................................................................................................................................................

Provjere prije startanja............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Start & Stop Procedura..................................................................................................................................................................

Rad ...............................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

Transport ................................................................................................................................................................................................

Garancija ................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................
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Sigurno odlaganje

Opis stroja HR

HR

Namjena HR

cama, autoputeva i nogostupa.

7

4

RTX 50 / 66 / 74

RTX 60 / 68

Dio stroja Materijal

Okvir

 

Mijeh Uretan

Aluminij

Aluminij

Motor

HDPE

polipropilen

RTX 80D

7. Mijeh

4. Motor.



288

A - Natpis za transport (Dio br.  800-99631)

NAPOMENA:-

Transport cestom

B - Sigurnosni natpis

Nosite Nosite Nosite Nosite 

rukavice

Molimo 

rukovatelja

CE
Reciklirajte

Natpisi za sigurnost u raduHR

C

EE

E

B

C

A

B

E

D

A

G

K

D

H

J

L

M

N

C - Naljepnica podiznog prstena (kat.br. 800-99630)
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D - Naljepnica brzine (kat. br. 800-99628)

STOP

maksimal-
nog broja 
okretaja

praznog 
hoda

zaustavljan-

E - Naljepnica marke

F - Naljepnica razine buke

G - Sigurnosna naljepnica opruge (kat. br. 800-99619)

H - Naljepnica pokretanja motora (kat. br. 800-99625)

J - Natpis za ventil za gorivo (800-99873)

‘ON’ i ‘OFF’.
STARTANJE ‘ON’.

Gumb za 
zaustavl-

janje

Natpisi za sigurnost u radu HR

4
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Natpisi za sigurnost u raduHR

L - Sigurnosni natpis (kat. br. 800-99831)

UPOZORENJE!

rukovatelja

Nosite Nosite Nosite 

kat. br. 800-99520)

kat. br. 800-99520)

UPOZORENJE!

UPOZORENJE! 
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Nivo vibracije:

*

A B

C

D E

HR

Model RTX50 RTX60C RTX60 RTX66 RTX68 RTX74 RTX80D

700 700

Model motora
Honda Honda Honda Yanmar 

Tip motora
 

Tip goriva Diesel

Membrana
Komora 
Plovka

Membrana
Komora 
Plovka vanje

70

Vibracija (m/s
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HR

 primjenjuje.

u iskop ili se prevrnuo.

UPOZORENJE

Zdravlje i sigurnost
Vibracija

NEMOJTE PRELAZITI

Gorivo

HR

UPOZORENJE
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motornog ulja

Pregled prije startanja

NAPOMENA: 
NIKADA 

Spuštati Granica

Ulje Standardna mjera

Gornji prag

Provjere prije startanja HR

(Benzin Samo)

(Benzin Samo)

HR
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Start & Stop Procedura

Honda GX100 & GX120

7.    Ponavljajte sve dok se motor ne upali.

Yanmar L48

KRETANJE.

 motor pokrene.

HR

se odmah zaustaviti vibriranje stroja.
UPOZORENJE

ZAUSTAVLJANJE. 

na naftnoj luci i ponovno ulja.
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NAPOMENA:

NEMOJTE

Rad HR
Podizanje

Transport.

Rad na visini

Za pravilan rad, brzinumotora treba podesiti na maksimum.

Start & Stop Procedura HR

Model Motor
Maximum o/min

Optimum Gornja granica

RTX 50

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D
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HR

Problem Uzrok Lijek

Nema goriva Napunite spremnik goriva

Otvori slavinu goriva.

(samo GX100)

(Dizel Only)

(Benzin Samo)

(Benzin Samo)

broj okretaja motora.

Vidi gore Vidi gore

(samo GX120)

 
(Benzin Samo)

Gubitak snage motora Vidi gore.

Servisiranje motora

Prvo punjenje motora Yanmar L48

upute koje su navedene ispod.

HR

KRETANJE.

 (predmet 1)
 (predmet 2).

(predmet 3)
 NAPOMENA:- NEMOJTE

1

2
3



297

 proceduri.

NAPOMENA:

nakon prvih  20 sati rada

svakih 50 sati rada ili tjedno

svakih  200 sati.

Ulja i maziva

HR

Model
Gorivo Karter Motora Zabijanju Cilindra

Tip Ulja Kapacitet Tip Ulja Motor Kapacitet Tip Ulja Kapacitet

RTX 50
0.7 Litara

RTX 60

RTX 66

RTX 68

RTX 74

RTX 80D Diesel Litara
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Podizni 
prsten.

Kolica za
prijevoz

Podizna 
poluga

NAPOMENA:-

Transport cestom

TransportHR

NE UPOZORENJE

1

2

3



299

Garancija HR

 reklamacije, na bilo kojem stroju.

Reklamacije u garantnom roku

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Rezervni Djelovi

INFORMACIJE

UPOTRIJEBITE 
LOCTITE

UPOTRIJEBITE 
ULJE

SI
LI
CO
NE UPOTRIJEBITE 

SILIKON

HR
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1-01 Handle Assembly, Ensemble Poignée, Conjunto de Manillar, Conjunto do Punho

1-01

 1 980/02000 ......Fuel Tank Assembly ......... Ensemble réservoir de carburant ...... Tanque de combustible, completo .....Depósito de Combustível Completo ................................................1
 1 980/01100 ......Fuel Tank Assembly ......... Ensemble réservoir de carburant ...... Tanque de combustible, completo .....Depósito de Combustível Completo ... North America .....................1
 2 980/01400 ......Handle .............................. Guidon ...................................Manillar ...................................Punho ............................................ RTX 50 ................................1
 2 980/01000 ......Handle .............................. Guidon ...................................Manillar ...................................Punho ............................................ RTX 66 & 74 .......................1
 2 980/04000 ......Handle .............................. Guidon ...................................Manillar ...................................Punho ............................................ RTX 80D .............................1
 3 980/02100 ......Transport Roller ................ Roue de Transport .................Rodillo de Transporte ..............Rolete de Transporte ..................................................................1
 4 980/99967 ......Bracket Assemblty ............ Patte de montage ..................Escuadra .................................Suporte .......................................................................................1
 5 7/8037 ............Screw ................................ Vis ..........................................Tornillo ....................................Parafuse ........................................ M8 x 20 ...............................7
 6 8/8002 ............Nut .................................... Ecrou......................................Tuerca .....................................Porca ............................................. M8 x 20 ...............................1
 7 3/6005 ............Cable Tie ..........................  ............................Unión cable .............................Tirante de Cabo ..........................................................................2
 8 41/00018 ........Cap ................................... Capuchon ..............................Casquete .................................Tampa ........................................................................................1
 9 980/99951 ......Clamp ............................... Serrage ..................................Mordaza ..................................Grampo ......................................................................................1
 10 3/4043 ............Cap ................................... Capuchon ..............................Casquete .................................Tampa ........................................................................................1
 11 70/0258 ..........Emergency Stop Button .... Bouton d’Arrêt d’Urgence ......Botón de parada de emergencia ..Botão de parada de emergência ... RTX 50, 66 & 74 .................1
 12 980/99952 ......Throttle Plate .................... Plaque d’Accélérateur ............Placa .......................................Placa ............................................. RTX 50, 66 & 74 .................1
 13 7/6023 ............Screw ................................ Vis ..........................................Tornillo ....................................Parafuse ........................................ RTX 50, 66 & 74 .................3
 14 8/6002 ............Nut .................................... Ecrou......................................Tuerca .....................................Porca ............................................. RTX 50, 66 & 74 .................2
 14 8/6006 ............Nut .................................... Ecrou......................................Tuerca .....................................Porca ............................................. RTX 80D .............................1
 15 4/6001 ............Washer ............................. Rondelle .................................Arandela ..................................Anilha ............................................ M6 .......................................2
 16 6/0228 ............Valve ................................. Soupape ................................Válvula ....................................Válvula ........................................... RTX 50, 66 & 74 .................1
 17 7/6059 ............Screw ................................ Vis ..........................................Tornillo ....................................Parafuse ........................................ RTX 50, 66 & 74 .................3
 17 7/6061 ............Screw ................................ Vis ..........................................Tornillo ....................................Parafuse ........................................ RTX 80D .............................1
 18 980/99947 ......Bracket ............................. Patte de montage ..................Escuadra .................................Suporte .......................................................................................1
 19 6/2014 ............Plug .................................. Bougie  ...................................Tapón ......................................Bujão ............................................. RTX 50, 66 & 74 .................1
 20 5/0018 ............Seal .................................. Joint d’étanchéité ...................Obturador ................................Vedação ........................................ RTX 50, 66 & 74 .................3
 21 980/05000 ......  ............  ..............  ....  ................... RTX 50 ................................1
 21 980/05100 ......  ............  ..............  ....  ................... RTX 66 & 74 .......................1
 23 158/99911 ......Banjo Fitting ...................... Raccord banjo ........................Racor banjo .............................Banjo montagem ........................... 1/8” ......................................1 
 24 800/99794 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................... RTX 50 ................................1
 24 800/99795 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................... RTX 66 ................................1
 24 800/99796 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................... RTX 74 ................................1
 24 800/99523 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................... RTX 80D .............................1
 25 800/99626 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................................................................1
 28 21/0310 ..........  .........................  ....................  ...............  .................................................................1
 29 5/0083 ............Seal .................................. Joint d’étanchéité ...................Obturador ................................Vedação .....................................................................................1
 30 980/99943 ......Cap ................................... Capuchon ..............................Casquete .................................Tampa ........................................................................................1
 31 980/99948 ......Plate ................................. Plaque ....................................Placa .......................................Placa ............................................. RTX 66 & 74 .......................1
 31 980/99946 ......Plate ................................. Plaque ....................................Placa .......................................Placa ............................................. RTX 50 ................................1
 32 800/99524 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................................................................1
 33 800/99513 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................................................................1
 34 800/99631 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................... RTX 50, 66 & 74 .................1
 34 800/99525 ......Decal  ............................... Autocollant  ............................Rótulo  .....................................Decalque ....................................... RTX 80D .............................1

31 5

3

2

12

18

17

1

24

13

25

11

28

29

30

23

35 16 19

2037

20

1

7

32

33
36

36

14

21 17

6

5
9

10

5

4

34

46
47 44

45
43

40

39

42

48

42
41

38

RTX 50 =        205640
RTX 66 & 74 =        205657

8

RTX 50, 66, 74 & 80D
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1-01 Handle Assembly, Ensemble Poignée, Conjunto de Manillar, Conjunto do Punho

1-01

 35 158/99911 ......Banjo Fitting ...................... Raccord banjo ........................Racor banjo .............................Banjo montagem ........................... RTX 50, 66 & 74 .................1
 35 158.0.013 .......Banjo Fitting ...................... Raccord banjo ........................Racor banjo .............................Banjo montagem ........................... RTX 80D .............................1
 36 5/0018 ............Seal .................................. Joint d’étanchéité ...................Obturador ................................Vedação ........................................ RTX 80D .............................2
 37 5/0018 ............Seal .................................. Joint d’étanchéité ...................Obturador ................................Vedação ........................................ RTX 80D .............................1
 38 21/0385 ..........Throttle Assembly ............. Assemblage Accélérateur ......Asamblea del acelerador ........Assembleia do acelerador ............. RTX 50 ................................1
 38 21/0386 ..........Throttle Assembly ............. Assemblage Accélérateur ......Asamblea del acelerador ........Assembleia do acelerador ............. RTX 66 & 74 .......................1
 38 21/0357 ..........Throttle Assembly ............. Assemblage Accélérateur ......Asamblea del acelerador ........Assembleia do acelerador ............. RTX 80D .............................1
 39 4/5002 ............Washer ............................. Rondelle .................................Arandela ..................................Anilha .........................................................................................2
 40 8/5003 ............Nut .................................... Ecrou......................................Tuerca .....................................Porca ..........................................................................................2
 41 7/6039 ............Screw ................................ Vis ..........................................Tornillo ....................................Parafuse .....................................................................................1
 42 8/6001 ............Nut .................................... Ecrou......................................Tuerca .....................................Porca ..........................................................................................2
 43 7/5018 ............Screw ................................ Vis ..........................................Tornillo ....................................Parafuse .....................................................................................2 
 44 3/7055 ............  ................................  .................................  .................................  ...................................................................................1
 45 7/6059 ............Screw ................................ Vis ..........................................Tornillo ....................................Parafuse .....................................................................................1
 46 4/6003 ............Washer ............................. Rondelle .................................Arandela ..................................Anilha .........................................................................................1
 47 8/6002 ............Nut .................................... Ecrou......................................Tuerca .....................................Porca ..........................................................................................1
 48 21/0390 ..........Bracket ............................. Patte de montage ..................Escuadra .................................Suporte .......................................................................................1
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1-01 Hendel, Griff-Zsb., Hovedstel Og Dæksel, Gruppo impugnatura

1-01

 1 980/02000 .........Brandstoftank ................. Kraftstofftank ...................  ...............................Serbatoio del Carburante ...........................................................1
 1 980/01100 .........Brandstoftank ................. Kraftstofftank ...................  ...............................Serbatoio del Carburante .............. North America .....................1
 2 980/01400 .........Hendel ............................ Griff .................................Håndtag ........................................Impugnatura .................................. RTX 50 ................................1
 2 980/01000 .........Hendel ............................ Griff .................................Håndtag ........................................Impugnatura .................................. RTX 66 & 74 .......................1
 2 980/04000 .........Hendel ............................ Griff .................................Håndtag ........................................Impugnatura .................................. RTX 80D .............................1
 3 980/02100 .........Transportrol .................... Transportrollen ................Transport Rullerne .......................Carrello .......................................................................................1
 4 980/99967 .........Steun .............................. Halterung ........................Beslag ..........................................Staffa ..........................................................................................1
 5 7/8037 ...............Schroef ........................... Schraube ........................Skrue ............................................Vite ................................................ M8 x 20 ...............................7
 6 8/8002 ...............Moer ............................... Mutter ..............................Møtrik ...........................................Dado .............................................. M8 x 20 ...............................1
 7 3/6005 ...............Kabelgat ......................... Kabelbinder .....................Kabelbånd ....................................Legaccio per cavo ......................................................................2
 8 41/00018 ...........  .................................  .............................Hætte ...........................................Cappuccio ..................................................................................1
 9 980/99951 .........  ............................... Schelle ............................  ........................................Morsetto .....................................................................................1
 10 3/4043 ...............  .................................  .............................Hætte ...........................................Cappuccio ..................................................................................1
 11 70/0258 .............Noodstopknop ................  ................Nødstop-knap ...............................Pulsante di arresto di emergenza .. RTX 50, 66 & 74 .................1
 12 980/99952 .........Plaat  .............................. Platte ...............................Plade ............................................Piastra ........................................... RTX 50, 66 & 74 .................1
 13 7/6023 ...............Schroef ........................... Schraube ........................Skrue ............................................Vite ................................................ RTX 50, 66 & 74 .................3
 14 8/6002 ...............Moer ............................... Mutter ..............................Møtrik ...........................................Dado .............................................. RTX 50, 66 & 74 .................2
 14 8/6006 ...............Moer ............................... Mutter ..............................Møtrik ...........................................Dado .............................................. RTX 80D .............................1
 15 4/6001 ...............Afdichtring ...................... Scheibe ...........................Spændeskive ...............................Rondella ........................................ M6 .......................................2
 16 6/0228 ...............Ventiel ............................ Ventin ..............................Ventil ............................................Valvola ........................................................................................1
 17 7/6059 ...............Schroef ........................... Schraube ........................Skrue ............................................Vite ................................................ RTX 50, 66 & 74 .................3
 17 7/6061 ...............Screw ............................. Vis ...................................Tornillo .........................................Parafuse ........................................ RTX 80D .............................1
 18 980/99947 .........Steun .............................. Halterung ........................Beslag ..........................................Staffa ..........................................................................................1
 19 6/2014 ...............Plug ................................ Verschlussschraube .......Prop  .............................................Candela ......................................... 1/8” ......................................1
 20 5/0018 ...............Afdichtring ...................... Dichtung ..........................Tætning ........................................Tenuta ........................................... 1/8” ......................................3
 21 980/05000 .........Gashendel Ombouwset .. Gas-Nachrüstsatz ...........Gasspjæld Eftermonterings-Sæt ..  ............ RTX 50 ................................1
 21 980/05100 .........Gashendel Ombouwset .. Gas-Nachrüstsatz ...........Gasspjæld Eftermonterings-Sæt ..  ............ RTX 66 & 74 .......................1
 23 158/99911 .........Banjo Fitting ................... Raccord banjo .................Racor banjo ......................................................................................... 1/8” ......................................2
 24 800/99794 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania ................................ RTX 50 ................................1
 24 800/99795 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania ................................ RTX 66 ................................1
 24 800/99796 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania ................................ RTX 74 ................................1
 24 800/99523 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania ................................ RTX 80D .............................1
 25 800/99626 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania .............................................................................1
 28 21/0310 .............Filter ............................... Filter ................................Filter .............................................Filtro ...........................................................................................1
 29 5/0083 ...............Afdichtring ...................... Dichtung ..........................Tætning ........................................Tenuta ........................................................................................1
 30 980/99943 .........  .................................  .............................Hætte ...........................................Cappuccio ..................................................................................1
 31 980/99948 .........Plaat  .............................. Platte ...............................Plade ............................................Piastra ........................................... RTX 66 & 74 .......................1
 31 980/99946 .........Plaat  .............................. Platte ...............................Plade ............................................Piastra ........................................... RTX 50 ................................1
 32 800/99524 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania .............................................................................1
 33 800/99513 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania .............................................................................1
 34 800/99631 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania ................................ RTX 50, 66 & 74 .................1
 34 800/99525 .........Label  .............................. Abziehbild .......................Skilt ..............................................Decalcomania ................................ RTX 80D .............................1
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1-01 Hendel, Griff-Zsb., Hovedstel Og Dæksel, Gruppo impugnatura

1-01

 35 158/99911 ......Adapter ............................Ringstück  ..................................Adapter ..............................Fissaggio raccor  ............................... RTX 50, 66 & 74 .................1
 35 158.0.013 .......Adapter ............................Ringstück  ..................................Adapter ..............................Fissaggio raccor  ............................... RTX 80D .............................1
 36 5/0018 ............Afdichtring ........................Dichtung ....................................Tætning .............................Tenuta ............................................... RTX 80D .............................2
 37 5/0018 ............Afdichtring ........................Dichtung ....................................Tætning .............................Tenuta ............................................... RTX 80D .............................1
 38 21/0385 ..........Gasklephuis .....................Drosselklappenanordnung...........Gasspjæld Samling ...........Montaggio Della Valvola A Farfalla ... RTX 50 ................................1
 38 21/0386 ..........gasklephuis ......................Drosselklappenanordnung...........gasspjæld samling .............Montaggio della valvola a farfalla ...... RTX 66 & 74 .......................1
 38 21/0357 ..........gasklephuis ......................Drosselklappenanordnung...........gasspjæld samling .............Montaggio della valvola a farfalla ...... RTX 80D .............................1
 39 4/5002 ............Afdichtring ........................Scheibe .....................................Spændeskive .....................Rondella .........................................................................................2
 40 8/5003 ............Moer ................................Mutter ........................................Møtrik .................................Dado ...............................................................................................2
 41 7/6039 ............Schroef ............................Schraube ...................................Skrue .................................Vite .................................................................................................1
 42 8/6001 ............Moer ................................Mutter ........................................Møtrik .................................Dado ...............................................................................................2
 43 7/5018 ............Schroef ............................Schraube ...................................Skrue .................................Vite .................................................................................................2 
 44 3/7055 ............  ...............................  .....................................  ...........................  .......................................................................................1
 45 7/6059 ............Schroef ............................Schraube ...................................Skrue .................................Vite .................................................................................................1
 46 4/6003 ............Afdichtring ........................Scheibe .....................................Spændeskive .....................Rondella .........................................................................................1
 47 8/6002 ............Moer ................................Mutter ........................................Møtrik .................................Dado ...............................................................................................1
 48 21/0390 ..........Steun ...............................Halterung ...................................Beslag................................Staffa ..............................................................................................1
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 Handle Assembly, Ensemble Poignée, Conjunto de Manillar, Conjunto do Punho 1-02

 1 980/02000 ........... Fuel Tank Assembly ...... Ensemble réservoir de carburant ... Tanque de combustible, completo .......Depósito de Combustível Completo ...........................................1
 1 980/01100 ........... Fuel Tank Assembly ...... Ensemble réservoir de carburant ... Tanque de combustible, completo .......Depósito de Combustível Completo .........North America ..........1
 2 980/02300 ........... Handle ........................... Guidon ................................. Manillar .....................................Punho .................................................RTX 60 & 68 ............1
 2 980/00600 ........... Handle ........................... Guidon ................................. Manillar .....................................Punho .................................................RTX 60C ..................1
 3 980/02100 ........... Transport Roller ............. Roue de Transport ............... Rodillo de Transporte ................Rolete de Transporte ............................................................1
 4 980/99950 ........... Bracket Assembly .......... Patte de montage ................ Escuadra ...................................Suporte .................................................................................1
 5 7/8037 ................. Screw ............................. Vis ........................................ Tornillo ......................................Parafuse .............................................M8 x 20 ....................7
 6 8/8002 ................. Nut ................................. Ecrou ................................... Tuerca .......................................Porca ..................................................M8 x 20 ....................1
 7 3/6005 ................. Cable Tie ........................  .......................... Unión cable ...............................Tirante de Cabo ....................................................................2
 8 41/00018 ............. Cap ................................ Capuchon ............................ Casquete ...................................Tampa ..................................................................................1
 9 980/99951 ........... Clamp ............................ Serrage ................................ Mordaza ....................................Grampo .................................................................................1
 10 3/4043 ................. Cap ................................ Capuchon ............................ Casquete ...................................Tampa ..................................................................................1
 11 70/0258 ............... Emergency Stop Button . Bouton d’Arrêt d’Urgence .... Botón de parada de emergencia .Botão de parada de emergência ..........................................1
 12 980/99952 ........... Throttle Plate ................. Plaque d’Accélérateur.......... Placa .........................................Placa .....................................................................................1
 13 7/6023 ................. Screw ............................. Vis ........................................ Tornillo ......................................Parafuse .............................................M6 x 12 ....................3
 14 8/6002 ................. Nut ................................. Ecrou ................................... Tuerca .......................................Porca ..................................................M6 x 12 ....................2
 15 4/6001 ................. Washer ........................... Rondelle............................... Arandela ....................................Anilha ..................................................M6 ............................2
 16 6/0228 ................. Valve .............................. Soupape .............................. Válvula ......................................Válvula ..................................................................................1
 17 7/6059 ................. Screw ............................. Vis ........................................ Tornillo ......................................Parafuse .............................................M6 x 16 ....................3
 18 980/99947 ........... Bracket ........................... Patte de montage ................ Escuadra ...................................Suporte .................................................................................1
 19 900/99918 ........... Clamp ............................ Serrage ................................ Mordaza ....................................Grampo .................................................................................2
 20 5/0018 ................. Seal ................................ Joint d’étanchéité ................. Obturador ..................................Vedação ............................................. 1/8” ...........................2
 21 980/05000 ...........  .........  ............  .....  ..........................................................1
 22 980/99935S ......... Cover (Orange) .............. Couvercle (Orange) ............. Cubierta (Naranja) ....................Tampa (Laranja) ...................................................................1
 22 980/99935G ........ Cover (Green) ................ Couvercle (Grun) ................. Cubierta (Verde) .......................Tampa (Verde) .....................................................................1
 22 980/99935R ........ Cover (Red) ................... Couvercle (Rouge)............... Cubierta (Roja) ..........................Tampa (Vermelho) ................................................................1
 22 980/99935Y ......... Cover - (Yellow) ............. Couvercle (Jaune) ............... Cubierta (Amarillo) ....................Tampa (Amarelo ...................................................................1
 23 158/99911 ........... Banjo Fitting ................... Raccord Banjo ..................... Racor ........................................Banjo montagem ................................ 1/8” ...........................2
 24 800/99628 ........... Decal  ............................. Autocollant  .......................... Rótulo  .......................................Decalque ..............................................................................1
 25 800/99626 ........... Decal  ............................. Autocollant  .......................... Rótulo  .......................................Decalque ..............................................................................1
 28 21/0310 ...............  ...................... ..................  .................  ............................................................1
 29 5/0083 ................. Seal ................................ Joint d’étanchéité ................. Obturador ..................................Vedação ...............................................................................1
 30 980/99943 ........... Cap ................................ Capuchon ............................ Casquete ...................................Tampa ..................................................................................1
 31 980/99946 ........... Plate ............................... Plaque.................................. Placa .........................................Placa .....................................................................................1
 32 7/5017 ................. Screw ............................. Vis ........................................ Tornillo ......................................Parafuse ............................................. 5.5 x 25 ....................4
 33 800/99631 ........... Decal  ............................. Autocollant  .......................... Rótulo  .......................................Decalque ............................................RTX 60, 68 ...............1
 34 21/0385 ............... Throttle Assembly .......... Assemblage Accélérateur .... Asamblea del acelerador ..........Assembleia do acelerador ....................................................1
 35 4/5002 ................. Washer .......................... Rondelle............................... Arandela ....................................Anilha ....................................................................................2
 36 8/5003 ................. Nut ................................. Ecrou ................................... Tuerca .......................................Porca ....................................................................................2
 37 7/6039 ................. Screw ............................. Vis ........................................ Tornillo ......................................Parafuse ...............................................................................1
 38 8/6001 ................. Nut ................................. Ecrou ................................... Tuerca .......................................Porca ....................................................................................2
 39 7/5018 ................. Screw ............................. Vis ........................................ Tornillo ......................................Parafuse ...............................................................................2 
 40 3/7055 .................  .............................  ...............................  ...................................  .............................................................................1
 41 7/6059 ................. Screw ............................. Vis ........................................ Tornillo ......................................Parafuse ...............................................................................1
 42 4/6003 ................. Washer .......................... Rondelle............................... Arandela ....................................Anilha ....................................................................................1
 43 8/6002 ................. Nut ................................. Ecrou ................................... Tuerca .......................................Porca ....................................................................................1
 44 21/0390 ............... Bracket ........................... Patte de montage ................ Escuadra ...................................Suporte .................................................................................1
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 Hendel, Griff-Zsb., Hovedstel Og Dæksel, Gruppo impugnatura 1-02

 1 980/02000 ........... Brandstoftank .....................Kraftstofftank .........................  .........................Serbatoio del Carburante ...................................................1
 1 980/01100 ........... Brandstoftank .....................Kraftstofftank .........................  .........................Serbatoio del Carburante .................North America ..........1
 2 980/02300 ........... Hendel ...............................Griff .......................................Håndtag ..................................Impugnatura .....................................RTX 60 68 ................1
 2 980/00600 ........... Hendel ...............................Griff .......................................Håndtag ..................................Impugnatura .....................................RTX 60C ..................1
 3 980/02100 ........... Transportrol .......................Transportrollen ......................Transport Rullerne..................Carrello ...............................................................................1
 4 980/99950 ........... Steun .................................Halterung...............................Beslag ....................................Staffa ..................................................................................1
 5 7/8037 ................. Schroef ..............................Schraube ...............................Skrue ......................................Vite ...................................................M8 x 20 ....................7
 6 8/8002 ................. Moer ...................................Mutter ....................................Møtrik .....................................Dado .................................................M8 x 20 ....................1
 7 3/6005 ................. Kabelgat .............................Kabelbinder ...........................Kabelbånd ..............................Legaccio per cavo ..............................................................2
 8 41/00018 .............  ....................................  ....................................Hætte......................................Cappuccio...........................................................................1
 9 980/99951 ...........  ...................................Schelle ..................................  ..................................Morsetto..............................................................................1
 10 3/4043 .................  ....................................  ....................................Hætte......................................Cappuccio...........................................................................1
 11 70/0258 ............... Noodstopknop .................... .......................Nødstop-knap .........................Pulsante di arresto di emergenza .......................................1
 12 980/99952 ........... Plaat  ..................................Platte .....................................Plade ......................................Piastra ................................................................................1
 13 7/6023 ................. Schroef ..............................Schraube ...............................Skrue ......................................Vite ...................................................M6 x 12 ....................3
 14 8/6002 ................. Moer ...................................Mutter ....................................Møtrik .....................................Dado .................................................M6 x 12 ....................2
 15 4/6001 ................. Afdichtring ..........................Scheibe .................................Spændeskive..........................Rondella ...........................................M6 ............................2
 16 6/0228 ................. Ventiel ................................Ventin ....................................Ventil ......................................Valvola ................................................................................1
 17 7/6059 ................. Schroef ..............................Schraube ...............................Skrue ......................................Vite ...................................................M6 x 16 ....................3
 18 980/99947 ........... Steun .................................Halterung...............................Beslag ....................................Staffa ..................................................................................1
 19 900/99918 ...........  ...................................Schelle ..................................  ..................................Morsetto..............................................................................2
 20 5/0018 ................. Afdichtring ..........................Dichtung ................................Tætning ..................................Tenuta .............................................. 1/8” ...........................2
 21 980/01700SP ...... Gasklephuis .......................Drosselklappenanordnung ......Gasspjæld Samling ................Montaggio Della Valvola A Farfalla ....................................1
 22 980/99935S ......... Deksel (Orange) ................Abdeckung ............................  .....................................Coperchio ...........................................................................1
 22 980/99935G ........ Deksel (Green) ..................Abdeckung (Grun) .................  ........................Coperchio (Verde) ..............................................................1
 22 980/99935R ........ Deksel (Red) ......................Abdeckung (Rouge) ..............  ..........................Coperchio (Vermelho) ........................................................1
 22 980/99935Y ......... Deksel (Yellow) ..................Abdeckung (Jaune) ............... .....................Coperchio (Amarelo............................................................1
 23 158/99911 ........... Adapter ..............................Ringstück  .............................Adapter ...................................Fissaggio raccor  .............................. 1/8” ...........................2
 24 800/99628 ........... Label  .................................Abziehbild..............................Skilt.........................................Decalcomania .....................................................................1
 25 800/99626 ........... Label  .................................Abziehbild..............................Skilt.........................................Decalcomania .....................................................................1
 28 21/0310 ............... Filter ...................................Filter ......................................Filter .......................................Filtro....................................................................................1
 29 5/0083 ................. Afdichtring ..........................Dichtung ................................Tætning ..................................Tenuta ................................................................................1
 30 980/99943 ...........  ....................................  ....................................Hætte......................................Cappuccio...........................................................................1
 31 980/99946 ........... Plaat  ..................................Platte .....................................Plade ......................................Piastra ................................................................................1
 32 7/5017 ................. Schroef ..............................Schraube ...............................Skrue ......................................Vite ................................................... 5.5 x 25 ....................4
 33 800/99631 ........... Label  .................................Abziehbild..............................Skilt.........................................Decalcomania ...................................RTX 60, 68 ...............1
 34 21/0385 ............... Gasklephuis .......................Drosselklappenanordnung ......Gasspjæld Samling ................Montaggio Della Valvola A Farfalla ....................................1
 35 4/5002 ................. Afdichtring ..........................Scheibe .................................Spændeskive..........................Rondella .............................................................................2
 36 8/5003 ................. Moer ...................................Mutter ....................................Møtrik .....................................Dado ...................................................................................2
 37 7/6039 ................. Schroef ..............................Schraube ...............................Skrue ......................................Vite .....................................................................................1
 38 8/6001 ................. Moer ...................................Mutter ....................................Møtrik .....................................Dado ...................................................................................2
 39 7/5018 ................. Schroef ..............................Schraube ...............................Skrue ......................................Vite .....................................................................................2 
 40 3/7055 .................  .................................  ................................  ................................  ...........................................................................1
 41 7/6059 ................. Schroef ..............................Schraube ...............................Skrue ......................................Vite .....................................................................................1
 42 4/6003 ................. Afdichtring ..........................Scheibe .................................Spændeskive..........................Rondella .............................................................................1
 43 8/6002 ................. Moer ...................................Mutter ....................................Møtrik .....................................Dado ...................................................................................1
 44 21/0390 ............... Steun .................................Halterung...............................Beslag ....................................Staffa ..................................................................................1
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 Gearbox Assembly, Ensemble boîte de vitesses,
 Conjunto de caja de engranajes, Conjunto da Caixa de Engrenagens

2-01

2-01

 1 7/8010 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 25 .............................10
 2 4/8003 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M8 .....................................10
 3 980/99910 ........... Cover .............................Couvercle ........................ Cubierta ...................................Tampa ........................................................................................1
 4 53/0074 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 18 x 24 x 16 ........................1
 5 980/99940 ........... Gasket ...........................Joint ................................. Junta ........................................Gaxeta ........................................................................................1
 6 53/0075 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6206 ....................................1
 7 3/9032 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø40 .....................................1
 8 53/0076 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6208 ....................................1
 9 3/9030 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø80 .....................................1
 10 980/99942 ........... Shaft ..............................Axe .................................. Eje ............................................Veio ............................................... Small ...................................1
 11 4/1009 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .........................................................................................1
 12 7/10039 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M10 x 20 .............................1
 13 3/9028 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø52 .....................................1
 14 53/0077 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6205 ....................................1
 15 50/000075 ........... Bush ...............................Douille ............................. Buje ..........................................Bucha ............................................ 16 x 18 x 20 ........................1
 16 980/99904 ........... Rod ................................Tige ................................. Varilla .......................................Biela ...........................................................................................1
 17 3/9031 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø35 .....................................1
 18 3/8004 ................. Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ......................................... 6 x 25 ..................................2
 19 980/99908 ........... Gearbox Casing  ............Boîte de vitesses ............. Caja de engranajes ..................Caixa de engrenagens ...............................................................1
 20 5/0072 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante ........................ 119.5 x 3 .............................1
 21 53/0078 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6207 ....................................1
 22 3/9029 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø72 .....................................1
 23 5/0071 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação ........................................ 40 x 72 x 7 ..........................1
 24 980/00500 ........... Gear ...............................Pignon ............................. Engranaje.................................Engrenagem ...............................................................................1
 25 980/99917 ........... Guide Cylinder ...............Vérin de guidage ............. Cilindro de guía ........................Cilindro de Direcção ...................................................................1
 26 4/1202 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M12 .....................................4
 27 7/12010 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M12 x 40 .............................4
 28 800/99789 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... RTX 50 ................................1
 28 800/99790 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... RTX 60 ................................1
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 Gearkassemontage, Getriebe-Zsb., Versnellingsbak., Gruppo scatola ingranaggi 2-01

2-01

 1 7/8010 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 25 .............................10
 2 4/8003 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M8 .....................................10
 3 980/99910 ........... Deksel ............................Abdeckung ...................... .......................................Coperchio ...................................................................................1
 4 53/0074 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 18 x 24 x 16 ........................1
 5 980/99940 ........... Tætningsring ..................Flachdichtung .................. Pakking ....................................Gaurnizione ................................................................................1
 6 53/0075 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 6206 ....................................1
 7 3/9032 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø40 .....................................1
 8 53/0076 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 6208 ....................................1
 9 3/9030 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø80 .....................................1
 10 980/99942 ........... As ...................................Welle ............................... Aksel ........................................Albero ............................................ Small ...................................1
 11 4/1009 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .....................................................................................1
 12 7/10039 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M10 x 20 .............................1
 13 3/9028 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø52 .....................................1
 14 53/0077 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 6205 ....................................1
 15 50/000075 ........... Bus .................................Buchse ............................ Bøsning ....................................Boccola .......................................... 16 x 18 x 20 ........................1
 16 980/99904 ........... Staaf ..............................Stange ............................. Root .........................................Asta ............................................................................................1
 17 3/9031 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø35 .....................................1
 18 3/8004 ................. Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ............................................. 6 x 25 ..................................2
 19 980/99908 ........... Versnellingsbakhuis .......Getriebekasten ................ Gearkassehus ..........................Involucro scatola ingranaggi .......................................................1
 20 5/0072 .................  ...........................  ............................. ......................................Anello Or ....................................... 119.5 x 3 .............................1
 21 53/0078 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 6207 ....................................1
 22 3/9029 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø72 .....................................1
 23 5/0071 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ........................................... 40 x 72 x 7 ..........................1
 24 980/00500 ........... Tandwiele ......................Zahnräde ......................... Gear .........................................Ingranaggi ..................................................................................1
 25 980/99917 ........... Geleidecilinder ...............Führungszylinder ............. Styrecylinder ............................Cilindro guida .............................................................................1
 26 4/1202 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M12 .....................................4
 27 7/12010 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M12 x 40 .............................4
 28 800/99789 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ RTX 50 ................................1
 28 800/99790 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ RTX 60 ................................1
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 Gearbox Assembly, Ensemble boîte de vitesses,
 Conjunto de caja de engranajes, Conjunto da Caixa de Engrenagens

2-02

2-02

 1 7/8010 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 25 .............................10
 2 4/8003 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M8 .....................................10
 3 980/99910 ........... Cover .............................Couvercle ........................ Cubierta ...................................Tampa ........................................................................................1
 4 53/0074 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 18 x 24 x 16 ........................1
 5 980/99940 ........... Gasket ...........................Joint ................................. Junta ........................................Gaxeta ........................................................................................1
 6 53/0075 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6206 ....................................1
 7 3/9032 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø40 .....................................1
 8 53/0076 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6208 ....................................1
 9 3/9030 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø80 .....................................1
 10 980/99905 ........... Shaft ..............................Axe .................................. Eje ............................................Veio ............................................................................................1
 11 4/1009 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .........................................................................................1
 12 7/10039 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M10 x 20 .............................3
 13 3/9028 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø52 .....................................1
 14 53/0077 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6205 ....................................1
 15 50/000075 ........... Bush ...............................Douille ............................. Buje ..........................................Bucha ............................................ 16 x 18 x 20 ........................1
 16 980/99936 ........... Rod ................................Tige ................................. Varilla .......................................Biela ...........................................................................................1
 17 3/9031 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø35 .....................................1
 18 3/8004 ................. Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ......................................... 6 x 25 ..................................2
 19 980/99930 ........... Gearbox Casing  ............Boîte de vitesses ............. Caja de engranajes ..................Caixa de engrenagens ...............................................................1
 20 5/0073 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante ........................ 119.5 x 3 .............................1
 21 53/0078 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6207 ....................................1
 22 3/9029 ................. Circlip .............................Circlip .............................. Resorte circular ........................Grampo circular ............................. Ø72 .....................................1
 23 5/0071 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação ........................................ 40 x 72 x 7 ..........................1
 24 980/00500 ........... Gear ...............................Pignon ............................. Engranaje.................................Engrenagem .................................. RTX 66, 68 & 74 .................1
 24 980/04200 ........... Gear ...............................Pignon ............................. Engranaje.................................Engrenagem .................................. RTX 80D .............................1
 25 980/99903 ........... Guide Cylinder ...............Vérin de guidage ............. Cilindro de guía ........................Cilindro de Direcção ...................................................................1
 26 4/1202 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M12 .....................................4
 27 7/12010 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M12 x 40 .............................4
 28 800/99791 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... RTX 66 ................................1
 28 800/99792 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... RTX 68 ................................1
 28 800/99793 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... RTX 74 ................................1
 28 800/99522 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... RTX 80D .............................1
 29 9/10032 ............... Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno ............................................. M10 x 25 .............................5
 30 8/10017 ............... Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M10 .....................................5
 31 980/99931 ........... Lifting Frame ..................Cadre de levage .............. Bastidor de izaje ......................Estrutura de Elevação ................... RTX 66 & 74 .......................1
 31 980/99966 ........... Lifting Frame ..................Cadre de levage .............. Bastidor de izaje ......................Estrutura de Elevação ................... RTX 68 ................................1
 31 980/99980 ........... Lifting Frame ..................Cadre de levage .............. Bastidor de izaje ......................Estrutura de Elevação ................... RTX 80D .............................1
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 Gearkassemontage, Getriebe-Zsb., Versnellingsbak., Gruppo scatola ingranaggi 2-02

2-02

 1 7/8010 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 25 .............................10
 2 4/8003 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M8 .....................................10
 3 980/99910 ........... Deksel ............................Abdeckung ...................... .......................................Coperchio ...................................................................................1
 4 53/0074 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 18 x 24 x 16 ........................1
 5 980/99940 ........... Tætningsring ..................Flachdichtung .................. Pakking ....................................Gaurnizione ................................................................................1
 6 53/0075 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 6206 ....................................1
 7 3/9032 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø40 .....................................1
 8 53/0076 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 6208 ....................................1
 9 3/9030 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø80 .....................................1
 10 980/99905 ........... As ...................................Welle ............................... Aksel ........................................Albero .........................................................................................1
 11 4/1009 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .....................................................................................1
 12 7/10039 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M10 x 20 .............................3
 13 3/9028 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø52 .....................................1
 14 53/0077 ............... Bearing ..........................Roulement ....................... Cojinete ....................................Rolamanto ..................................... 6205 ....................................1
 15 50/000075 ........... Bus .................................Buchse ............................ Bøsning ....................................Boccola .......................................... 16 x 18 x 20 ........................1
 16 980/99936 ........... Staaf ..............................Stange ............................. Root .........................................Asta ............................................................................................1
 17 3/9031 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø35 .....................................1
 18 3/8004 ................. Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ............................................. 6 x 25 ..................................2
 19 980/99930 ........... Versnellingsbakhuis .......Getriebekasten ................ Gearkassehus ..........................Involucro scatola ingranaggi .......................................................1
 20 5/0073 .................  ...........................  ............................. ......................................Anello Or ....................................... 119.5 x 3 .............................1
 21 53/0078 ............... Lager ..............................Lager ............................... Leje ..........................................Rolamanto ..................................... 6207 ....................................1
 22 3/9029 ................. Borgveer. .......................Sprengring ....................... Låsering ...................................Anello elastico ............................... Ø72 .....................................1
 23 5/0071 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ........................................... 40 x 72 x 7 ..........................1
 24 980/00500 ........... Tandwiele ......................Zahnräde ......................... Gear .........................................Ingranaggi ..................................... RTX 66, 68 & 74 .................1
 24 980/04200 ........... Tandwiele ......................Zahnräde ......................... Gear .........................................Ingranaggi ..................................... RTX 80D .............................1
 25 980/99903 ........... Geleidecilinder ...............Führungszylinder ............. Styrecylinder ............................Cilindro guida .............................................................................1
 26 4/1202 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M12 .....................................4
 27 7/12010 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M12 x 40 .............................4
 28 800/99791 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ RTX 66 ................................1
 28 800/99792 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ RTX 68 ................................1
 28 800/99793 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ RTX 74 ................................1
 28 800/99522 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ RTX 80D .............................1
 29 9/10032 ............... Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone .......................................... M10 x 25 .............................5
 30 8/10017 ............... Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M10 .....................................5
 31 980/99931 ........... Hefframe  .......................Hubrahmen  ..................... Løfteramme .............................Telaio di sollevamento ................... RTX 66 & 74 .......................1
 31 980/99966 ........... Hefframe  .......................Hubrahmen  ..................... Løfteramme .............................Telaio di sollevamento ................... RTX 68 ................................1
 31 980/99980 ........... Hefframe  .......................Hubrahmen  ..................... Løfteramme .............................Telaio di sollevamento ................... RTX 80D .............................1
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 Engine Assembly 3-01

3-01

 1 20/0103 ............... Engine ............................Moteur ............................. Motor ........................................Motor ............................................. Honda GX100 .....................1
 2 980/99944 ........... Spacer ...........................Entretoise ........................ Espaciador ...............................Espaçador ..................................................................................2
 3 980/99945 ........... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................... RTX 50 ................................1
 3 980/99927 ........... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................... RTX 60 & 68 .......................1
 4 8/8007 ................. Lug .................................Oreille .............................. Asa ...........................................Orelha .........................................................................................4
 5 4/8006 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M8 .......................................4
 6 4/8003 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M8 .......................................4
 7 7/8007 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 35 ...............................4
 8 21/0307 ............... Clutch .............................Embrayage ...................... Embrague ................................Embraiagem ...............................................................................1
 9 7/8037 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 20 ...............................1
 10 3/7018 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................................................................2
 11 21/0300 ............... Pipe ................................Tubo ................................ Pistão .......................................Zuiger .........................................................................................1
 12 21/0282 ............... Air Filter .........................Filtre à air ........................ Filtro de aire .............................Filtro de Ar ..................................................................................1
 13 3/7055 .................  .............................  ...........................  ..................................  ...................................................................................1
 14 3/6005 ................. Cable Tie ........................  ...................... Unión cable ..............................Tirante de Cabo ..........................................................................1
 15 980/99969 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte .......................................................................................1
 16 3/7045 .................  .............................  ...........................  ..................................  ...................................................................................1
 17 21.0.327 .............. Filter ...............................Filtre ................................ Filtro .........................................Filtro ...........................................................................................1
 18 3/6009 ................. Cable Tie ........................  ...................... Unión cable ..............................Tirante de Cabo ..........................................................................1
 19 21/0318 ............... Hose ..............................Tuyau .............................. Manguera .................................Tubagem ....................................................................................1
 19 25/00008 ............. Hose ..............................Tuyau .............................. Manguera .................................Tubagem ....................................... North America .....................1
 20 21/0319 ............... Hose ..............................Tuyau .............................. Manguera .................................Tubagem ....................................................................................1
 21 158.0.101 ............  ............................Bride ................................ Brida.........................................  ........................................... RTX 68 ................................1
 22 07.0.034 .............. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ RTX 68 ................................4
 23 980/99924 ...........  ............................Bride ................................ Brida.........................................  ........................................... RTX 50 & 60 .......................1
 24 980/99924 ........... Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ......................................... RTX 68 ................................2
 25 980/99922 ........... Lifting Frame ..................Cadre de levage .............. Bastidor de izaje ......................Estrutura de Elevação ................... RTX 50 & 60 .......................1
 26 3/8004 ................. Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ......................................... RTX 50 & 60 .......................2
 27 7/8039 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ RTX 50 & 60 .......................5
 28 7/10053 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ RTX 50 & 60 .......................4
 29 7/10010 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ RTX 50 & 60 .......................2
 30 4/1004 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ RTX 50 & 60 .......................4
 31 8/10001 ............... Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. RTX 50 & 60 .......................2
 32 3/7058 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................... 8mm ....................................5
 33 980/99970 ........... Boss ...............................Bossage .......................... Resalte .....................................Cubo ...........................................................................................1
 34 5/0011 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação ........................................ 1/4” ......................................1
 35 6/0229 ................. Fuel Tap .........................Robinet de carburant ....... Grifo de Combustible ...............Toque de Combustível ...............................................................1
 36 980/99986 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte .......................................................................................1
 37 980/99985 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte .......................................................................................1
 38 7/8053 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 16 ...............................4
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 Engine Assembly 3-01

3-01

 1 20/0103 ............... Motor ..............................Motor ............................... Motor ........................................Motore ........................................... Honda GX100 .....................1
 2 980/99944 ........... Afstandsstuk ..................  .................... Afstandsstykke. ........................  ..................................................................................2
 3 980/99945 ........... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................... RTX 50 ................................1
 3 980/99927 ........... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................... RTX 60 & 68 .......................1
 4 8/8007 ................. Zeeper ...........................Anschweißlasche ............ Slæbe.......................................Orecchio .....................................................................................4
 5 4/8006 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M8 .......................................4
 6 4/8003 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M8 .......................................4
 7 7/8007 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 35 ...............................4
 8 21/0307 ...............  .........................  ........................  .....................................Frizione .......................................................................................1
 9 7/8037 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 20 ...............................1
 10 3/7018 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................................................................2
 11 21/0300 ............... Pijp .................................Rohrleitung  ..................... Rør ...........................................Tubo ...........................................................................................1
 12 21/0282 ............... Filter ...............................Filter ................................ Filter .........................................Filtro ...........................................................................................1
 13 3/7055 ................. P-Clip .............................P-Klem ............................. P-Klemme ................................ P ................................................................................1
 14 3/6005 ................. Kabelgat .........................Kabelbinder ..................... Kabelbånd ................................Legaccio per cavo ......................................................................1
 15 980/99969 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ..........................................................................................1
 16 3/7045 ................. P-Clip .............................P-Klem ............................. P-Klemme ................................ P ................................................................................1
 17 21.0.327 .............. Filter ...............................Filter ................................ Filter .........................................Filtro ...........................................................................................1
 18 3/6009 ................. Kabelgat .........................Kabelbinder ..................... Kabelbånd ................................Legaccio per cavo ......................................................................1
 19 21/0318 ............... Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................................................................1
 19 25/00008 ............. Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................... North America .....................1
 20 21/0319 ............... Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................................................................1
 21 158.0.101 ............  ..............................  ............................  ......................................  ........................................... RTX 68 ................................1
 22 07.0.034 .............. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ RTX 68 ................................4
 23 980/99924 ...........  ..............................  ............................  ......................................  ........................................... RTX 50 & 60 .......................1
 24 3/8005 ................. Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ............................................. RTX 68 ................................2
 25 980/99922 ........... Hefframe  .......................Hubrahmen  ..................... Løfteramme .............................Telaio di sollevamento ................... RTX 50 & 60 .......................1
 26 3/8004 ................. Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ............................................. RTX 50 & 60 .......................2
 27 7/8039 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ RTX 50 & 60 .......................5
 28 7/10053 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ RTX 50 & 60 .......................4
 29 7/10010 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ RTX 50 & 60 .......................2
 30 4/1004 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ RTX 50 & 60 .......................4
 31 8/10001 ............... Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. RTX 50 & 60 .......................2
 32 3/7058 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................... 8mm ....................................5
 33 980/99970 ........... Naaf ...............................Knauf ............................... Studs ........................................Borchia .......................................................................................1
 34 5/0011 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ........................................... 1/4” ......................................1
 35 6/0229 ................. Brandstoftoevoer ...........  .................. Brændstoffet ............................Rubinetto del Carburante ...........................................................1
 36 980/99986 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ..........................................................................................1
 37 980/99985 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ..........................................................................................1
 38 7/8053 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 16 ...............................4

Honda GX100
RTX 68

RTX 50 & 60

14

10

6

5 4
3

4

2
17

15

20

16

19

13

12

10

11

9
8

1

7

2221

28
27

26

29

3025

31

30

23

24

32

32

35
34

33

18

14

36

37

38



312

 Engine Assembly 3-02

3-02

 1 20/0104 ............... Engine ............................Moteur ............................. Motor ........................................Motor ............................................. Honda GX120 .....................1
 2 980/99932 ........... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................................................................1
 3 3/7018 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................................................................2
 4 21/0301 ............... Pipe ................................Tubo ................................ Pistão .......................................Zuiger .........................................................................................1
 5 980/99941 ........... Filter Cover ....................  ...........  ......................  ...........................................................................1
 6 17210-ZE1-822 ... Filter Cover ....................  ...........  ......................  ...........................................................................1
 7 21/0318 ............... Fuel Hose ......................Tuyau de carburant ............Manguera de combustible ..........Tubagem de Combustível ............................................................1
 7 25/00008 ............. Fuel Hose ......................Tuyau de carburant ............Manguera de combustible ..........Tubagem de Combustível ................ North America ....................... 1
 8 7/6059 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M6 x 16 ...............................2
 9 3/7054 .................  .............................  ...........................  ..................................  ...................................................................................1
 10 16910-GB2-005 .. Filter ...............................Filtre ................................ Filtro .........................................Filtro ...........................................................................................1
 11 3/7045 .................  .............................  ...........................  ..................................  ...................................................................................1
 12 4/6001 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M6 .......................................1
 13 8/6002 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M6 .......................................1
 14 7/10039 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M6 x 20 ...............................2
 15 4/8006 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M8 .......................................8
 16 8/8002 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M8 .......................................4
 17 7/8007 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 35 ...............................4
 18 3/7055 .................  .............................  ...........................  ..................................  ...................................................................................1
 19 4/1216 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .........................................................................................1
 20 8/12012 ............... Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M12 .....................................1
 21 21/0308 ............... Clutch .............................Embrayage ...................... Embrague ................................Embraiagem ...............................................................................1
 22 21/0333 ...............  .................................Clavette ........................... Chaveta....................................Chave .........................................................................................1
 23 3/7058 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................... 8mm ....................................5
 24 980/99970 ........... Boss ...............................Bossage .......................... Resalte .....................................Cubo ...........................................................................................1
 25 5/0011 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação ........................................ 1/4” ......................................1
 26 6/0229 ................. Fuel Tap .........................Robinet de carburant ....... Grifo de Combustible ...............Toque de Combustível ...............................................................1
 27 980/99976 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte ..........................................  .......................1
 28 3/3002 ................. Pad ................................Tampon ........................... Almohadilla ..............................Amortecedor ..................................  .......................1
 29 9/6008 ................. Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno ............................................. M6 x 20)  ......2
 30 4/6007 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ (M6) ..............4
 31 8/6002 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. (M6) ..............2
 32 800/99518 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... (Max. RPM) ...1
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 Engine Assembly 3-02

3-02

 1 20/0104 ............... Motor ..............................Motor ............................... Motor ........................................Motore ........................................... Honda GX120 .....................1
 2 980/99932 ........... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................................................................1
 3 3/7018 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................................................................2
 4 21/0301 ............... Pijp .................................Rohrleitung  ..................... Rør ...........................................Tubo ...........................................................................................1
 5 980/99941 ........... Filterdeksel ....................Filtreschild ....................... Filterdæksel .............................  .....................................................................1
 6 17210-ZE1-822 ... Filterdeksel ....................Filtreschild ....................... Filterdæksel .............................  .....................................................................1
 7 21/0318 ............... Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................................................................1
 7 25/00008 ............. Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................... North America .....................1
 8 7/6059 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M6 x 16 ...............................2
 9 3/7054 ................. P-Clip .............................P-Klem ............................. P-Klemme ................................ P ................................................................................1
 10 16910-GB2-005 .. Filter ...............................Filter ................................ Filter .........................................Filtro ...........................................................................................1
 11 3/7045 ................. P-Clip .............................P-Klem ............................. P-Klemme ................................ P ................................................................................1
 12 4/6001 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M6 .......................................1
 13 8/6002 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M6 .......................................1
 14 7/10039 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M6 x 20 ...............................2
 15 4/8006 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M8 .......................................8
 16 8/8002 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M8 .......................................4
 17 7/8007 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 35 ...............................4
 18 3/7055 ................. P-Clip .............................P-Klem ............................. P-Klemme ................................ P ................................................................................1
 19 4/1216 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .....................................................................................1
 20 8/12012 ............... Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M12 .....................................1
 21 21/0308 ...............  .........................  ........................  .....................................Frizione .......................................................................................1
 22 21/0333 ............... Spie ................................  ..................................  ...........................................Chiave ........................................................................................1
 23 3/7058 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................... 8mm ....................................5
 24 980/99970 ........... Naaf ...............................Knauf ............................... Studs ........................................Borchia .......................................................................................1
 25 5/0011 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ........................................... 1/4” ......................................1
 26 6/0229 ................. Brandstoftoevoer ...........  .................. Brændstoffet ............................Rubinetto del Carburante ...........................................................1
 27 980/99976 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa .............................................  .......................1
 28 3/3002 ................. Stootkussen ...................  ................................ Pad...........................................Tampone .......................................  .......................1
 29 9/6008 ................. Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone .......................................... M6 x 20)  ......2
 30 4/6007 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ (M6) ..............4
 31 8/6002 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. (M6) ..............2
 32 800/99518 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ (Max. RPM) ...1
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 Engine Assembly 3-03

3-03

 1 20/0122 ............... Engine ............................Moteur ............................. Motor ........................................Motor ............................................. Yanmar L48 ........................1
 2 980/04100 ........... Spacer ...........................Entretoise ........................ Espaciador ...............................Espaçador ..................................................................................
 3 21/0374 ............... Clutch .............................Embrayage ...................... Embrague ................................Embraiagem ...............................................................................1
 4 4/8014 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................  .......................................
 5 7/8037 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 20 ...............................1
 6 7/8012 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 25 ...............................4
 7 4/1005 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................  ...................................
 8 3/7018 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................................................................
 9 21/0387 ............... Pipe ................................Tubo ................................ Pistão .......................................Zuiger .........................................................................................1
 10 980/04300 ........... Pipe ................................Tubo ................................ Pistão .......................................Zuiger .........................................................................................1
 11 7/6003 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M6 x 20 ...............................2
 12 4/6005 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................  .......................................
 13 4/6001 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................  .......................................
 14 3/1021 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................................................................
 15 21/0380 ............... Pipe ................................Tubo ................................ Pistão .......................................Zuiger .........................................................................................1
 16 3/1020 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................................................................
 17 21/0381 ............... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte .......................................................................................1
 18 21/0058 ............... Filter ...............................Filtre ................................ Filtro .........................................Filtro ...........................................................................................1
 19 25/00019 ............. Pipe ................................Tubo ................................ Pistão .......................................Zuiger .........................................................................................2
 20 3/7057 ................. Clip .................................Collier .............................. Presilla .....................................Grampo ......................................................................................4
 21 980/99981  .......... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................................................................1
 22 9/10005 ............... Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno .............................................  .............................4
 23 8/10006 ............... Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M10 .....................................4
 24 980/99976 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte .......................................................................................1
 25 3/3002 ................. Pad ................................Tampon ........................... Almohadilla ..............................Amortecedor ...............................................................................1
 26 9/6008 ................. Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno .............................................  ...............................

4/6007 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................  .......................................
8/6002 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M6 .......................................1
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 Engine Assembly 3-02

3-02Yanmar L48
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 1 20/0122 ............... Motor ..............................Motor ............................... Motor ........................................Motore ........................................... Yanmar L48 ........................1
 2 980/04100 ........... Afstandsstuk ..................  .................... Afstandsstykke. ........................  ..................................................................................
 3 21/0374 ...............  .........................  ........................  .....................................Frizione .......................................................................................1
 4 4/8014 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................  .......................................
 5 7/8037 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 20 ...............................1
 6 7/8012 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 25 ...............................4
 7 4/1005 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................  ...................................
 8 3/7018 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................................................................
 9 21/0387 ............... Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................................................................1
 10 980/04300 ........... Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................................................................1
 11 7/6003 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M6 x 20 ...............................2
 12 4/6005 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................  .......................................
 13 4/6001 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................  .......................................
 14 3/1021 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................................................................
 15 21/0380 ............... Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................................................................1
 16 3/1020 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................................................................
 17 21/0381 ............... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ..........................................................................................1
 18 21/0058 ............... Filter ...............................Filter ................................ Filter .........................................Filtro ...........................................................................................1
 19 25/00019 ............. Slang  .............................Schlauch .......................... Slange ......................................  .................................................................2
 20 3/7057 ................. Clip .................................Klem ................................ Klemme ....................................  ...................................................................................4
 21 980/99981  .......... Engine Deck ..................Plate-Forme De Moteur ... Cubierta Motor .........................Plataforma motor ........................................................................1
 22 9/10005 ............... Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone ..........................................  .............................4
 23 8/10006 ............... Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M10 .....................................4
 24 980/99976 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ..........................................................................................1
 25 3/3002 ................. Stootkussen ...................  ................................ Pad...........................................Tampone ....................................................................................1
 26 9/6008 ................. Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone ..........................................  ...............................

4/6007 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................  .......................................
8/6002 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M6 .......................................1
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 Leg Assembly 4-01

4-01

 1 3/7051 ................. Clamp ............................Serrage ............................ Mordaza ...................................Grampo ......................................................................................2
 2 980/99913 ........... Bellows ..........................  ............................ Fuelles .....................................Fole ............................................................................................1
 3 980/00302 ........... Piston Rod .....................Piston .............................. Pistón .......................................Pistão .........................................................................................1
 4 980/00303 ........... Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ......................................................................................1
 5 980/00204 ........... Cap ................................Capuchon ........................ Casquete..................................Tampa ........................................................................................1
 6 980/99915 ........... Lower Support Casting ..Pièce Moulée Support Inférieur .......................................................................................................................................................1
 7 5/0002 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação ........................................ 1/2” ......................................1
 8 10-601-0800 ........ Plug ................................Bougie  ............................ Tapón .......................................Bujão ............................................. 1/2” ......................................1
 9 7/8029 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 55 ...............................2
 10 980/99902 ........... Handle ...........................Guidon ............................. Manillar ....................................Punho .........................................................................................1
 11 40/00005 ............. Gauge ............................Jauge ............................... Calibrar ....................................Ajuizar ........................................................................................1
 12 5/0076 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante ........................ 99.3 x 5.7 ............................1
 13 3/8004 ................. Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ......................................... 6 x 25 ..................................1
 14 980/00400 ........... Tube ...............................Tube ................................ Tubo .........................................Tubo ...........................................................................................1
 15 MS12 ................... Bung ..............................Obturateur  ...................... Tapón .......................................Tampão ......................................................................................1
 16 5/0011 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação ........................................ 1/4” ......................................1
 17 7/8032 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8 x 35 ...............................8
 18 2/0067 ................. Spring ............................Ressort ............................ Resorte ....................................Mola ............................................................................................2
 19 2/0066 ................. Spring ............................Ressort ............................ Resorte ....................................Mola ............................................................................................2
 20 980/00301 ........... Boss ...............................Bossage .......................... Resalte .....................................Cubo ...........................................................................................1
 21 7/12010 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M12 x 40 .............................1
 22 980/99975 ........... Stop Moulding ...............................................................................................................................................................................................................1
 23 5/0074 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante ........................ 84.5 x 3 ...............................1
 24 980/99914 ........... Plate ...............................Plaque ............................. Placa ........................................Placa ..........................................................................................1
 25 7/8037 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8  x 20 ..............................4
 26 800/99619 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ....................................... Caution - Springs ................1
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 Leg Assembly 4-01

4-01

 1 3/7051 .................  ...............................Schelle .............................  ....................................Morsetto .....................................................................................2
 2 980/99913 ........... Balg ................................Balgen ............................. Blæsebælg ...............................  .......................................................................................1
 3 980/00302 ........... Zuiger .............................  ............................. Zuiger .......................................Stantuffo .....................................................................................1 
 4 980/00303 ........... Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ..........................................................................................1
 5 980/00204 ...........  ................................  .............................. Hætte .......................................Cappuccio ..................................................................................1
 6 980/99915 ........... Lower Support Casting .................................................................................................................................................................................................1
 7 5/0002 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ........................................... 1/2” ......................................1
 8 10-601-0800 ........ Plug ................................Verschlussschraube ........ Prop  ........................................Candela ......................................... 1/2” ......................................1
 9 7/8029 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 55 ...............................2
 10 980/99902 ........... Hendel ...........................Griff .................................. Håndtag ...................................Impugnatura ...............................................................................1
 11 40/00005 ............. Maat ...............................Breite ............................... Hydrauliktrykmanometer ..........Indicatore ....................................................................................1
 12 5/0076 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante ........................ 99.3 x 5.7 ............................1
 13 3/8004 ................. Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ............................................. 6 x 25 ..................................1
 14 980/00400 ........... Buis ................................  ........................ Rør ...........................................Tubo ...........................................................................................1
 15 MS12 ................... Plug ................................Verschlusschraube .......... Prop .........................................Candela ......................................................................................1
 16 5/0011 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ........................................... 1/4” ......................................1
 17 7/8032 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8 x 35 ...............................8
 18 2/0067 ................. Veer ...............................  ...............................  ......................................Mola ............................................................................................2
 19 2/0066 ................. Veer ...............................  ...............................  ......................................Mola ............................................................................................2
 20 980/00301 ........... Naaf ...............................Knauf ............................... Studs ........................................Borchia .......................................................................................1
 21 7/12010 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M12 x 40 .............................1
 22 980/99975 ........... Stop Moulding ...............................................................................................................................................................................................................1
 23 5/0074 .................  ...........................  ............................. ......................................Anello Or ....................................... 84.5 x 3 ...............................1
 24 980/99914 ........... Plaat  ..............................Platte ............................... Plade ........................................Piastra ........................................................................................1
 25 7/8037 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8  x 20 ..............................4
 26 800/99619 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania ................................ Caution - Springs ................1

RTX 50 & 60

1

25
26

24

23

22

18

19

21
20

19

9

10

8
7

6
11

18

17

15

16

12

13

14

3

4
5

1

2



318

 Leg Assembly 4-02

4-02

 1 3/7052 ................. Clamp ............................Serrage ............................ Mordaza ...................................Grampo ......................................................................................2
 2 980/99911 ........... Bellows ..........................  ............................ Fuelles .....................................Fole ............................................................................................1
 3 980/00202 ........... Piston Rod .....................Piston .............................. Pistón .......................................Pistão .........................................................................................1
 4 980/00203 ........... Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ......................................................................................1
 5 980/00204 ........... Cap ................................Capuchon ........................ Casquete..................................Tampa ........................................................................................1
 6 980/99901 ........... Lower Support Casting ..Pièce Moulée Support Inférieur .......................................................................................................................................................1
 7 5/0002 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação .................................1/2” .............................................1
 8 10-601-0800 ........ Plug ................................Bougie  ............................ Tapón .......................................Bujão ......................................1/2” .............................................1
 9 7/8029 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................M8 x 55 ......................................2
 10 980/99902 ........... Handle ...........................Guidon ............................. Manillar ....................................Punho .........................................................................................1
 11 40/00005 ............. Gauge ............................Jauge ............................... Calibrar ....................................Ajuizar ........................................................................................1
 12 5/0076 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante .................99.3 x 5.7 ...................................1
 13 3/8004 ................. Dowel .............................Goujon Prisonnier ............ Clavija ......................................Espigão ..................................6 x 25 .........................................1
 14 980/00100 ........... Tube ...............................Tube ................................ Tubo .........................................Tubo ...........................................................................................1
 15 MS12 ................... Bung ..............................Obturateur  ...................... Tapón .......................................Tampão ......................................................................................1
 16 5/0011 ................. Seal ................................Joint d’étanchéité ............ Obturador .................................Vedação .................................1/4” .............................................1
 17 7/8032 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................M8 x 35 ......................................8
 18 980/99977 ...........  ...................Kit de reprise ................... Kit de retrabajo.........................Kit retrabalho .......................... RTX 66 & 74) ......2
 18 2/0068 ................. Spring ............................Ressort ............................ Resorte ....................................Mola ........................................ RTX 66 & 74) ......2
 18 2/0068 ................. Spring ............................Ressort ............................ Resorte ....................................Mola ........................................RTX 68, 80D ..............................2
 19 980/00201 ........... Boss ...............................Bossage .......................... Resalte .....................................Cubo ...........................................................................................1
 20 4/1406 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .....................................14.5 x 35 x 5 ...............................1
 21 7/14015 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................14 x 2 x 40 ..................................1
 22 980/99974 ........... Stop Moulding ...........................................................................................................................................................RTX 66, 68 & 74 .........................1
 22 980/99979 ........... Stop Moulding ...........................................................................................................................................................RTX 80D ....................................1
 24 5/0075 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante .................104.5 x 3 ....................................1
 25 980/99907 ........... Plate ...............................Plaque ............................. Placa ........................................Placa ..........................................................................................1
 26 7/8037 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................M8  x 20 .....................................4
 27 800/99619 ........... Decal  .............................Autocollant  ...................... Rótulo ......................................Decalque ................................Caution - Springs .......................1

RTX 66, 68, 74 & 80D
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 Leg Assembly 4-02

4-02

 1 3/7052 .................  ...............................Schelle .............................  ....................................Morsetto .....................................................................................2
 2 980/99911 ........... Balg ................................Balgen ............................. Blæsebælg ...............................  .......................................................................................1
 3 980/00202 ........... Zuiger .............................  ............................. Zuiger .......................................Stantuffo .....................................................................................1
 4 980/00203 ........... Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ..........................................................................................1
 5 980/00204 ...........  ................................  .............................. Hætte .......................................Cappuccio ..................................................................................1
 6 980/99901 ........... Lower Support Casting .................................................................................................................................................................................................1
 7 5/0002 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ....................................1/2” .............................................1
 8 10-601-0800 ........ Plug ................................Verschlussschraube ........ Prop  ........................................Candela ..................................1/2” .............................................1
 9 7/8029 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................M8 x 55 ......................................2
 10 980/99902 ........... Hendel ...........................Griff .................................. Håndtag ...................................Impugnatura ...............................................................................1
 11 40/00005 ............. Maat ...............................Breite ............................... Hydrauliktrykmanometer ..........Indicatore ....................................................................................1
 12 5/0076 .................  ...........................Jeu Joint torique .............. Juego Junta tórica....................Jogo Anel Vedante .................99.3 x 5.7 ...................................1
 13 3/8004 ................. Geleidingspen ................Zapfen ............................. Dyvel ........................................Spina ......................................6 x 25 .........................................1
 14 980/00100 ........... Buis ................................  ........................ Rør ...........................................Tubo ...........................................................................................1
 15 MS12 ................... Plug ................................Verschlusschraube .......... Prop .........................................Candela ......................................................................................1
 16 5/0011 ................. Afdichtring ......................Dichtung .......................... Tætning ....................................Tenuta ....................................1/4” .............................................1
 17 7/8032 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................M8 x 35 ......................................8
 18 980/99977 ........... Aanpassingskit ...............  ........ Efterbearbejdningssæt .............Kit  .................... RTX 66 & 74) ......2
 18 2/0068 ................. Veer ...............................  ...............................  ......................................Mola ........................................ RTX 66 & 74) ......2
 18 2/0068 ................. Veer ...............................  ...............................  ......................................Mola ........................................RTX 68, 80D ..............................2
 19 980/00201 ........... Naaf ...............................Knauf ............................... Studs ........................................Borchia .......................................................................................1
 20 4/1406 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .................................14.5 x 35 x 5 ...............................1
 21 7/14015 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................14 x 2 x 40 ..................................1
 22 980/99974 ........... Strip Stoppen .................Stoppen Molding ............. Stop sprøjtestøbningen ............Arrestare lo stampaggio .........RTX 66, 68 & 74 .........................1
 22 980/99979 ........... Strip Stoppen .................Stoppen Molding ............. Stop sprøjtestøbningen ............Arrestare lo stampaggio .........RTX 80D ....................................1
 24 5/0075 .................  ...........................  ............................. ......................................Anello Or ................................104.5 x 3 ....................................1
 25 980/99907 ........... Plaat  ..............................Platte ............................... Plade ........................................Piastra ........................................................................................1
 26 7/8037 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................M8  x 20 .....................................4
 27 800/99619 ........... Label  .............................Abziehbild ........................ Skilt ..........................................Decalcomania .........................Caution - Springs .......................1
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 Foot Assembly, Assemblée Pied, Conjunto del Pié, Conjunto de Pé 5-01

5-01

Note:- If you are buying a Wooden Foot to
replace a Plastic Foot you will also need to buy a Wedge.

# - RTX 68 Only / RTX 68 Seulement / RTX 68 Sólo / RTX 68 Somente

 1 980/90300 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 165mm - 14° .......................1 
 1 980/90200 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 230mm - 14° .......................1
 1 980/90100 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 280mm - 14° .......................1
 #1 980/91200 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 165mm - 12° .......................1
 #1 980/91100 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 230mm - 12° .......................1
 #1 980/91000 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 280mm - 12° .......................1
 2 8/12006 ............... Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M12 .....................................4
 3 4/1201 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M12 .....................................4
 4 9/12040 ............... Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno ..........................................................................................2
 5 9/12041 ............... Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno ..........................................................................................2
 6 980/99939 ........... Wedge ...........................Cale ................................. Cuña ........................................Calço ..........................................................................................1
 7 980/90700 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 165mm ................................1
 7 980/90600 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 230mm ................................1
 7 980/90500 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 280mm ................................1
 8 980/03300 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 165mm - 14° .......................1
 8 980/02400 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 230mm - 14° .......................1
 8 980/02500 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 280mm - 14° .......................1
 #8 980/03800 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 165mm - 12° .......................1
 #8 980/03700 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 230mm - 12° .......................1
 #8 980/03600 ........... Plastic Foot ....................Pied en Plastique ............ Pié de plástico..........................Pé Plástico .................................... 280mm - 12° .......................1
 9 980/02600 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 165mm ................................1
 9 980/02700 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 230mm ................................1
 9 980/02800 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 280mm ................................1
 10 8/12001 ............... Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M12 .....................................4
 11 980/70900 ........... Heavy-Duty Foot ............Lourds Pied ..................... Pie de Servicio Pesado ............Pesado pé Direito .......................... 175mm - 14° .......................1
 11 980/70700 ........... Heavy-Duty Foot ............Lourds Pied ..................... Pie de Servicio Pesado ............Pesado pé Direito .......................... 240mm - 14° .......................1
 11 980/80300 ........... Heavy-Duty Foot ............Lourds Pied ..................... Pie de Servicio Pesado ............Pesado pé Direito .......................... 290mm - 14° .......................1
 11 980/70500 ........... Heavy-Duty Foot ............Lourds Pied ..................... Pie de Servicio Pesado ............Pesado pé Direito .......................... 175mm - 12° .......................1
 11 980/70300 ........... Heavy-Duty Foot ............Lourds Pied ..................... Pie de Servicio Pesado ............Pesado pé Direito .......................... 240mm - 12° .......................1
 11 980/70100 ........... Heavy-Duty Foot ............Lourds Pied ..................... Pie de Servicio Pesado ............Pesado pé Direito .......................... 290mm - 12° .......................1
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 Voet Montage, Fuß Montage, Stampesko Monteres, Gruppo Piede 5-01

5-01

 1 980/90300 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 165mm - 14° .......................1 
 1 980/90200 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 230mm - 14° .......................1
 1 980/90100 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 280mm - 14° .......................1
 #1 980/91200 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 165mm - 12° .......................1
 #1 980/91100 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 230mm - 12° .......................1
 #1 980/91000 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 280mm - 12° .......................1
 2 8/12003 ............... Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M12 .....................................4
 3 4/1201 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M12 .....................................4
 4 9/12040 ............... Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone .......................................................................................2
 5 9/12041 ............... Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone .......................................................................................2
 6 980/99939 ........... Spie ................................  ..................................  ...........................................Cuneo .........................................................................................1
 7 980/90700 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 165mm ................................1
 7 980/90600 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 230mm ................................1
 7 980/90500 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 280mm ................................1
 8 980/03300 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 165mm - 14° .......................1
 8 980/02400 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 230mm - 14° .......................1
 8 980/02500 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 280mm - 14° .......................1
 #8 980/03800 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 165mm - 12° .......................1
 #8 980/03700 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 230mm - 12° .......................1
 #8 980/03600 ...........  ...............  ................. Plast Stampesko  .....................Piedi di Plastica ............................. 280mm - 12° .......................1
 9 980/02600 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 165mm ................................1
 9 980/02700 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 230mm ................................1
 9 980/02800 ........... Wooden Foot .................Pied en Bois .................... De madera del pie....................Pé de madeira ............................... 280mm ................................1
 10 8/12001 ............... Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M12 .....................................4
 11 980/70900 ........... Zware Voet ....................Schwerlast-Fuß ............... Tung Pligt Stampesko ..............Piede Pesante ............................... 175mm - 14° .......................1
 11 980/70700 ........... Zware Voet ....................Schwerlast-Fuß ............... Tung Pligt Stampesko ..............Piede Pesante ............................... 240mm - 14° .......................1
 11 980/80300 ........... Zware Voet ....................Schwerlast-Fuß ............... Tung Pligt Stampesko ..............Piede Pesante ............................... 290mm - 14° .......................1
 11 980/70500 ........... Zware Voet ....................Schwerlast-Fuß ............... Tung Pligt Stampesko ..............Piede Pesante ............................... 175mm - 12° .......................1
 11 980/70300 ........... Zware Voet ....................Schwerlast-Fuß ............... Tung Pligt Stampesko ..............Piede Pesante ............................... 240mm - 12° .......................1
 11 980/70100 ........... Zware Voet ....................Schwerlast-Fuß ............... Tung Pligt Stampesko ..............Piede Pesante ............................... 290mm - 12° .......................1

Note:- If you are buying a Wooden Foot
to replace a Plastic Foot you will also need to buy a Wedge.
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 Air Filter Assembly 6-01

6-01

 1 8/6018 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ............................................. M6 .......................................1
 2 980/02200 ........... Filter Housing .................  ..................  .............................Cárter do Filtro ...........................................................................1
 3 21/0302 ............... Filter Element .................  ...................  ..........................  .......................................................................2
 4 21/0303 ............... Filter Element .................  ...................  ..........................  .......................................................................1
 5 7/6037 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M6 .......................................2
 6 7/6003 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M6 x 20 ...............................2
 7 4/6007 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ............................................ M6 .......................................4
 8 9/6026 ................. Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno ............................................. M6 x 90 ...............................1
 9 3/4079 ................. Plug ................................Bougie  ............................ Tapón .......................................Bujão ..........................................................................................1
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 Air Filter Assembly 6-01

6-01

 1 8/6018 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .............................................. M6 .......................................1
 2 980/02200 ........... Filterhuis ........................Filtergehäuse ................... Filterhuset ................................  ..............................................................................1
 3 21/0302 ............... Filterelement. .................Filterpatrone .................... Filterelement ............................Elemento Filtro ...........................................................................2
 4 21/0303 ............... Filterelement. .................Filterpatrone .................... Filterelement ............................Elemento Filtro ...........................................................................1
 5 7/6037 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M6 .......................................2
 6 7/6003 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M6 x 20 ...............................2
 7 4/6007 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ........................................ M6 .......................................4
 8 9/6026 ................. Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone .......................................... M6 x 90 ...............................1
 9 3/4079 ................. Plug ................................Verschlussschraube ........ Prop .........................................Candela ......................................................................................1
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 Anti-Vibration Mount Assembly 7-01

7-01

 1 980/99921 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte ...................................RTX 50, 60 & 68 .........................1
 1 980/99956 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte ...................................RTX 66 & 74 ...............................1
 1 980/99973 ........... Bracket ...........................Patte de montage ............ Escuadra ..................................Suporte ...................................RTX 80D ....................................1
 2 21/0299 ............... Anti-Vibration Mount ......Tampon antivibratoire ...... Montura antivibratoria ..............Bloco Anti-vibração ................RTX 50, 60, 68 & 80D ................1
 2 21/0332 ............... Anti-Vibration Mount ......Tampon antivibratoire ...... Montura antivibratoria ..............Bloco Anti-vibração ................ RTX 66 & 74) ......1
 2 21/0299 ............... Anti-Vibration Mount ......Tampon antivibratoire ...... Montura antivibratoria ..............Bloco Anti-vibração ................ RTX 66 & 74) ......1
 3 980/99946 ........... Plate ...............................Plaque ............................. Placa ........................................Placa ......................................RTX 50, 60 & 68 .........................2
 3 980/99948 ........... Plate ...............................Plaque ............................. Placa ........................................Placa ......................................RTX 66 & 74 ...............................2
 4 7/6059 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................RTX 50, 60 & 68 .........................4
 4 9/6008 ................. Bolt .................................Boulon ............................. Perno .......................................Perno ......................................RTX 66 & 74 ...............................4
 5 4/6007 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .....................................RTX 66 & 74 ...............................4
 6 8/8002 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ......................................RTX 50, 60, 66, 68 & 74 .............1
 6 8/8002 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ......................................RTX 80D ....................................2
 7 4/8004 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .....................................RTX 50, 60, 66, 68 & 74 .............1
 7 4/8004 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .....................................RTX 80D ....................................2
 8 7/8086 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................RTX 50, 60, 66, 68 & 74 .............1
 8 7/8086 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................RTX 80D ....................................2
 9 8/10001 ............... Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ......................................M10 ............................................4
 10 4/1005 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .....................................M10 ............................................4
 11 8/6002 ................. Nut .................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ......................................M6 ..............................................4
 12 4/1005 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .....................................M10 ............................................6
 13 4/1003 ................. Washer ...........................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha .....................................M10 ............................................6
 14 3/0082 ................. Rivet ...............................Rivet ................................ Roblon......................................Rebite .........................................................................................4
 15 7/10012 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................M10 x 40 ....................................4
 16 7/10016 ............... Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse .................................M10 x 30 ....................................4
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 AV Mount Assembly 7-01

7-01

 1 980/99921 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ......................................RTX 50, 60 & 68 .........................1
 1 980/99956 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ......................................RTX 66 & 74 ...............................1
 1 980/99973 ........... Steun .............................Halterung ......................... Beslag ......................................Staffa ......................................RTX 80D ....................................1
 2 21/0299 ............... Anti-trilbevestiging .........Schwingungsdämpfer ...... Antivibrationsophæng ..............Supporto antivibrazioni ...........RTX 50, 60, 68 & 80D ................1
 2 21/0332 ............... Anti-trilbevestiging .........Schwingungsdämpfer ...... Antivibrationsophæng ..............Supporto antivibrazioni ........... RTX 66 & 74) ......1
 2 21/0299 ............... Anti-trilbevestiging .........Schwingungsdämpfer ...... Antivibrationsophæng ..............Supporto antivibrazioni ........... RTX 66 & 74) ......1
 3 980/99946 ........... Plaat  ..............................Platte ............................... Plade ........................................Piastra ....................................RTX 50, 60 & 68 .........................2
 3 980/99948 ........... Plaat  ..............................Platte ............................... Plade ........................................Piastra ....................................RTX 66 & 74 ...............................2
 4 7/6059 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................RTX 50, 60 & 68 .........................4
 4 9/6008 ................. Bouten  ..........................  ............................. Skruebolt. .................................Bullone ...................................RTX 66 & 74 ...............................4
 5 4/6007 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .................................RTX 66 & 74 ...............................4
 6 8/8002 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .......................................RTX 50, 60, 66, 68 & 74 .............1
 6 8/8002 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .......................................RTX 80D ....................................2
 7 4/8004 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .................................RTX 50, 60, 66, 68 & 74 .............1
 7 4/8004 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .................................RTX 80D ....................................2
 8 7/8086 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................RTX 50, 60, 66, 68 & 74 .............1
 8 7/8086 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................RTX 80D ....................................2
 9 8/10001 ............... Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .......................................M10 ............................................4
 10 4/1005 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .................................M10 ............................................4
 11 8/6002 ................. Moer ...............................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado .......................................M6 ..............................................4
 12 4/1005 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .................................M10 ............................................6
 13 4/1003 ................. Afdichtring ......................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella .................................M10 ............................................6
 14 3/0082 .................  ...........................Niet ..................................  .......................................Biglietto non vincente .................................................................4
 15 7/10012 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................M10 x 40 ....................................4
 16 7/10016 ............... Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite .........................................M10 x 30 ....................................4
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 Side Protection Assembly 8-01

8-01

 1 980/00900S ......... Side Guard (Orange) .....Carène Latéral (Orange) . Defensa Lateral (Naranja)........Guarda Lateral (Laranja) ............................................................1
 1 980/00900G ........ Side Guard (Green) .......Carène Latéral (Vert) ....... Defensa Lateral (Verde)...........Guarda Lateral (Verde) ..............................................................1
 1 980/00900R ........ Side Guard (Red) ...........Carène Latéral (Rouge) ... Defensa Lateral (Roja) .............Guarda Lateral (Vermelho) .........................................................1
 1 980/00900Y ......... Side Guard (Yellow) .......Carène Latéral (Jaune) ... Defensa Lateral (Amarillo) .......Guarda Lateral (Amarelo) ...........................................................1
 2 980/00800S ......... Side Guard (Orange) .....Carène Latéral (Orange) . Defensa Lateral (Naranja)........Guarda Lateral (Laranja) ............................................................1
 2 980/00800G ........ Side Guard (Green) .......Carène Latéral (Vert) ....... Defensa Lateral (Verde)...........Guarda Lateral (Verde) ..............................................................1
 2 980/00800R ........ Side Guard (Red) ...........Carène Latéral (Rouge) ... Defensa Lateral (Roja) .............Guarda Lateral (Vermelho) .........................................................1
 2 980/00800Y ......... Side Guard (Yellow) .......Carène Latéral (Jaune) ... Defensa Lateral (Amarillo) .......Guarda Lateral (Amarelo) ...........................................................1
 3 7/8037 ................. Screw .............................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ........................................ M8  x 20 ..............................8
 4 980/99929 ........... Hinge .............................Charnière ......................... Bisagra .....................................Dobradiça ...................................................................................2
 5 3/4044 ................. Grommet ........................  ........................... Ojal...........................................Anel Isolante .................................. 16mm ..................................4

1

4

5

2

3

4

3

3

3



327

 Side Protection Assembly 8-01

8-01

 1 980/00900S ......... Side Guard (Orange) .....Carène Latéral (Orange) . Defensa Lateral (Naranja)........Guarda Lateral (Laranja) ............................................................1
 1 980/00900G ........ Side Guard (Green) .......Carène Latéral (Vert) ....... Defensa Lateral (Verde)...........Guarda Lateral (Verde) ..............................................................1
 1 980/00900R ........ Side Guard (Red) ...........Carène Latéral (Rouge) ... Defensa Lateral (Roja) .............Guarda Lateral (Vermelho) .........................................................1
 1 980/00900Y ......... Side Guard (Yellow) .......Carène Latéral (Jaune) ... Defensa Lateral (Amarillo) .......Guarda Lateral (Amarelo) ...........................................................1
 2 980/00800S ......... Side Guard (Orange) .....Carène Latéral (Orange) . Defensa Lateral (Naranja)........Guarda Lateral (Laranja) ............................................................1
 2 980/00800G ........ Side Guard (Green) .......Carène Latéral (Vert) ....... Defensa Lateral (Verde)...........Guarda Lateral (Verde) ..............................................................1
 2 980/00800R ........ Side Guard (Red) ...........Carène Latéral (Rouge) ... Defensa Lateral (Roja) .............Guarda Lateral (Vermelho) .........................................................1
 2 980/00800Y ......... Side Guard (Yellow) .......Carène Latéral (Jaune) ... Defensa Lateral (Amarillo) .......Guarda Lateral (Amarelo) ...........................................................1
 3 7/8037 ................. Schroef ..........................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ................................................ M8  x 20 ..............................8
 4 980/99929 ........... Hinge .............................Charnière ......................... Bisagra .....................................Dobradiça ...................................................................................2
 5 3/4044 ................. Pakkingring ....................Auge ................................ Kordelstrop...............................Anello in gomma ............................ 16mm ..................................4
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 Filtration Kits 9-01

9-01

 1 980/03000 ........  .................  .............................................................................................................................................................. 
    ........................ - GX100 (Main)...................... - GX100 (Principal) .......................................................................................................................... RTX 50, 60 & 68 .........1
 2 980/03200 ........  .................  .............................................................................................................................................................. 
   ......................... - GX120 (Main)...................... - GX120 (Principal) .......................................................................................................................... RTX 66 & 74 ...............1
 3 980/04400 ........  .................  .............................................................................................................................................................. 
   ......................... - Yanmar L48 (Main) ............. - Yanmar L48 (Principal) ................................................................................................................. RTX 80D .....................1
 4 980/02900 ........  .................  .............................................................................................................................................................. 
    ........................ - GX100 (50Hrs) .................... - GX100 (50Hrs) .............................................................................................................................. RTX 50, 60 & 68 .........1
 5 980/03100 ........  .................  .............................................................................................................................................................. 
   .........................  - GX120 (50Hrs) ................... - GX120 (50Hrs) .............................................................................................................................. RTX 66 & 74 ...............1
 6 980/04500 ........  .................  .............................................................................................................................................................. 
   .........................  - Yanmar L48 (50Hrs) .......... - Yanmar L48 (50Hrs) ...................................................................................................................... RTX 80D .....................1

980/03000

980/02900

980/03200

980/03100

1 2

4 5

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21/0282

x1 21.0.327

x1 21/0310

x1 5/0083

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 17210-ZE1-822

x1 16910-GB2-005

x1 21/0310

x1 5/0083

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21.0.327

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 16910-GB2-005

980/04400

3

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21/0058

x1 21/0310

x1 5/0083

980/04500

6

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21/0058
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 Filtration Kits 9-01

9-01

980/03000

980/02900

980/03200

980/03100

1 2

4 5

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21/0282

x1 21.0.327

x1 21/0310

x1 5/0083

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 17210-ZE1-822

x1 16910-GB2-005

x1 21/0310

x1 5/0083

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21.0.327

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 16910-GB2-005

980/04400

3

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21/0058

x1 21/0310

x1 5/0083

980/04500

6

x2 21/0302

x1 21/0303

x1 21/0058

 1 980/03000 ........  .................................................................................................................................................................................................................. 
    ........................ - GX100 (Main)................................................................................................................................................................................ RTX 50, 60 & 68 .........1
 2 980/03200 ........  .................................................................................................................................................................................................................. 
   ......................... - GX120 (Main)................................................................................................................................................................................ RTX 66 & 74 ...............1
 3 980/04400 ........  .................................................................................................................................................................................................................. 
   ......................... - Yanmar L48 (Main) ....................................................................................................................................................................... RTX 80D .....................1
 4 980/02900 ........  .................................................................................................................................................................................................................. 
    ........................ - GX100 (50Hrs) .............................................................................................................................................................................. RTX 50, 60 & 68 .........1
 5 980/03100 ........  .................................................................................................................................................................................................................. 
   .........................  - GX120 (50Hrs) ............................................................................................................................................................................. RTX 66 & 74 ...............1
 6 980/04500 ........  .................................................................................................................................................................................................................. 
   .........................  - Yanmar L48 (50Hrs) .................................................................................................................................................................... RTX 80D .....................1
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 Transport Attachment, Fixation de transporteur, Conexión para transportador,
 Acessório do Transportador

10-01

10-01

 1 980/01200 ........Axle .......................................Essieu .............................. Eje ............................................Eixo ............................................................................................1
 2 60/0285 ............Wheel ....................................Roue  ............................... Rueda  .....................................Roda ...........................................................................................2
 3 900/11400 ........Wheel Retainer .....................Molette de retenue .......... Retén - rueda ...........................Retentor - Roda ..........................................................................2
 4 7/8009 ..............Screw ....................................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ................................................ M8 x 30 .......................2
 5 8/8008 ..............Nut.........................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ..................................................... M8 ...............................2
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 Transporthulpstuk, Transportvorrichtung, Transportørudstyr, Trasportatore 10-01

10-01

 1 980/01200 ........As ..........................................Achse .............................. Aksel ........................................Assale .........................................................................................1
 2 60/0285 ............Wiel  ......................................Rad  ................................. Hjul  ..........................................Ruota  .........................................................................................2
 3 900/11400 ........Aanslag - wiel ........................Halterung - Rad ............... Bolt - Hjul .................................Fermo – ruota .............................................................................2
 4 7/8009 ..............Schroef ..................................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ........................................................ M8 x 30 .......................2
 5 8/8008 ..............Moer ......................................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado ...................................................... M8 ...............................2
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 Hourmeter, Compteur horaire, Cuenta horas, Horímetro 10-02

10-02

 1 70/0254 ............Hourmeter .............................Compteur horaire ............ Cuenta horas ...........................Horímetro ...................................................................................1
 2 7/3013 ..............Screw ....................................Vis ................................... Tornillo .....................................Parafuse ................................................ M3 x 125 .....................2
 3 8/3002 ..............Nut.........................................Ecrou ............................... Tuerca ......................................Porca ..................................................... M3 ...............................2
 4 4/3002 ..............Washer ..................................Rondelle .......................... Arandela...................................Anilha ....................................................  ...............................4
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 Urenteller, Stundenzähler, Timetæller, Contaore 10-02

10-02

 1 70/0254 ............Urenteller...............................Stundenzähler ................. Timetæller ................................Contaore .....................................................................................1
 2 7/3013 ..............Schroef ..................................Schraube ......................... Skrue........................................Vite ........................................................ M3 x 125 .....................2
 3 8/3002 ..............Moer ......................................Mutter .............................. Møtrik .......................................Dado ...................................................... M3 ...............................2
 4 4/3002 ..............Afdichtring .............................Scheibe ........................... Spændeskive ...........................Rondella ................................................  ...............................4

2

2

3

4

1

4



334

 Trolley, Chariot, Carretilla, Trole 10-03

10-03

 1  980/05300 ........... Trolley Frame ................ Cadre de Chariot ................. Marco de la Carretilla ..............Armação de Trole....................................................................1
 2 60/0439 ............... Wheel ............................ Roue  ................................... Rueda  ....................................Roda ........................................................................................2
 3 980/05400 ........... Latch ............................. Verrou .................................. Cerrojo ....................................Trinco ......................................................................................1
 4 XS35 ................... Handle Grip ................... Poignée De Main ................. Empuñadura ...........................Aperto De Mão ........................................................................2
 5 19.0.834 .............. Locking Handle ............. Molette de verrouillage  ....... Manillar inmovilizador  ............Punho de Aperto .....................................................................1
 6  4/2501 ................. Washer .......................... Rondelle ............................... Arandela ..................................Anilha ...................................... 25mm .....................................2
 7  800/00300 ........... Decal  ............................ Autocollant  .......................... Rótulo  .....................................Decalque ................................. Belle Logo ..............................2
 8  4/1015 ................. Washer .......................... Rondelle ............................... Arandela ..................................Anilha ...................................... M10 X 35 X 6 .........................1
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 Urenteller, Stundenzähler, Timetæller, Contaore 10-03

10-03

 1  980/05300 ........... Rolwagentje Chassis .... Wagen Rahmen ................... Vogen Ramme ........................Telaio del carrello ....................................................................1
 2 60/0439 ............... Wiel ............................... Rad ...................................... Hjul ..........................................Ruota .......................................................................................2
 3 980/05400 ........... Grendel ......................... Riegel ................................... Grendel ...................................Dispositivo di bloccaggio .........................................................1
 4 XS35 ................... Handgrepen .................. Handgriffe ............................ Håndgreb ................................Guancette................................................................................2
 5 19.0.834 .............. Grendelhefboom ........... Arretiergriff ........................... Låsehåndtag ........................... Impugnatura bloccante............................................................1
 6  4/2501 ................. Afdichtring ..................... Scheibe ................................ Spændeskive ..........................Rondella .................................. 25mm .....................................2
 7  800/00300 ........... Label  ............................ Abziehbild ............................ Skilt .........................................Decalcomania ......................... Belle Logo ..............................2
 8  4/1015 ................. Afdichtring ..................... Scheibe ................................ Spændeskive ..........................Rondella .................................. M10 X 35 X 6 .........................1
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ALTRAD Belle Head Office
Sheen, Nr. Buxton

Derbyshire.
SK17 OEU

England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722

email: sales@belle-group.co.uk

www.ALTRAD-Belle.com
www.Belle247.com

www.ALTRAD-Belle.comNo.1 for Light Construction Equipment

COMPACTING... MIXING... CONCRETING... CUTTING... BREAKING... MOVING... WHEELBARROWS...

ALTRAD... Belle... BarOmix... FORT... Limex... Richard Fraisse... Plettac


